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HIS ROYAL HIGHNESS 
G E O. R G 
PRINCE or WALES. 


| 
5 's I R, 
4 T is a Cuſtom among Dedicators 
4 to compare their Royal Patrons to 


Auguſtus and Titus; but there is no 
need to, have recourſe to remote Ages 
and dead Princes, when living ones are 
equal to both. 


A 8 1 dare 


DEDICATION. 


1 dare preſent the following Fables 
to Your Royar Hicnnzss, without 
either offending your Modeſty, or gra- 
titying the Inclinations of my Heart, 
: by tireſome but deſerved Praiſes : I ſhall 
better pleaſe Your Royar Hienness 
by my Wiſhes. | . 


May Your Royar HrGnNess live to 

imitate the Character of Your .RoyAL 
FATHER, | in all thoſe Virtues that ſhine 
ſo. conſpicuous in Him! ; 


I am, with Sn "Y te | pro- 
foundeſt Reſpect, 


SIR, 


Your Roxas Hronepss's 8 
Moſt obedient 


0 and moſt devoted humble Servant, 


— 


JOHN PERRIN, 


1 . F. AG 


Ls, 1 ont plu de tout temps. ce 
qui paroit par Feſtime qu*ont fait les 
Sages & les Philoſophes anciens & mo- 
dernes. Socrates employa les derniers mo- 
mens de fa vie à mettre celles d' EsopE en 


vers; & Platon, quoiqu'il exclue Homère 


de ſa republique, y accorde une place tres- 
honorable au FABULISTE PYRYGIEN, 
Locke, le cẽlèbrè philoſophe Anglois, dit 
dans ſon traite de Education, Que les Fa- 
BLES d' EsOpE font le livre Ic plus propre a 
divertir & à occuper Peſprit des enfans, & 
qu'elles peuvent meme fournir de bonnes 
reflexions aux perſonnes Farbeoves a Ja 
maturite de Page. / 
1 eft ſuperflu d'inſiſter ſur putilité Jes 
Pants! : elle eſt generalement reconnue; 
J ajouterai ſeulement que les ſuivantes ne 
1ont- pas toutes originales; j'ai tache de les 
rendre nouvelles, par les changemens que 


J introduits, & de les embellir par le 


tour que j'ai donné à la narration, Fe ne 
R me 


vi PREFACE. 


me ſuis pas mis en peine d'inventer de nou- 


veaux acteurs; ceux qu'on trouve dans les 
livres, m' ont ſuffit. 


Au lieu d' entrer dans des diſcuſſions cri- 
tiques ſur le mérite des auteurs modernes, 
qui m' ont precede dans ce genre d' ẽcrire, 


Je me contenterai de faire quelques remar- 
ques ſur Jes principales beautes de PApo- 


| Locove. Ce qui y plait aux perſonnes de 


bon gotit, & ce qui, a toujours de nouveaux 
agremens pour elles, c'eſt une certaine 
gaicte, un charme particulier, un je ne ſais 
quel enjouement qui eſt plus facile à con- 
cevoir qua expliquer, & dont La Fon- 
TAINE elt le meilleur modele, Je ne prẽ- 
tends pas que mon ouvrage peut èëtre com- 
pare au ſien; ma plus grande ambition 
ẽtoit d' ĩmiter ce cẽlèbre Ecrivain, & d' ẽgayer 


les recits, ou il m'a ſemblẽ que Faction en 


Etoit ſuſceptible, par des peintures nalves, 
gracieuſes, & naturelles, & par des images 
riantes, vives & enjoutes. 
Dune ſource de gaieté dans l' ApOL OUR, 
c*eſt de tranſporter aux animaux des deno- 
minations humaines; comme, meſſire Tau- 
reau, monſieur Renard, dame Fourmi, c. 
& de leur donner de noms propres; ainſi 
Jappelle un chat Grippeminaud, Romina- 
grobis, (Ic. un ſinge Fogotin, Cc, un rat 
Ronge-maille, &c, un ane maitre Aliboron, 
Sc. Ce badinage, dirige par de fines con- 
venances, comme dit M. pe La Mor, 
. repand 


"Rr — 


— 


3 R E. F A CtB, Vit 


tẽpand une agreable diyerſite-:dabs les 
FaBLES, & empeche la langueur qui natt 
de la frẽquente rẽpẽtition de chat, de ſinge, 
de rat, &c. e,, | 

Les reflexions, dit le meme auteur, ſont 
2 encore un des ornemens de Ia FAIR; mais 
elles doivent Etre courtes, & auſſi naturel. 
; 


— 


les dans leurs expreſſions qu'amenees' na- 
[ turellement par le ſujct. . , . Dame fourmi 
{1 neſt pas pareſſeuſe, elle a raiſon... .., Un 
loup rempli de deuceur, il en eſt de tels 
dans le monde. . . Un Jhevre extremement 
triſte & timide, ils Je font tus. 
La guerre étant declaree entre les ani- 
maux & les oiſeaux, malgrẽ leur inſtint, 
ils ſont auſſi fous que les hommes. 
Ronge maille eut beaucoup d' amis, je wen 
doute pas, amis de table, je deux dire; il y en 
a beaucoup parmi les bemmes, Se. 
Une autre ſource d'ornement, de plaiſir 
& d'inſtruction, ce font les deferiptions 
qui expriment les proprictes des animaux 
& leurs divers caradtèr es.. . . Un heron, 
ciſeau qui a le bes fort long & les jambes 
fort bautes.. . Deux lezards, animeus 
ovipares, à quatre pieds & & longue queue, 
. Vous m'entendez, dit maitre Alibo- 
ron : Je vous entends fort bien, repondit 
mattre Griſon, dreſſant les oreilles, . . . . La 
guenon, clignottant des yeux & frongant - 
les ſourcils. , . . . Grippeminaud, le corps 
applali, la queue allongee & les yeux en- 
5 flammes 


in PREFACE. 


| flammts avance à puits pas, &c. ce qui 
montre Pattitude d'un chat pret à s'elancer 


ſur une ſouris. Ces deſcriptions ajoutent 


des graces inexprimables à la FaBLE, 
quand elles ſont renfermèes dans l'action: 


les exemples ſe prẽſentent ſouvent ; mais 


ils ſont trop longs pour etre inſẽtẽs ici. 
On evite avec ſoin la frequente repetition 


des mots dit-il . .. . repondit-il.. . . . ré- 


pliqua-t-1l . . . . qui rendent les FaBLEs 
plattes & languiſſantes; & qui ſont oppoſes 
a cette gaietẽ, cet enjouement, ce ſtyle 


agreable, naif & riant qui doit caraCterifer 


ces ſortes d'ouvrages. | 

Dans la Table particulière, apres un 
certain nombre de FBI ES, on omet les 
mots dont la ſignification eſt facile a ſavoir, 
& quelques autres qui $'ecrivent de mème 


en Anglois, &c. La nouvelle methode 


d'arranger la Table ſelon l'ordre des FaBLes 


Epargnera indubitablement a Pecolier beau- 


coup de temps & de peine a trouver la 
vraie ſignification d'un mot qui en a quel- 
quefois pluſieurs. On a fait quelques 
petits changemens dans la Morale, dont 
Papplication convenoit mieux a la Fable. 
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] , ApniLLE & ' Araign&e -. 0.100 
L'Abeille & la Mouche 5 95 
L' Aigle & ſes Aiglons * 1 
L' Aigle & le Hibou = A 
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L' Ane ſauvage & PAne  domeſtique - 41 
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5 Table Alphabétique 


L' Ane & le Loup vs 
L'Ane mecontent - 
L'Ane & ſes Maitres 5 

Les deux Anes — 


Les Animaux malades de la Peſte 


L' Araignée & la Ver a ſoie 
L' Avare & la Pie — 
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Le Barbet & la Brebis > 


Le Berger & ſon Troupeau 


Le Bouc & le Renard = - 


Le Bouc ſans Barbe — 


La Brebis & le Buiſſon — 
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Le Cerf & le Faen Ys 
Le Champignon & le Gland 


| Le Charpentier & le Singe 
Loe Chaſſeur & ſon Chien 


Le vieux Chat & la jeune Souris 
Le Chat & la Souris 15 
Le Chat, la Belette, & le tka 


Le Chat ſauvage & le Renard 


des Fables. 
Le Chat & les deux Moineaux <= 52 


Le Chat, les Souris, & le vieux Rat 65 
Le Chat & 1a Chauve- ſouris 2 
Le Chat & les Lapins 99 
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Le Chène & le Sycomore - 10 
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La Grenouille & le Renard < = 
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Le Heron = 
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L' Homme & la Belette 


des Fables, . 
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Le jugement, la Mémoire, & 'Imagination 98 


L 3 
La Laitiere & le Pot au Lait | -" 28 
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Le Negociant & ſon Voiſin 
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L'Oiſeleur & la Colombe | | 
L'Oiſeleur & la Merle 

Les Oreilles du Lievre 

1. Orme & le Noyer 

L'Ours & le Taureau 

L'Ours & le Charlatan 
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Le Paon, I'Oie, & le Dindon - 54 
Le Papillon & VAbeille = - 73 
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L' Aigle & ſes Aiglons. 


TIN Aigle #devoit avec ſes Aiglons juſqu* © 


| aux nues. Comme vous regardez fixement 
le ſoleil, dirent les petits ! il ne vous éblouit pas, 
Mes fils, repliqua le roi des oifeaux, mon Pere, - 


mon Aieul, mon Biſaieul, & mes Ancetres Pont 
regards de meme : ſuivez leur exemple & le 


mien, il ne pourra jamais vous faire baiſſer les 
paupières. | : 
II arrive ordinairement que les vertus & les 


bonnes qualites du pere ſont tranſmiſes à ſes en- 


fans: les legons & le bon exemple achèvent ce que 
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F ABLE II. l 


N Chien & fon ON: 


us Chien, tehant.un morceau de 1 dans 
la gueule, traverſoit une rivière: il vit ſon 
image dans Þ eau, & crut d 'abord que C toit un 
autre chien qui portoit une autre proie: II ap- 
proche, l'image s'eloigne. Je ne te pourſuivrai 
pas,*dit-il, ni ne quitterai ce que je tiens: mon 
inſtinct me dit que tu n'es que mon ombre. 5 
Imitez la prudence du chien, & ne quitteg ja- 
pls... emma . I 2 „„ 


OOH w_—_—_— 


"FA B L E II. 
L & le Sangli 


1 baudet eut Fimpertiuence . ſuivre un 


ſanglier & de braire apres lui pour binlulter. 
L'animal courageux en fut d'abord irrite; mais 
tournant la tete, il vit d'où venoit Vinſulte : il 
continua tranquillement ſon chemin ſans honorer 
le faquin d'une ſeule parole. | 
Le filence & le mepris ſont la ſeule vengeance, 


| qu "un — homme devroit 8 d'un ſot. 


— 


FAB L E IV. 5 
J Ecréviſſe & ſa F ille. 


9 _— 


(COMME x tu marches, diſoit un jour une mère 


Ecrevifle a ſa fille! Ne ſaurois- tu aller en 
avant? Comme vous marchez yous-meme, répon- 
dit la fille: cela m'eſt naturel. Puis-je aller au- 
trement que vous ne faites? Je vous vois toujours 

aller à reculons, vous, mon pere, mes reres, mes 
n & toute la famille. 


Les legons ne n pas les defauts naturels. 55 
"FABLE 


* = 
Fables Amuſantes, . 3 

Le Singe. 
QUELLE vie baſſe & ennuyeuſe eſt celle 
que je mene dans les forets avec des ani- 
maux ſtupides, moi qui ſuis l'image de Phomme, 
s'ẽcrioit un ſinge, degoiite de demeurer dans les 
bois! II faut que un vivre dans les villes, avec 
des gens qui me reſſemblent, & qui ſont civiliſés: 


il y alla; mais il sen repentit bient0t: il Tut pris, 


enchaing, moque, & inſulte. 
Frequentez vos ſemblables, & ne ſortez pas de 


votre ſphere. 


— — 


FABLE VI. 


Le Renard & les Raiſins. 


ERTAIN renard de Gaſcogne, quelques- uns 
diſent de Normandie, mourant preſque de 
faim, vit des raiſins au haut d'une treille: il en 
elit fait volontiers un repas; mais comme il n'y 
pouvoit atteindre malgre tous ſes efforts, Ils ſont 
trop verts, dit- il en s'en aJant ; : ils ne ſont bons 
que pour des goujats. 
Nous mepriſons ſouvent une e parce qu'il 
Teſt pas en notre pouvoir de Pobtenir. — | 


— c——— 2 
— * 
—— 


F A B L E VII. 
Les deux Pots. 


Ur pot de terre & un pot d'airain ann un 
jour enleves par une grande inondation, 

Free, dit le dernier, n*ayez pas peur; je ne vous 

ferai aucun mal, Oh! 6 de moi, je 
| B 2 vous 


4 


4 
[ 


1 4 Fables Amuſantes. 
ö ö vous prie, rẽpliqua le premier; car s'il arrive que . 
. le courant vous jette contre moi, ou qu'il me jette 
| | contre vous, nos conſtitutions ſont ſi differentes, 
| It que vous me briſerez en mille morceaux. | 
Ft | Lua vraie amitic ae ſauroit ſubſiſter qu*entre des 
|  Egaux. . Ti 
g i 1 „ 4 1 AED) \ | 
— FABLE-VII._ 
La Brebis & le Buiſſon. 


I U NE brebis, ſEparte du troupeau, fut ſurpriſe 
+ par un orage: pour ſe mettre a Vabri de la 
pluie, elle fe fourra dans un buiſſon epineux, & 
y reſta juſqu' à ce que la pluie eut ceſſẽ: elle cut 
bien de la peine à ſe debargafler des epines; elle y 
reuffit cependant apres biem des efforts, & ſortit 
du buiſſon ſans ᷑tre mouillee; mais la pauvre bete 
rdit preſque toute ſa laine. TY 
On entreprend un proces pour des bagatelles, 
& apres bien du temps, de Pinquietude, & du 
ſoin, on gagne la cauſe, & quelquefois en la ga- 


.  gnant on ſe ruine, . : 
F E 
| Le Villageois & la Couleuvre. 

3 ESOPE raconte qu'un villageois trouva ſous une 
£ | haie une couleuvre preſque morte de froid: 
1 toucht᷑ de compaſſion, il la prend, Femporte chez 
4 lui, & I'etend le long du feu. A peine l' animal 
5 engourdi ſent- il la chaleur, qu'il eve la tite, ſe 
reoeplie, & s'lance ſur ſon bienfaiteur. Ob, oh! 


eſt- ce 1a ma recompenſe, dit le manant? Ingrate 
tu mourras. A ces mots, il prend une beche, & 
aſſomme la bète. EF re 9 

| II 


4 


Fables Amuſantes, 'F 
I y a des ingrats; mais il ne faut pas pour ceia 
ceſſer d'ètre char itable. : | : 3 = ; b 1 


* 
4 


» * —— 


F ABLE x. 
Le Chat & la Chauve-ſouris. Hg F 


U N. chat ayant Ete une fois pris dans un filet, 1 
promit à un rat quil'enavoit delivre, de neja= |} 


| mais manger des ſouris: il arriva un jour, qu'il at- 

# trapa une chauve- ſouris dans unegrange. Maitie 
Grippeminaud fut embarraſſẽ; mais il ne le fut. 
pas long · temps. Je n' oſe te manger comme ſou- 
ris, dit · il, mais je te croquerai comme oiſeau: avec 
cette diſtinction conſcieneieuſe il ea fit un repas. 

5 Les gens de mauvaiſe foi ne manquent pas de 
pretextes ni de raiſons pour juſtifier leur injuſtice. 


5 
nd o 
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FABLE XI. 
Les deux Grenouilles. 


Dx grenouilles ne pouvant plus reſter dans 
leurs marais, sèchés par la chaleur de Vets, 
convinrent d'aller enſemble chercher de l'eau ail» 
leurs: apres avoir beaucoup voyage, elles ar- 
riverent aupres d'un puits. Venez, commere, 1 
une à l'autre, deſcendons fans chercher plus loi 
Vous parlex fort A votre aiſe, dit ſa compagne, fi 
l'eau venoit à nous manquer ici, comment ſortiri- 
ons nous? „ 
II ne faut jamais entreprendre une action d'im- 
portance, ſans en conſiderer les conſequences. 


13 33 f 


— 


— 


„ Fables Amulantes. 


FABLE XII. 
Les deux Coqs. 7 


| DB coqs ſe diſputoient la ſouveraineté d'un 


fumier. Le combat fut cruel & ſanglant, & 
ſe maintint long-temps avec un avantage Ega] de 
part & d' autre: enfin Pun ſe retire & va ſe cacher 
dans un trou le conquerant grimpe ſur le ſommet 


d'une maiſon, ſe bat les cotEs avec ſes ailes, & 
chante hautement fa victoire. Un vautour qui. 


planoit dans Vair, Ventend & le voit, fond ſou- 
dainement fur lui, & Pemporte dans ſes ſerres, 
Cachez vos avantages, & ne vous lever pas 


| dans la 9 


* 


„ 


— 


LES 


La Couleuvre & le Gargon, 


UN gargon, cherchant des anguilles, mit par 

mẽgarde la main ſur une couleuvre : voyant que 
cette mẽpriſe Etoit un effet de la ſimplicitẽ, & non 
pas de la malice du garcon, Prenez garde une au- 
tre fois, lui dit-elle: car ſi vous vous melez de ma- 
nier des couleuvres au lieu d'anguilles, vous vous 
repentirez de vos mepriſes: vous ne trouverez pas 
ſouvent une couleuvre aſſez Julte & moderee pour 


vous les; pardonner. 


C'eſt ſageſſe auſſi bien que juſtice de ne pas pu- 


nir une meEpriſe, | comme une faute faite avec ma- 


lice. & deliberation, 7 $2416] 2 
"I | E FABLE 
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FABLE XIV. 


4 


** Le Loup & le ore pie. 


U loup rencontra par haſard un pore- ẽpic: 
Frere, dit- il, vous me ſurprenez d'etre arme: - 
comme vous ętes: nous ne ſommes pas en guerre; 
c'eſt un temps de paix. Croyez-moi, mettez vos 
ſoies a Cote z vous les reprendrez, quand vous 


jugerez a propos. Ami, repliqua le porc-epic, je 


ne quitterai pas mes armes. Nous ſommes dans 
un temps. de paix, dites- vous: cela peut étre; 
mais ce n'eſt pas mon cas. Ne ſuis-Je pas days 
la compagnie d'un Joup ? 

L'homme prudent eſt toujours fur ſes gardes 
contre les avis d'un ennemi. 
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FABLE xv. 


a Soleil & 14 Vapeur. 


VERS le ſoir d'un jour d'ete, le ſoleil vit une 

vapeur Epaiſfe & malſaine qui ſe repandoit fur 
les plus belles fleurs des jardins & des pres, Tu 
as fort bien choiſi le temps de mon depart, dit le 
ſoleil, pour repandre ton influence ee & 


pour ternir les beautés de la nature: jouis pour 


quelques heures du triomphe de ta ligwirebR 1 je 
reyjendrai demain matin reparer Jes maux que tw 
mm faits, & mettre fin à ton exiſtence, 

Le ſoleil eſt l'emblème de la verite, qui nen 
tor au tard les vapeurs de la mediſance. 
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FABLE XVI. 
L'Ane & ſan Maitre. 


TN ine trouva par haſard une peau de lion, 


11 &en revetit: ainſi deguilſe, il s'en alla dans 
les forets, & rEpandit par tout la terreur! & la con- 
ſternation : tous les animaux fuioient devant lui, 
Enfin il rencontra fon maitre, il voulut Pepouvatt= 
ter auſſi: mais le bon homme, appercevant quel- 
que choſe de long aux deux cotes de la tete de I'a- 
nimal, lui dit: Maitre baudet, quoique vous foyez 
vetu comme un lion, vos oreilles vous trahiſſent, 
& montrent que vous n' tes reellement qu'un ane, 

Un fot a toujouts un endroit qui le decouvre & 
le rend ridicule. L'affeRation eſt un juſte ſujet de 
ſatire & de mepris; , 1 e 


Mi 


- 
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Le Pecheur & le petit Poiſſon; 

N pecheur tira dune rivière un fort petit poiſ- 
— ſon. Fort bien, dit le bon homme, voila un 
heureux commencement. Miſericorde Is' cr ia le 
fretin, en s'agitant au bout de la ligne, que vou- 
lez- vous faire de moi ? Je ne ſuis pas plus gros. 
qu'une chevrette: il vous en faudroit plus de cent 
de ma taille pour faire un plat; & quel plat ? II 
ne ſufficoit pas pour votre dẽjeüner. Croyez- moi, 
rejetez - moi dans l'eau: il y a un grand nombre de 
gros poiſſons qui feront mieux votre affaire. Petit 
ami, repliqua le-pecheur, vous avez beau jaſer; 
vous ſerez frit des ce ſoir. | "2%; 18 20+ 


Ce 


4 
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. Ce que l'on a, vaut mieux que ce que l'on eſ- 


pere. : 4 


FABLE XVIII. 
Les Oreilles du Lievre. 


— 


— 


N lion fut bleſſẽ par haſard par les cornes d'un 


taureau: dans fa colere, il bannit de ſon roy- 
aume toutes les betes A cornes: chevres, beliers, 


daims, & cerfs dẽcampèrent auſſitöt. Un livre, 


voyant l'ombre de ſes oreilles, fut alarmẽ & ſe pre» 
para a decamper auſſi. Adieu, couſin, dit-il à un 

autre, il faut que je parte d'ici: je crains qu on ne 
prenne met oreilles pour des cornes, Me prenez- 
vous pour un imbecille, dit le couſin, ce ſont des 
oreilles, ſur mon honneur, On les fera paſſer pour 
cornes, tẽpliqua animal craintif; j'aurai beau dire 


& proteſter, on n'ecoutera ni mes paroles ni mes 


proteſtations, 


— 


i — — 


FAE 
L Ane & le Lope. 
IN loup, paſſant pres d'une eabane, fut apper- 


_— = — * . 


gu par un ine au travers d'un trou qui tot 


dans la porte d'une Etable ; il ſe mit à braire de 


toutes ſes forces & à inſulter le loup. Eeoute man- 


geur de brebis & d'agneaux, fleau des troupeaux, 
animal cruel & ſanguinaire, viens ici : je me mo- 


que de ta force & de ta cruaute, Faquin, dit le 
loup, fi tu ẽtois hors de ton table, je te ferois te - 


nir un langage plus poli; mais tu n'es qu'un àne 
& un poltron. | 1 


L'innocence n'eſt pas à l'abri de l'oppteſſion. 


B 5 Cen 8 
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: C'eſt le caractère d'un poltron d'@recourageux, = 
quand il eft hors de danger; & d'inſulter les autres, 
quand il eſt a l'abri de leurs reſſentimens. 


— — 


FABLE X. 3 

Le Chaſſeur & ſon Chien. 
T TN chaſſeur accompagne d'un Epagneul vit une 

* — becaſline, & dans le meme inſtant une pairede 
= perdrix : ſurpris de cet accident, il mira la bẽcaſ- 
f ſine & les perdrix, voulant les tirer toutes; mais 
il manqua Fune & les autres. Ah! mon bon maitre, 
dit l'ẽpagneul, vous ne devriez jamais viſer à deux 
huts. Si vous n'aviez pas Ete ebloui & ſeduit par 
Peſperance trompeuſe des perdrix, vous n'auriez 
peut- etre pas manquẽ la bẽcaſſi ne. 5 F 
On nereuffit pas ſouvent dans tes projets, quand 4 
on ſe propoſe deux fins; parce que les moyens | 
qu'on prend, diviſent trop Pattention, 


* 


F ABLE XXI. 

Bl | Le Chene & le Sycomore. 

M U chene Etoit planté pres d'un ſycomore: le 

Vi dernier pouſſa des feuilles des le commence- 

ment du printemps, & mepriſa Pinſenſibilite du 

premier. Voiſin, dit le cheae, ne compte pas trop 
fur les careſſes de chaque zephyr inconſtant. Le 
froid peut revenir. Pour moi, je ne ſais pas preſſe 
de pouffer des feuilles: jattends que la chaleur ſoit 


# 


conſtante. Il avoit raiſon, Une gelee detruiſit 


** 


les beautẽs naiſſantes du ſycomore. Eh bien ! dit 
Lautre, n'avois- je pas raiſon de ne me pas preſſer 


Fe ; , 8 "i 
F Ne 


ti fort ? 
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Ne comptez pas ſur les careſſes ni ſur les pro- 


teſtations exceſſives: elles ſont ordinairement de 


courte duree. | TIES 25 
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FABLE XXII. 
La jeune Taupe & ſa Mere. 


M les nar ines, voici une eEtrange odeur, ce me 
ſemble. N' entendez · vous pas le bruit des canons? 
——Regardez, regardez; ne voyez- vous pas 
une meute de chiens qui viennent à nous ? Ma 
fille, repondit la mere, taiſez-vous, Je ne ſens, 
je n'entends, ni ne vois rien, Je croyois quiil 
ne vous manquoit qu*un ſens; mais je trouve qu'il 


vous en manque trois; car vous ne pouvez ni 


Ce'eſt le defaut des*petits-maitres de faire pa- 


rade des connoiſſances, qu'ils n'ont pas: ils mon- 


trent par leur caquet ridicule & importun, qu''ils 


ne ſont que des ſots, & ne ſavent rien du tout. 


6 4 1 23 iN oF 5 * 2 2 133 
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F ABLE XXII 
Le Lion, le Tigre, le Renard. 


Un tigre & un lion tout Epuiſes à force de ſe 


battre au ſujet d'un jeune fadn qu'ils avoient 


: ue, furent obliges de fe jeter à terie, ne pduvqut 


continuer leur combat. Pendant qu'ils ẽtbient 


. dans cette ſituation, un renard vint & enleva leur 
Ptcie, ſans qu'aucun des deux eombattans ptir 


— 


= 


s' oppoſer, 'F 


cre, dit le lion au tigte;”-yoilable 


7 


J 


A mere, dit une jeune taupe en Elargiſſant 


* 
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| fruit de notre ſotte diſpute: elle nous a mis hors | | 
d'ẽtat d'empecher ce cdquin de renard d'enlever 5 

notre proie: il nous a dupes l'un & Vautte ' F| 

deux ſats ſe diſputent, ils ſont ordinaire- 0 


ment les dupes de leurs ſottes Werelles: un troi- 
ſizme en fair ſon profit, 


—— 
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FABLE XXIV, 
Le vieux Chat & la jeune Souris. 


UNE; jeune ſouris ſans. experience ſe haſarda de 

—ſortir de ſon trou: elle fut priſe par un vieux 
chat. Laifſez-moi vivre, dit-elle, une ſouris de 

ma taille n'eſt pas 3 charge dans cette maiſon: un 

ſeul grain ſuffit pour ma nouiriture: une noix me 

rend toute dodue; à preſent j je ſuis maigre: at- 
tendez & laiſſez ce fepas à vos enfans. Vous 

vous trompez, ma petite migndnne, repliqua le 
chat; vous parlez a un ſoufd; vous mourrez.: - 3 
mes enfans ne manquetont pas d'autres ſouris. —— 
L'innocence & les raiſonnemens ne mettent pas . 


te foible à l ee e 
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Ie Loop deguiſe. 


Unden, 1a: terreur d'un troupeau, ne ſavoit 

comment faire pbur attraper des moutons: le 

berger Eton continuellement ſur ſes gardes. L'a- 

nimal verace s aviſa de ſe deguiſer, & de ſe reuetir 

de la peau d'une brebis qu'il avoit enlevee quelques 
7 .gours auparavant. A lui reuſſt d | 
? | * 


12 


. 1 
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vrit 'artifice, agaca les chiens contre lui, qui lui 
arrachèrent la toiſon des epaules, & le . 
en pièces. 

Ne vous ſiez pas toujours à hentbtieur. Un 
homme de jugement & de pnẽtration ne juge pas 
ſelon les ee: il fait _— y a ry _ 
A dans le monde. i 
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FABLE XXVL 
Le Loup & le Chien. 


JN loup, grand amateur de brebis, ils le Tofit 
tous, lorgnoit un agneau. Quel morceau 
delicat pour le fire! mais un chien vigilant em- 
pechoit Vanimal carnaſſtet de ſaiſir la proie.—— 
Maudit chien, fi tu etois ſeu], tu ne japperois pas 
tant; j'en rẽponds. Un; jour, paſfant pres de la 
porte d'une grande cour, il appe gut animal 


Adele. Oh! oh! dit-il, voici une belle occafion 


de me venger. A Pinſtant il entre dans la cour, il 
n'y vit perſonne, Le chien jappe en ſe retirant, 2 
des domeſtiques viennent fermer la porte: voila 
meſſire loup bien capot. Le maĩtre artive dient0t 
avec un fuſil, & le tue. 


On eſt ſouvent is vietime de ſes projets de ven- | 


* | . 
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FABLE XXVII. 
Le Merle & le Lièvre. 


U merle perchẽ ſur un arbre, railloit un ne- 
vre, de ce qu'il Etoit ſous les ſerres d'un mi- 


. & qu'il feloit de grandes lamentations, Oa 
„ eſt 


O 
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dane! quelque temps; Gels ef le berger decou - 
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elt maintenaut; lui diſoit-il, ta viteſſe? D'oti 
vient que tes pieds ſont devenus fi pelans? . . » 
Lorſqu il parloit encore, un epervier fond rapide- 
ment ſur lui, l'emporte & le tue au milieu de ſes 
cris. Le lièvre à demi-mort ne put s 'empEcher 
de lui dire, Toi qui te croyois, il n'y a qu'un 
moment, en grande ſurete, & qui te moquois de 
mon infortune, tu deplores a preſent ton ſort de 
meme que moi. 

II ne faut pas ſe moquer des autres ni leur don- 
ner des avis, lorſqu*on ne prend pas ſoin de ſoi- 
meme. 


S 
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FABT, E XXV III. 
"298 deux Taureaux & les deux Grenouilles. 


Dux taureaux ſe battoĩent dans une prairie: 
une grenouilleles appergut, & ſe fourra dans 
eau tout effrayse.. Qu'avez-vous,. lui demanda 
une autre grenouille ? Ah! repondit la premiere, 
nous ſommes perdues, J'ai vu deux taureaux 
ſe battre. Qu'eſt-ce que cela nous fait? 
Quoi ! vous n'apprehendez. pas le malheur qui 
nous menace ?—Quel malheur donc? Je n'en 
vois aucun pour nous, quand ils ſe mettroient en 
pieces : leur eſpèce eſt fi differente de la notre, 
Cela eft vrai, rẽpliqua la ſage, grenouille; mais 
vous ne conſidẽtrez pas, qe le vainqueur ne ſouf- 
frira pas, que le iu reſte dans les prairies; 
par conſequent il Mndra ſe refugier dans nos 
| mor & nous foulſera aux pieds. 
L“es petits ſouffrent e des ler, des 
grands. 55 3 
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F 


| eee 
L'Aigle, la Corneille, & le Berger. | 


VU N aigle planoit dans l'air: il vit un agneau, 
fondit ſur lui, & l'enleva dans ſes ſerres: 


une corneille plus foible, mais non pas moins 


gloutonne, vit cet exploit & entreprit de limiter; 
elle fondit ſur un belier plein de laine & voulut 
sen ſaiſir: ſes griffes furent tellement embaraſſẽes 
dans la toiſon, qu'elle ne put prendre la fuite. Ah! 
Ah! dit le berger, je vous tiens: vous avez beau 
ticher de vous debarraſler ; vos efforts ſont inuti- 
les: vous ſervirez de jouet a mes enfans, —— 
Vraiment ils en ſeront bien aiſes. Cela apprendra 
A toute votre race A ne pas imiter un aigle, ni A 
entreprendre quelque choſe au- deſſus de votre ca- 
pacite. Dn | V 
Dans tout ce que vous entreprenez, meſurez 


vos forces. 


* 
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FABLE K. 
Le Berger & ſon Troupeau. 
LUN berger haranguoitſon troupeau. Que vous 


— 
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A 


Etes laches & imbecilles, dit il aux beliers ! 
vous ne voyez pas plutot un loup, que vous pre- 
nez la fuite: tenez ferme & ne bougez pas: cela 
ſeul ſuffira pour Ecarter vos ennemis. Les beliers, 
les moutons, les brebiz, & meme les agneaux 
promirent tous, foi de peuple d*honneur de ſerrer 


les rangs & de ne bouger non plus qu'un muf. 
Dans le temps qu'ils promettoient ces belles choſes, 


voila 
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voilà un loup qui paroit: . . . je me trompe; ce 

n'etoit pas un loup; ce n'en toit que l'ombre: a 

la vue de cette ombre, adieu promeſſes & courage: 

tout le troupeau s enfuit. NE 

Les paroles ne ſauroient rendre un homme brave 
& courageux, 8 il eſt naturellement timide & pol- 
cron 
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FABLE XXXI. 
Les deux Chèvres. 


IEUX chevres, apres avoir broute, quittèrent 
\ les pres pour aller chercher fortune ſur quel- 
ue montagne. Apres bien des tours, elles fe 
rouverent vis-a-vis Pune de l'autre; un ruiſſeau 
ẽtoit entre elles, ſur lequel il y avoit une planche 
fort Etroite que deux belettes auroient A peine pu 
paſſer de front. Malgre ce danger, les deux 
chevres-voulurent la paſſer enſemble, aucune ne 
voulut reculer. L' une poſe le pied ſur la planche, 
autre en fait autant: elles avancent, & ſe ren- 
contrent au milieu du pont; & faute de reculer, 
elles tombèrent Tune & Vautre dans l'eau & fe 
noyèrent. | RR . 
L'accident des deux chevres n'eſt pas nouveau 
dans le chemin de la fortune & de la gloire. 


FABLE XXXII. 
L'Homme & la Belette. ; 
Mlerniconpr ! gecria une belette, ſe voyant 
AVE priſe par un homme, je vous conjure de me 

donner la vie; puiſque c'eft moi qui detivre votre 


* 
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9 mai ſon des ſouris & des rats. Impertinente, re- 
- pliqua I'homme, comment ofes-tu te vanter de. 
ce bienfait imaginaire? Ce n'eſt pas pour moi que 
tu viens ici à la chaſſe; ce n'eſt que pour manger, 
le grain que tu trouves au defaut des ſouris: tu 
mourras. Il n'eut pas plut6t acheve ce diſcours, 

qu'il la tua. | 
Ceux qui ſous. pretexte * chercher Pavantage 
des autres, leur nuiſent, & e recherchent que 
leur propre intärst, Waren oF reconnoltre dans 

cette fable. 
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FABLE XXXII. 
L'Oiſeleur & la Colombe. 

UN. E colombe fut priſeg les filets d'un 
oiſeleut : i} alloit la quand la miſerable 

captive deplora ainſi ſagdeſtinee. Ab! e 
ny, SEctia-t-tle ! Quel crime a ny ee: e commis 


TER done que je meure pour un 
froment, 405 ai mange pour ſatisfaire ma a < 


Tk 


: Friponne, dit Poiſeleur, je te rends la pareille: 
tunſas mange qu'un Sraige 3 ſatisfaire ta fuim; 


& 853 je te mangerai po SFaite la mienne. 
* > © uefois 1 pratique des hommes de 
Ws juſtifier wars” e en les W rh 


rant A celles des 417 | 


FABLE XXXIV. 


6 | 5 Charpentier > le Sings. 


JN. finge regardoit avec attention un charpen- 
tier qui fendoit un morceau de bois, avec 
NN coins qu il mit dans la fente l'un apres l'autre. 
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Le charpentier, laiſſant ſon ouvrage A moitié fait, 
alla diner. Le ſinge voulut devenir fendeur de 

büche, & venant au morceau de bois, en tira un 
coin, ſans y remettre l'autre; de manière que le 
bois, n'ayant rien pour le tenir ſepare, ſe referma 
fur le champ, & attrapant le fot ſinge par les 
deux pieds de devant, I'y tint juſqu'a ce que le 
charpentier revint, qui Aus ceremonie Paſſomma 

pour s'ẽtre mele de ſon ouvrage. | 2089 
Ne vous melez jamais des affaires d'autrui, 
ſans beaucoup de precaution. | 


5 ; 


FABLE 
Ile che 
N chien fort alters ſe uva au bord du Nil: 


pour ne pas Etre pris par les monſtres de cette 
MOSS - E.G A Ta. . 21 y-. — 
riviere, il ne voulut pas s'arréter; mais il lapa en 


XXXV. 


* 


n 
courant. Un crocodile ẽleva la tete au-deſſſg 
l'eau, Ami, lui demanda- t- il, pourquoi ètes 
ſi preſſe? J'ai ſouvent ſouhaite de faire connON.. 
ſance avec vous, & je ſerois charme, ſi vous vou- 


liez profiter de cette occaſion, qui eſt la plus 


favorable que vous puiſfiez jamais trouver. Vous 
me faites beaucoup d*honneur, repondit le chien; 
mais c'eſt pour eviter de tels amis que vous, que 
eel ws ͤ Sr pt .. | 

On ne ſauroit Etre trop en garde contre de 
faux amis, & des perſonnes d'une mauvaiſe reputa- 
tion: il faut les fuir comme des crocodiles, _ 


FABLE 
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FABLE XXXVI. 
L'Oiſeau moqueur & la Meſange. 


IV y a, dit- on, un certain oiſeau dans les Indes 
1 Occidentales, qui a la ſaculte de contrefaire le 
ramage de tout autre oifeau, ſans pouvoir lui-meme 
ajouter aucun ſon m<elodieux au concert. Com- 
me un de ces oiſeaux moqueurs, perché ſur les 
branches d'un arbre, <taloit ſon talent de ridicu- 
liſer, C'eſt fort bien, dit une meſange, parlant au 
nom de tous les autres oiſeaux, nous vous accor- 
dons que notre muſique n'eſt pas fans defaut 
mais de grace g&OnneZ-nous un air de la votre. 
Les gens qui n'ont aucun autre talent que celui 
de trouver des fautes cachees, ſe rendent tres ridi- 
cules, quand ils veulent paliſer ceux qui 
tachent de ſe rendre util ublic. 


o< 


a. 
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F ABLE XXXVII. 
L'Avare & la Pie. 
N avare comptoit ſon argent tous les jours. 
Une pie s'echapa de ſa. cage & vint ſubtile- 
ment enlever une guinee : elle courut. la cacher 
dans une erẽvaſſe du plancher. L'avare apperęut 
la pie: Ah! ah! &ecria-t-il, c'eſt done toi qui me 
5 derobes mon trefor ! tu ne ſaurois te nier; je 
t! attrape ſur le fait: coquine tu mourras. Dou- 
cement, doucement, mon cher maitre, n'allez 
pas t vite: je me ſers de votre argent, comme 
vous vous en ſervez vous-meme : s'il faut que je 
. perde la vie pour avoir cache une ſeule guinee; 
: que meritez-vous, dites-moi, vous qui en cachez 
tant Je mille ? Od ee ge OS. ID 
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Il arrive ſouvent que les hommes ſe condam- 


nent eux-memes, en condamnant * vices des 


autr ES, 


— 


1 _ 8 „* 4 4 — 3 r 
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FABLE XXXVIN. 
Le Loup & PAne malade. 


LJN 2 ane àtoit attaque d'une fièvre violente, un 

loup de bon appetit, apprenant cette nouvelle, 
alla rendre viſite au malade; mais il trouva lꝰẽta- 
ble fermée; il frappa pourtant à la porte: un 
jeune ane, fils du malade, y alla pour voir qui 
c' ẽtoĩt. Mon ami, dit le loup, de grace, ouvrez- 
mo ila porte. Comment ſe porte votre pere? Je 


ſuois veru expres pour le voir : c'eſt mon ami, & 
je m'intereſſle beaucoup 2 fa ſante. Oh ! mon 


pere ſe porte beaucoup mieux que vous ne dEfirez, 
rpondit Fanon ; il m'a commande de ne _ 
Entrer perſonne, 
Il y a beaucoup de gens dont les viſites aux 
1 es ſont auſſi nee, que celle du 5 3 A 
ane. | IT 
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"FABLE XXXIX. 


Ie Loup & les Bergers. 


JN he plein de. gouceur, il en eſt de tels 
dans le monde, ſe rappela toutes les eruau - 
165 qu'il avoit commiſes: i} reſolut de ne jamais 


devorer ni agneadux, ni brebis, ni aucun autre ani- 


mal. Je paltrai dans les pres, dit-il : je brouterai 
plutôt que de m'attirer la haine univerielle: diſant 


ces mots, il vit par le trou d'une haie une com- 


me 
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papgnie de bers ui ſe rẽgaloĩont avec un gig 
8587 oh! 1 rhe il, if le gardiens A . | 
ag eux-memes, qui ne ſe font pas ſerupule de 
repaitre de mouton, Quel bruit ces hommes 
n'auroient-ils pas fait, s'ils m'avoient attrape a un 
tel banquet ! 55 
Les hommes condamnent quelquefois, ce qu'ils 
pratiquent ſouvent eux-mEmes ſans ſerupule. 


N . 


La Corneille 


& 


E corneille avoit trouvé une huitre: elle 
ellaya de Pouvrir avec ſon bec: toutes ſes 
peines Ment inutiles. Que faites-yous là, couſine, 
demanda un corbeau ? Je voudrois ouvrir une 
huitre, repondit la corneille: je ne ſaurois en 
venira bout. Vous voila embarraſſẽe pour peu de 
choſe, vraiment: je ſais un bon moyen pour 
Pouvrir.--De grace, dites- le- moi. De tout mon 
eceur: prenez votre proie,  Elevez-vous en Pair, 
& laiſſez la tomber ſur ce roc que vous voyez ict 
' pres, La ſotte corneille ſuivit Pavis du corbeau, 
qui ſe ſaifit de Phuitre & la goba. © 
 Liinteret a ſouvent beaucoup de part dans les 
avis que Pon donne: il ne faudroit jamais deman- 
der ceux des gens artificieux & intèreſſes. 


ABLE XLI. 3 

La Dinde & la Fourmi,  . | 

T.JNE dinde ſe promenoit avec ſes petits dans 
un bois: ils ramaſſoient les petits grains qu' ils 

trouvoient dans leur chemin. Comme ils avan- . 

cCCioient, 15 
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coĩent, ils rencontrèrent une fourmillièere. Ap= _ 
rochez, mes enfans, dit la dinde, voici un trẽſor. 
Ne craignez pas, mangez ces petits inſectes ſans 
ceærẽmonies: une fourmi eſt un morceau friand 
pour un dindonneau. Que nous ſerions heureux, 
ſi nous pouvions Echapper le couteau du cuiſinier ! 
En verite l' homme eſt bien cruel & injuſte de 
nous detruire pour ſatisfaire ſa friandiſe, Une 
fourmi qui grimpoit ſur un arbre, entendit le diſ- 
cours de la dinde & lui ant que de remar- 
quer les peches d' u aminez votre con- 
ſcience: vous ne d $ pour un ſeu] dejettner, 
detruire toute ung de fourmis. 
Nous voyons les fautes d*autrui, & nous ſom- 


mes aveugles ſur les notres, _ 
Lon | _—_— 


th 
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FABLE XIII. 
Le Chat, la Belette, & le Lapin, 


| Un jeune lapin ſortit un jour de ſon trou; une 
belette s'y fourra auſſitot. Le Lapin a ſon 
retour fut fort ſurpris de trouver un ẽtranger dans 
ſa maiſon, Hola, madame la belette, que faites- | 
vous ici? Ce n'eſt pas votre demeure, ſortez de 1 
mon trou. De votre tron! ſurement, mon petit : 
mignon, vous n'y penſez pas, je ſuis chez moi. 
En bien, dit le lapin, ſans beaucoup diſputer. . 
rapportons-nous-en à Grippeminaud ; c'*<toit un 
chat, arbitre de tous les differens qui arrivoient 
dans le voiſinage. La belette conſentit à l'accep- 
ter pour arbitre. Ils partent, & arrivent devant 
le juge. Approchez, mes enfans, leur dit-i}, je 
ſuis ſourd. IIs approchent ſans ſe mehr de rien. 
. . Grippeminaud, jetant les griffes en . 
. . > | cs 
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aw. 
4 


des deux oötEs, mit les plaideurs d accord en les 


croquant l'un & l'autre. 
On ſe ruine ſouvent par des proczs; il vaut 
mieux 85 accorder. 5 FG oft 
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Le Renard & le Chat. 


TN renard. t, Pun & Vautre philoſo- 
phes, enſemble: ils firent en 


chemin plufieurs reflexions philoſophiques. De 


toutes les vertus morales, dit gravement maltre 
Renard, la miſẽricorde eſt aſſurement. la plus 
noble. Qu'en dites- vous, mon ſage ami? N'eſt 
il pas vrai? Sans doute,, repliqua Minette, en 
clignant les yeux: rien ne convient mieux à une 
creature, qui a de la ſenſibilite, Pendant que ces 
deux philoſophes moraliſoient ainſi, & ſe com- 
plimentoient mutuellement ſur la ſageſſe & ſur la 
ſolidite de leurs reflexions, ils arriverent à un 
village, on il y avoit un coq ſe carrant ſur un 


fumier. Adieu la morale de maitre Renard; il 
court, ſaiſit ſa proie, & la mange. Dans le 
meme moment une ſouris bien dodue —— 


Ja philoſophie de Minette, | 

Rien n'eſt plus commun aux howines que 
&avoir de bonnes notions de la vertu, & de faire 
le contraire quand Poccaſion ſe preſente. 


8 


F:'AB-LE ; SR: 
Le Singe & le Mulet. 


[JN mulet fier & orgueilleux ſe promenoit haut 


& bas dans les champs 3 il regardoit les au- 
tres 


—— BE 
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tres animaux avec mepris, parloit ſans ceſſe de fa 
mere la jument, & vantoit par tout la nobleſſe de 


fa naiſſance & de ſes ancEtres, Mon pere diſoit- 


il, ©toit un noble courſier, & je puis fans yanite me 


glorifier etre iſſu d'une. des plus. anciennes fa- 
milles, feconde en guerriers, . en philoſophes, & 
en lẽgiſlateuts. II n'eut pas plutot dit ces paroles, 
que ſon pere, age infirme & ſuranné, qui étoit 
pres de lui, commenc a A braire, ce qui lui fit 
Tabaifler le caquet, en lui uvelant le ſouvenir 
de fon origine & de ſon ext on a- deſſus un 
ſinge, animal ruſe, & qui &toit là par pope: re — lui 
git en le ſifflant, Imberille que tu es, ſouviens- 
toi de ton perez "tu n'es que le fils d'un ane. 
Parmi les perſonnes qui ſe vantent d'une noble 


extraction, dans les p ays ẽtrangers, i| y en 2 


dans le cas du mulet, & à qui on pourroit appli 
quer le ſarcaſme du linge. | 


- 


2 ” 


r me * 


FABLE XLV. 
La Mouche & le Taureav. 
| UN E mouche $'**toit placce ſur la corne d'un 


taureau : elle avoit peur de'Vincommoder par 


ſon poids : Je vous demande pardon, dit-elle, de la 


libertẽ que j'ai priſe; mais ſi je preſſe trop fort ſur 


votre tete, je m envolerai; vous n'avez qu'a com- 
mander. Qui me parle là, demanda meſſire 
taureau d' une voix brutale? Cꝰeſt moi. — Qui ?— 
Me voici.— Oh! madame mouche eſt-ce vous? 
Ne vous mettez pas en peine, je vous ſupplie: 


vous n'etes pas ſi peſante que vous vous ĩmaginez. ” 
| 35 ne me ſuis * appergu, quand vous vous 8 
bose 
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poſce ſur ma tete, & je ne m*appercevrai certaine- 
ment pas, quand vous jugerez à propos de quitter 
votre place. it | 

l eſt fort commun de trouver des petits eſprits, 
qui s' imaginent Etre des gens de conſequence : ils 
ont Ja ſotte vanitẽ de vouloir paroitre plus qu'ils 
ne ſont; mais ils deviennent ſouvent la riſee de 
ceux qui connoiſſent leur mérite & leur qualité. 


— 


r 


— 


FASLE SEW © 
L*Ane & le Chien. 8 


Un ine, accompagnẽ d'un chien, portoit du pain 


au marche dans un panier: le maitre les ſui- 


voit : paſſant dans un pre, le dernier s'endormit, & 


le baudet ſe mit a brouter. Ami, dit le chien, je 
nai pas dine er erer & Pherbe n'eſt pas ma 


nourriture: baiſſe- toi un peu; je prendrai un petit 
pain dans ton panier. L'ane ne fit pas de re- | 


ponſe; j'en ſuis ſurpris, il eſt pourtant bonne 
crẽature. Miraut recommence: Griſon, ſans 
perdre un coup de dent, fait encore la ſourde 


oreille: enfin preſſẽ par les importunites du chien, 


il lui dit: Je te conſeille d' attendre: notre maitre 


ne tardera pas a 8'eveiller, & il ne manquera pas de 


te donner ton diner, Sur ces entrefaites, un loup 


affame ſort d'un bois voilin, Cher ami, dẽfends- 


moi, dit Griſon. Camarade, regliqua Miraut, je 
te conſeille d'attendre, qie nor maitre ſoit re- 
veille; il ne ſauroit tardef ; M. deſſus le chien 
s'enfuit, & le loup Etrangla le baudet. 


II faut s'aider les uns les autres. Celui qui 


refuſe de rendre ſervice quand il le peut, s expoſe 


a etre refuſe, quand il ſe trouve lui- meme dans le 


beſoin, SY 5 3-4 * | 
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Le Loup & la Cigogne. 
N loup fort affame, & qui plus eſt fort glou- 
*% ton, avoit avale trop goulument un quartier 
d'agneau: un petit os pointu lui Etoit reſté dans 
la gorge : or malheur il ne pouvoit pas crier au 
ſecours. II s'agite, ouvre Ja gueule, baiſſe la 
tete, eſſaye de tirer l'eau avec a patte: peine inu- 
tile; il men put pas venir a bout. Une cigogne 
au long cou paſſa, par haſard, pres de la place ou i 
maitre Loup s'agitoit & ſe tourmentoit : "> 4-995 55 
vous, lui demanda- t elle? Vous me paroiſſez etre 7 
embaraſſe: puis- je vous Etre utile? Le loup lui 
fit ſigne qu'il avoit quelque choſe au goſier, qui 
le genoit. Dame cigogne ſe met auſfitot a l'ou- 
vrage, & retire 1'os avec ſon bec. Mon ſalaire, 
Jit-elle. Votre falaire ! repliqua le loup; vous 
 badinez : n'eſt-ce pas beaucoup de vous avoir 
 laifſee tirer votre tete de mon goſier? Allez; 
vous Etes. une ingrate: je vous le pardonne pour 
cette fois- ci; mais ne paroiſſez jamais devant 
A 1 ops ee Fw 
_ _ Voila la reconnoiſſance qu'un homme geEnereux 
| 8 d'un ingrat: non ſeulement il oublie 
's bienfaits ; mais il inſulte ſouvent ſon bien - 


_—_ 


„ — A — — 7 —— _— eine 
F ABLE XLVIII. 
Le Rat & le Chameau. 


| UN des plus gros chameaux d'Arabie, mar- 
chant a pas lent, paſſa par un village, Un 
rat, ſortant d'une grange, regarda avec ſurpriſe * 
r £- 2 | „ | = gran 


ty 1 f 1 C2 2 8 1 ; * 4 
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grand nombre de ſpectateurs qui admiroient je cha- 


meau. Ces gens-ci ſont fous, dit Ronge-maille; 
1 ue peuvent-ils trouver d' extraordinaire en cet 

animal? Il a le cou trop long, la tete trop petite, 
7 les oreilles trop courtes, & une eſpece de boſſe ſur 
34 le dos: je rougis de la betiſe de ces nigauds, 
1 Sans vanité je puis me vanter d'avoir le corps 


mieux proportionne, N'ai-je pas la peau plus 
unie? Mes yeux, mes oreilles & ma tète rẽpon- 


dent exactement a la groſſeur de mon corps; en 


3 un mot, je ſuis une merveille de la nature: ce- 
Wy pendant malgre toutes mes perfections, les hom- 
mes (ils ſont-ſouvent injuſtes, en- conviens) ne 
cherchent qu'à me detruire & tous ceux de mon 
eſpèce . . II en auroit dit davantage ; mais un 
chat lui fit voir, en moins d'une minute, qu'un 

rat n'eſt pas un hameaWu . 
Chacun d-vroit ſe connoitre ; cependant il y a 


— 


naiſſance, par leur rang, ou par leur eſprit. 


_ RE: — * * — 
Le Lion & Lionceau. 


\ | nN lionceau, avide d' applaudiſſemens, evitoit 
la compagnie des lions, & recherchoit celle 

des beres vulgaires & ignobles: il paſſoit tout ſon 
temps avec des anes : il préſidoit à leurs aſſem- 
blées: il copioit leurs airs & leurs manieres, en 
un mot, il Etoit ane en tout, hormis les oreilles, 
Enfle de vanité, il cherche la retraite de fon père 
pour Etaler ſes rares qualites: i] ne pouvoit pas 
manquer d'en avoir de ridicules. Il brait; le 
_ - -* ä 


\ 


dans le monde bien des fanfarons, qui fe pré- 
ferent aux perſonnes au- deſſus d'eux par leur 


* 
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lion treffaillit. Sot, lui dit- il, ce bruit deſagreable 
montre quelle compagnie tu as frequentez, Les 
fats dẽcouvrent toujours leur ſtupidite, Pourquoi 
SEtes- vous ſt ſevere, demanda le lionceau ? Notre 


ſenat m'a toujours admire. Que ton orgueil eſt 


mal fonde, repondit le pere ! ſache que les lions 


mepriſent ce que les anes admirent. 
Un fot, dit Boileau, trouve. toujours un autre 
ſot qui l'admire: ce n'eſt pas le ſuffrage de telles 


gens qu'il faut briguer ; c'eſt celui des gens 


d'eſprit, de mérite, & de goũt. 


1 


— 


Le Gargon & le Papillon. 
UN garcon, ſe promenant dans-un jardin, ap- 
- pergut un papillon : frappe de la beauté & 

de la variete de ſes couleurs, il le pourſuivit de 


fleur en fleur avec une peine infatigable : elle lui 
ſembloit legere; l'inſecte volant etoit beau: il 


tachoit quelquefois de le ſurprendre parmi les 


feuilles d'une roſe ou ſur un' œillet, & de le cou- 
vrir avec ſon chapeau: un moment apres il eſpẽ- 
roit de Pattraper ſur une branche de myrrhe, ou 
de le ſaifir fur un lit de violettes: mais tous ſes 
efforts furent inutiles; Tinconſtant papillon, en 
voltigeant continuellement de fleur en fleur, &luda 
toutes ſes pourſuites : enfin Pobſervant a moitié 
enſeveli dans le calice d'une tulippe, il s'Elanga 
ſur la fleur, & Varrachant avec violence, il Ecraſa 
le papillon. Adieu le plaiſir dont 11 $'Etoit flatte: 
il eut bien du regret d'avoir tuẽ l'inſecte. 5 
Le plaiſir n'eſt qu'un papillon peint: il peut 
amuſer dans la pourſuite; mais ſi on l'embraſſe 


avec trop d'ardeur, il perit dans la jouiſſance. 
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FATE 4 

| Le Heron. | | 1 

[JN heron, oiſeau qui a le bec fort long & lex i 

I jambes fort hautes, cotoyoit une riviere, il y | 
vit abondance de carpes & de brochets (le heron | 
eſt un grand mangeur de poiſſons) il auroit aiſe-. | 


ment pu les attraper; mais il n'avoit pas faim: 
la raiſon Etoit fort bonne. Après quelques mo- 
mens l'appẽtit vient: il retourne au bord de l'eau, 
pour trouver de quoi manger: mais es carpes 
& les brochets n'y étoit plus, c'etoit une grande 4 
perte pour lui: il vit des tanches; ce mets ne h 
lui plaiſoit pas, il lui falloit quelque choſe de plus 
ſolide, Moi, manger des tanches,' dit-i] ! pour 
_ me prend-on ? Enfin il trouve des goujons. 
es goujons ! A-t-on jamais vu un heron manger 


* du fretin? Quoi ] ouvrirai- je le bec pour ſi peu 

de choſe — II l'ouvrit pour moins: la faim le 
/ ſurprit, & dans Vextreme beſoin, ne trouvant 
| rien autre Choſe, il fut tres-aiſe de rencontrer un 
j lima mm © e eee, 

| Ne ſoyons pas ſi difficiles, & ne dedaignons 


rien, Souvent en voulant trop gagner, -on court 
riſque de perdre tout, ED — : 


0 | 2 . N 
1 FABLE BE. -: 2 
La Laitiere & le Pot au lait. 
UNE laitiere, ayant un pot au lait ſur la tte, 
alloit gaiement au marché: elle comptoit en 


elle-meme le prix de ſon lait. Huit pintes à trois 
ih 7 . C 3 97% Toud 
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ſous la pinte, font vingt-quatre ſous ; le compte 
eſt juſte. Vingt-quatre ſous ſont plus qu'il ne me 
faut pour acheter une poule, La poule fera des 
ufs: ces œufs deviendront poulets; il me ſeta 
facile de les Clever dans la petite cour de notre 
maiſan, & je dehe le renard, tout rufẽ qu'il eſt; 
d'en approcher. En vendant mes poulets jaural 
aſſez pour acheter une robe neuve—rouge—que 
je confidere—oui, le rouge me convient le mieux. 
Je ne manquerai pas d' amans; mais je les refu- 
ſerai peut · ẽtte tous, mEme avec dẽdain. La- deſſus 
la laitière fait de la tte ce qui ſe paſſe dans ſon 
imagination, voilà le pot au lait a terre. Adieu 
robe, amans, pople, ufs, & poulets.. 
Quel eſt homme qui ne faſſe des obateaux en 
Eſpagne ? Le ſage aufli bien que le fou : tous 
ces batimens acriens ne ſont que Veableme du 


» 


pot au lait. 
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'P ABL E LIII. | 
Les deux LEzards. 


E UX lezards, animaux ovipares, 3 quatre 
pieds & a longue queue, ſe promenoient, a 
leur loiſir, ſur un mur expoſe au ſoleil: ils ſe reti- 
rent ordinairement dans les haies & dans les trous 
des murailles. Que notre condition eſt mépri- 
ſable, dit Pun a ſon, compagnon | Nous exiſtons, 
il eſt vrai; mais c'eſt tout: le plus petit ciron 2 
cela de commun avec nous. Nous ne tenons 
aucun rang dans la creation. Nous rampons 
comme de vils inſectes, & ſommes ſouvent expoſes 
à Etre foules au pied par un enfant. Que ne ſuis- 
je né cerf, au quelque autre animal, Ja 80407 
c es 
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ges fotets! Au milieu de ces murmures injuſtes, 


un cerf qui Etoit aux abvis, fut tué à la vue de 


nos deux lezards. Camarade, dit l'autre à celui 
qui s'étoit plaint, ne penſez- vous pas qu'un cerf, 


dans une pareille ſituation, ne changeat volontiers 
ſa condition: àinſi, 'croyez mol, aprenez a Etre 


content de la vatre, & a ne pas envier celle des 

autres. H vaut mieux etre lezard vivant que cer̃f 

mort. | 5 : I 
Une condition obſcure & mediocre eſt ſouvent 


la plus ſüre: elle met les gens a Vabri des dangers 


auxquels ſont expoſes ceux d'un rang plus ẽlevẽ. 


U - 
nn — FA — a. je" th. a * 3 . — 
"> n 8 r 7 — > 
4 ; * 5 U : ' . 
: * - F 


FABLE IIV. 
Le Singe & le Chat. 


TIS & Fagotin, celai-ci ſinge, & l'autre 
41 chat, vivoient enſemble en amis dans une 
maiſon de ſeigneur. Ils avoient «te &eve enſem- 
ble des leur plus tendre jeuneſſe; mais Je ſinge 
eft toujours tinge, Etant au coin du feu, ils 
virent r6tir des marrons. Fagotin en eüt fait 


volontiers un repas ; mais il ne ſayoit comment 


sy prendre: pendant que la ſervante ẽtoit abſente, 


il dit a Mitis, Frere, je n'ignore pas tes talens: 
tu ſais une infinite' de petits tours: il faut que 
tu faſſes aujourd'hui un coup de maitre, Pe | 


tout mon eceur, dit le chat; que faut-il faire ? 
feulement tirer Jes marrons du feu, repondit le 
ſinge. La-defſus Mitis ecarte un peu les cendtes 


avec fa patte, & puis la retire; enſuite il recom- 


mence ; tire un marron du feu, puis deux, puis 
trois, & Fagotin les croque. Dans ces entre- 
faites; la ſervante entre dans la cuiſine, attiape 


C4. Mitis 
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Mitis ſur le fait. Maudit matou, s 'corie-t-elle : f 


c'eſt done toi qui mange les marrons. En diſant 
cela elle Paſſomme avec le manche du balai. 

Les petits fripons ſont ordinairement les dupes 
des grands, qui ſe ſervent des premiers comme 
le * ſe lervit de la patte * chat, | 


Ro 


„ 
Le Lynx & la Taupe. : 


IN tynx ktoit couch au pied d'un arbre; it 
aiguiſoit ſes dents & attendoit {a proie: dans 


cet etat, il Epia une taupe, a moitiẽ enſevelie 
ſous un petit monceau de terre, qu'elle avoĩt 


&reve, Helas ! lui dit-il, que je · vous plains, 
ma mie l. Pauvre erẽature f que faites vous de la 
vie? Vous ne voyez goutte. Surement Jupiter 
en a uſe tres-mal avec vous, de vous priver de la 
lumière: vous faites bien de vous enterrer ; car 
vous Etes plus d'à moitis morte. Je vous remer- 
cie de votre bonte, repliqua la taupe, je ſuis tres» 
contente de ce que Jupiter m'a accorde, Je nai 


pas, i] eſt vrai, vos yeux pergans ; mais j'ai 


Foute extremement fine & delicate.—Ecoutez : — 


j'eniends un bruit derrière moi, qui m”avertit de 
me tirer d'un danger qui vous menace: ayant 


dit cela, elle 8'enfonga en terre. Dans je meme 
inſtant le javelot d'un. chaſſeur perca le cœur du 
Lynx. 

On ne doit pas s nn des facultés gue 
Von ay & mepriſer celles des autres. 


FABLE 
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FA 
Les deux Chevaunx. 
Dx chevaux ſe trouverent un jour par ha- 

ſard pres d'un bois: Pun ẽtoit charge d'un 
ſac de farine, l'autre d'une grande ſomme d'ar- 


gent: le dernier, fier de ſon fardeau, marchoit 


tere levee ; i] remplitſoit Pair de ſes henniſſemens. 


Miſerable eſelave d'un meunier, ſors du chemin, 


dit-il a l'autre: ne vois-tw pas que je porte un 
treſor ? Trefor ! dit tranquillement le premier ! je 
vous en fais mon compliment, Je n'ai jamais ew 
cet honneur-la, je. vous aſſure: la farine eſt ma 
charge ordinaire. Dans ce moment ils ſont at- 


taques par une bande de voleurs, qui tombent ſur 
le cheval 3 d'argent, lui enlevent ſon treſor, 


& laiſſent paſſer l'autre & ſa charge. Frere, dit 
le cheval du meunier, ou eſt aA 'preſeat votre 
tieſor ? Vous eres plus pauvre que moi. Appre- 
nez que les grands poſtes ſont ſouvent dangereux 


à ceux qui les poſſedent : fi, comme moi, vous 


n'aviez porté que de la farine, vous auriez pu 
voyager en ſureté. 5 
L' objet de notre orgueil eſt ſouvent la cauſe 


de nos malheurs. * 


i. 
* 


FABLE LVII. 
La Grenouille & la Souris, 


L y eut un jour une grande diſpute entre une 
. grenouille & une fouris ; chacune pretendoit 


Etre maitreſſe d'un marais. Commtre, dit la 
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* 


fouris 3 2 la grenouille, vous me cẽderez 1a place, f 
$'i] vous plait, elle m' . de droit: je la 


poſſẽdois avant vous. oi, vous ceder la place 


ſurement vous n'y penſez pas: il y a plus de dix 


ans que j'y demeure. Apprenez à vous connoitre, 
& ſoyez contente de vos trous,- La ſouris, offen- 
ſee de la replique de la grenouille, comme un 
animal d'honneur & de courage, lui donna un 
cartel; il fut accepte, Les deux rivales,. la 
colere & la vengeance dans le coeur, parurent 
ſur le champ be bataille, armees de jones au lieu 
de lances. 5 combat alloit devenir cruel & ſan- 
; grants mais un milan qui planoit dans l'air, vit 


les deux heroines, & finit la querelle, en enlevant 


Pune & Vautre dans ſes ferres, 
Voilaſſe fruit des diſputes parmi des gens foibles: 


ils ſont Weaipairemeat les dupes de leurs querelee. | 
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5 FP ABI E LI. 
; Les deux Truites & 9 


"I elle fut arretee fort A propos par ſa mere. 


ment une _mouche ? 'Ceſt peut-&re un piège. 


Croyez moi, ma fille, je ſuis vieille: je connois 
les hommes, & ſais de quoi ils ſont capables: ils 
ſe tendent des pièges les uns aux autres : faut - il 


8 en. Ss ns en tendent aux poiſſons. A 
| EE. peins 
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peine avoit-elle fini de parler, qu'un goujon ſaiſit 
goulument la mouche prẽtendue, & verifia par 
fon exemple la prudence de Pavis de la mere 
(4 truite. | * 

: I ne faut pas aiſement ſe laiſſer prendre aux 
apparences: les plus belles ſont quelquefois troms 


peuſes. il 
5 FABLE. i. : 
9 FL Le Milan & le Roſſignol. : 
; TN milan preſſe de la faim, & qui avoit paſſ® | 
— le jour fans manger, entendit vers le ſoir un 2 
roſſignol qui chantoit parmi les branches d'un | 
arbre. Bon, dit Voiſeau de proie, voici une 4 
muſique qui me rẽjouit les oreilles; mais il faut N 
quelque autre chofe' a: mon eftomac ;, ce petit | 
F muſicien doit Etre un friand' morceau, Dans £1] 
4 Pinſtant il vient fondre ſur le roſſignol & l'enlève. | 
|  Miſericorde ! &ecria le heraut du printemps! | 
1 vous ne ſerez certainement pas afſez. barbare de 
| me tuer: je ne ſuis pas capable de vous faire um! 4+ | 
[f repas: d'ailleurs pourquoi me tueriez-vous ? je | 
ne vous ai jamais fait de mal, "Ecoutez une petite 
4 chanſon, Une chanſon! vous badinez ;. ce n'eſt 
* Pas un mets pour un milan, Je ne me ſoucie 
U pas de votre muſique: ventre- affame- nia point 
1 db'oreilles: ainſi, ma petite muſicienne, vous 
mourre. 3 | 1 


Le néceſſaire doit, etre prefers à ce qui nen 
gue pour la curioſite, l'ornement, ou-le plaiſir. 


— 
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FABLE LX. 
Le Dogue & Epagneul. 


VolsIN. dit un dogue à un epagneul, une 
petite promenade ne nous fera point de mal: 
queen penies-rous ? De tout mon cœur, rẽgondit 
mais où irons- nous? Dans le village 
"ans les Aboyard ; ce n'eſt pas loin z vous 
abez que nous y devons une viſite a nos camara- 
dds. Les deux amis partent, & s'entretiennent 
een chemin de plufieours choſes indifferentes. A 
peine furent-ils arrives dans le. village, que le 
dogue commenca a montrer fa mauvaiſe diſpoſi- 
tion en japant & mordant les autre. chiens: il fit 
tant de bruit, que les payſans ſortirent de leurs 
maiſons, ſe jetèrent indiffẽremment ſur les deux 
eniens étrangers & les chaſlerent du village A 
grands coups de biton. 

IT ne faut pas s aſſocier avec des gens d'une 
diſpoſition turbulente & emportee : quelque tran- 
ille & pacifique que Von ſoit, on s * 

etre mal traité 5 battu. | Tp 


1 


'F A B L E IXI. 
he Lievre & les Grenouilles. 


Un lizvre extremement triſte & timide (ils le 

ſont tous) feſoit dans ſon gite ſous un arbre, 
mille refletions ſur le malheur de fa condition, 
La moindre choſe m'effraie, dit-il: une ombre 
ſuffit pour me mettre en fuite. Je ne ſaurois man- 


ger le moindre morceau fans crainte, & cette 
| maudi te 
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99 


9 
maudite crainte m'empeche ſouvent de dormir; 
il 8'endormit cependant dans ces reflexions ; mais 
il fut bientòt reveille par un petit bruit-occaſionne 
\ par Vagitation des feuilles. Malheur a moi, s'ecria- 
1 t · il en ſurſaut, je ſuis perdu: voĩci une meute de 
1 chiens à mes trouſſes. Il ſe trompoit; ce n'ẽtoit 
que du vent, II court au travers des champs, & 
1 arrive bientõt aupres d'un foſſe. A ſon approche, 
| des grenouilles qui Etoient ſur le bord pour pren- 
| dre Pair, fe jeterent avec precipitation dans l'eau. 
Ohl oh! dit-il alors: je ne ſuis pas le ſeul ani- 
mal qui craigne; ma preſence effraĩe auſſi les 
. 2 ; elle repand l'allarme dans les marais. 
| ille grenouilles s*enfuient de peur, & ſe cachent 
- a Vapproche d'un ſeul lièvre. 
| On eſt ſouvent mecontent de ſa condition; 
| parce que l'on ne connoit pas celle des autres. 


— 
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4 e e LXII. 
I Lee Loup & le Chien maigre. 


UN loup, le plus ſot de ſon eſpece, trouva un 
op chien hors du bois; il alloit Vemporter ; le 
7 chien lui repreſenta qu'il etoſt trop maigre. Vous 

voyez, lui dit-il ; je n'ai que Ja peau & les os: 

* attendez que je ſois plus gras. La fille unique de 
mon maitre doit ſe marier demain; & comme je 
"| ſerai aux noces qui dureront huit jours, vous 

| pouvez aiſement juger, que je ne manquerai 

20 pas de m'engraiſſer. Le loup le crut, & le laiſſa 
; | paſſer ſon chemin. Quelques jours apres il vint 

; voir fi le chien etoit' bon à prendre; mais Laridon 
Etoit chez ſon maitre : il dit au loup par un treil- 
lis, Ami, attendez ; je vais ſortir: le Fug du 
3 ogis 
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logis & moi, nous ſerons 3 vous dans un moment, 
Le loup ſe douta du firatagzeme; Oh! votre 
ſerviteur, dit-il, & ſe mit a fuir de toutes ſes 
forces. 

Le loup Etoit un imbecille, & montre qu il e 
faut pes One le certain pour 1 incertain. 


* a B L E LXIIE. 


rat de peu de cervelle, in y en a de ted 
ans le monde, las de vivre dans la ſolitude, 


— * 


Unc: 


ſe mit en tete de voyager : à peine avoit-il fait 
quelques miies, Que le monde eſt grand & ſpaci- 


eux, $'ecria-t-il! Voila les Alpes, & voici les 
Pyrenees. La moindre taupinigre lui ſembloit une 
montagne. Au bout de quelques jours, le voya- 
geur arrive au bord de la mer, oð il y avoĩt beau- 
coup d'huitres: il erut d'abord que c'etoient des 
vaiſſeaux. Parmi tant d'huitres toutes cloſes, 
une ©toit;ouverte.:. le rat Pappercevant, Que vois- 
je, dit-il? Voici quelques mets pour moi, & ſi je: 
ne me trompe, je ferai bonne chere aujourd'hui: 2 
la- deſſus il approche de l'écaille, allonge un peu 
le cou, & fourre ſa téte dans Vhuitre qui ſe. re- 
ferme tout d'un coup; & voilà meſſite Ratapon 
oe” comme dans une ratière. 

Ceux qui n ont aucune experience. du monde 
font frappẽs d'econnement aux moindres objets, 
& deviannent ne les e * leur Sao⸗ 
FANCE, 488 | | F 1 
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FABLE 1V... 
Le Renard, les Moucherons, & I'Hirondelle, 


IN renard le plus riſe de fon efpece, & qui 
s'ctoit rendu fameux par le grand nombre de 
poules qu'il avoit mangees, fut pourſuivi par des 
chaſſeurs; nꝰayant point d'autre moyen'd'echaper 
2 leurs pourſuites, il paſſa une riviere à la nage: 
ee il fut arrivè à l'autre core, il trouva le bord 
eſcarpe qu'il ne put le franchir: i fut decons 
certé à la vue de ee nouvel obſtacle. A Finftane 
des moucherons vinrent en foule & ſe placèrent 
ſar ſa tète & ſur ſes yeux: ils le piquerent & ſu- 
cerent ſon. ſang. Une hirondelle, volant ſur la 
furface de l'eau, vit Pembarras du renard: Ami, 
dit-elle, je vois que ces ſangſues vous tourmentent,, 
fans que vous puiffiez vous aider : je vous en au- 
Tai bientôt débarraſſe, fi vous voulez: Non, non, 
dit le renard, ne le faites pas, je vous prie; car ſi 
vous chaſſez ces moucherons qui ſont deja alles 
pleins, un autre eſſaim de ces inſectes viendra 
prendre leurs places; ils ne me laiſſeront pas 
une goutte de fang dans mes yeines. e 
11 vaut mieux ſupporter avec patience un petit 
mal preſent, que de s' expoſer a un plus grand. 


1 — * 
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FABLE LXV.. 
L'Ours & le Charlatan. 


FT TN charlatan, auſſi impudent qu'un charlatan 
— puiſſe Etre, dehitoit ſes drogues & ſes onguens 
pies de la Tour: il fe yantoit devant la populace 
d'un grand nombre de maux incurables qu'il avoit 
| | gueris, 
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| 2 parloit d'Hippocrate & de Galien, Tout 
monde Iecoutoit avec admiration, lorſqu'un 
Savoyard paſſa: il menoit un ours par le 9/4 wh : 
adieu charlatan, drogues, & onguens: toute la 


po ulace courut apres Pours & fe moq ua de lui. 


Frères, dit la bete, vous avez tort de vous moquer 


de moi: je ne ſuis qu'un ours, il eſt vrai; mais 


vous qui etes hommes & qui vous vantez de votre 
raiſon, vous vous laiſſez mener comme des ſots, 
non ſeulement par le nez, mais encore par les 
oreilles, temoin le charlatagng. 
„L'ours eſt 'embleme de bien des gens: la ſeule 
difference eſt, que le premier eſt mené par force, 
& les autres 1e latent mener par interet, ou par 


ſtupidité. 
„ A LAVI 
e 5 Le Barbet de la Brebis. 


— 


N barbet, nouvellement tondu depuis la tete 
juſqu'à la queue, couroit dans les champs au 
milieu de Phiver, tremblant de tous ſes membres: 
il mouroit preſque de froid, & feſoit de cris la- 
mentables. Qu'eft ce qu'il y a, lui demanda 
une brebis? Vous paroillez tout tranſi, Helas ! 
repondit le barbet, il faut que je meure: il n'y a 

» que vous qui puiſſiez me ſauver. - Comment cela, 
je vous prie ?—La choſe eſt. facile: vous n'avez 
u'a me preter votre toiſon, je vous la rendrai.— 
N — Des ce ſoir; je vous le promets, foi 
de barbet. La brebis comme une ſotte ſe de- 
ouilla de ſa toiſon, & en revetit le chien: il ne 
3 plutot eouvert, qu'il tourna le derriere A 


fa bienfaitrice & 8'enfuit,, Le ſoir vient, paint 
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de barbet. Le lendemain arrive, point de toiſon. 
La pauvre brebis eut beau attendre, elle mourut 


„„ 1 05 1 
Charite bien ordonnee commence par ſoi- meme. 


** — 


FABLE LXVIL 
i L'Ane ſauvage & PAne domeſtique. 
UN ine paiſſoit dans une prairie aupres d'un 


bois (c'ẽtoit en Arcadie) un ane ſauvage 
 Papprocha.. Frere, dit-il, j?envie votre ſort : votre 


maitre, à ce qui me paroit, prend grand ſoin de 


vous, vous Etes gros & gras; votre peau eſt unie 


& reluiſante, & vous couchez toutes les nuits ſur 


une bonne litière; tandis que mois, je ſuis oblige 


de m'ẽtendre ſur la terre. Il ne fut pas Jotig- 
temps ſans changer de langage : le lendemain il 
yit du coin du bois le meme ane dont il avoit tant 
envie le bonheur; i] Etoit charge de deux bats 
qu'il pouvoit à peine porter: ſon maitrele ſuivoit, 


& le feſoit avancer à coups de baton. Oh! oh! 
dit Vane ſauvage, ecounne lex oils ma fol, 


je ſuis fou de me plaindre q ma condition eſt prẽ- 


terable à celle de mon frre. | 

Chaque condition a ſes peines, & ſes agremens, 
Phomme ſage ne ſe. plaint pas de la ſienne, ni 
envie celle des autres: parce que l'on eſt rare- 
ment auſſi heureux, ou auſſi malheureux que 
Pon penſe. 5 
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Fables Amuſantes. 
FABLE LXVHI _ 
Le Lion, FAne, & le Renard. 


1 lion, oubliant une fois ſa ferocite,- alla à 

la chaſſe avec un ane & un renard : il auroit 
put les tuer certainement'; mais if youloit avoir un 
double plaiſir. Nos chaſſeurs ne furent pas long- 
temps dans les bois, qu'ils prirent uh chevreuif; 
il fut auffitet tuse, Maitre Baudet fera les par- 
tages, dit le lion: it obeit; & fat trois parts de la 
proie le plus conſciencieuſement qu'il Jui fut poſ- 
üble. Voici Ja votre, dit-ik au lion. Maraut, 
tepliqua le roi des animaux, il t'appartient bien, 
vraiment, de me donner la plus petite part; tu 
mourras: a l'inſtant il Fetend fur le carreau. Eh 
bien, maitre Renard, partage ; tu as de la con- 


fcience; L*animat ruſe mit les trois parts enſem- 


Ale pour le lion: il ne fe rẽſerva que tres-peus 
Qui eſt- ee qui t'a appris à partager fi. bien, de- 
manda ſa majeſté? Ma fois, Sire, repondit le re- 
ward, Fane a été mon matree. 
L'homme ſage & prudent fait tirer avantage des 
fautes & des folies des autres. 
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Le Feu d'artiſice & le Brochet. 


| IV y eut à la fin d'un jour clair & ſerain un feu 


d'artifice ſur une rivière: au bruit des petards, 


& 3 la vue de mille ſerpentaux, tous les poiſſons 


grands & petits furent terriblement effrayes. Ah! 
eric ent- ils, tremblant de peur, le monde va 


1 
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finir. Que chacun de nous ſonge à fa, conſcience, 
Nous le meritons bien, dit un brochet peni- 
tent: nous nous mangeons les uns les autres 
ſans miſericorde ; malheur au p!us foible: je 


m'en repens de toute mon ame. O fupiter ! 
p pitel 


prens pitie de notre race: fais cefſer ce feu exter- 


minateur: je t'en conjure, & te promets, au nom 


de tous les autres, de ne plus manger ceux de mon 
eſpece. Pendant que le poiſſon penitent implo- 
roit la clemence de Jupiter, le feu ceffa: la peur 
ceſla auſſi, & Vappetit revint: chacun alors ne 
ſongea qu'a d&euner, & le brochet penitent man- 
gea un autre brochet, „ 

On fait mille promeſſes quand on eſt dans un 
danger: en eſt-on ſorti, on ne peafe pas a les 


accomplir. 1 


r 
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FABLE LXX. 
Le Chat & la Souris. 


fut pris dans une ſouricière, un chat de ben 
appẽtit, excite par Podeur du lard, vint flairer Je 
trebuchet: il y vit la ſourisz quel repas pour 
meſſite Grippeminaud ! Ma petite commète, de- 
manda-t-il, lorgnant d'un air: hypocrite la belle 
priſonniere, que faites-vous ici? Je ſais charms 
de vous voir, & las de vous faire la guerre: nous 


avons trop long-temps vẽcu en inimitie : fi vous 
penſez comme moi, nous vivrons dẽſormais en 
amis. De tout mon cœur, repondit Finette.,- 
Quoi ] tout de bon Oui, ſur mon honneur. 

voyons : pour rendre notre reconciliation durable, 
douvrez- moi la porte: il faut que nous nous em- 


braſſions. 


f 


Uk fouris cudle fellen ls ſont preſque eſq toutes} 
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brafſions.—Ayec plaifir : vous n'avez qu'à elever 
une petite planche qui eſt de Pautre cots, Grip- 
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peminaud ſaiſit avec ſes pattes le morceau de bois 
ou la planche pendoit; il ſe baiſſe, elle lève; alors 


Finette echape : le chat court; mais en vain: la 


ſouris Etoit dans fon trou. | a 
II arrive quelquefois qu'on ſert une perſonne en 


; tachant de lui nuire. 
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"FABLE 12k 
Le Corbeav & le Faucon: 


gu 4. 


: : | 
TJN jeune corbeau, dans la vigueur de'fon age, 


voloit par deſſus les montagnes, pour aller 


- Cchercher de quoi ſe nourrir: il rencontra un jour. 


dans un trou, un vieux corbeau tout pelẽ & tout 
goutteux, (fruit de ſon grand àge) & un faucon 


charitable qui lui apportoit quelque choſe a man- 
| 1h c'eſt un fait veritable : Pilpai le rapporte) Je 


uis bien fou, dit notre jeune etourdi de corbeau, 


de me donner tant de peine, & de m'expoſer 4 
tant de dangers pour ſubſiſter; cependant à peine 


ai-je de quoi manger; tandis que mon biſaieul 


fait bonne chere ſans ſortir de fon trou. Ne bou- 


geons pas d'ici. II le fit & refta tranquille dans 


un coin; il attendoit ſa ſubſiſtence du faucon : il 


fut trompe., L'appétit vient; le pourvoyeur ne 


paroit pas: enfin ſe trouvant foible, apres avoir 


pecha, & il mourut de faim. - : 


Fiez- vous à la provideence ; mais ne la tentez 


pas. * ; 
; - 
E © g 


jeünẽ long- temps, il voulut ſortir; ſa foibleſſe lem 
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FABLE LXXIL 
La Grenouille & le Re nard. 


INE grenouille extremement maigre, n'ayant 


que la peau & les os, ſe mit en tete de paſ- 
ſer pour médecin, & ſortant de ſon marais, elle 
ere qu'elle ſavoit guerir toutes ſortes de maux: 
es animaux s'aſſemblèrent autour d'elle Amis, 
dit-elle, ne craignez plus les maladies; j'ai un 
remède infaillible pour guerir radicalement les 
plus invẽtérẽes; c'eſt un ſpecifique univerſel que 


j'ai trouve apres plus de cinquante ans de pratique 


& d' experience: je veux le rendre public pour le 
bien de la race animale. Un renard. examinant 
de pres la figure de la grenouille, lui dit avec un air 


de mepris : Commere, apprenez au moins a parler: 


votre jargon eſt inintelligible, Mais de grace, 
dites- moi, comment oſez- vous pretendre guerir 


les autres? puiſque vous ne ſauriez vous guerir 


vous-meme de votre voix rauque, de vos joues 
maigres, & de votre corps plein de puſtules. 

| Medecin, guèris- toi toi- meme, eſt un proverbe 
vérifiè dans cet fable. On doit etre exempt des 
defauts que l'on voudroit corriger dans les autres. 


: 
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FABLE LXXIIiI. 
L'Ane bleſs, le Corbeau, & le Loup. 0 
T TN ane, ayant un abces fur le dos, paiſſvie 


dans une prairie: un corbeau, fort carnaſſier 
& amateur des ulceres, fondit fur lui, & enfonga 


ſon bec dans la plaie. Le baudet, ſe ſentant vive- 


ment 
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ment pique, ſe mit à ſauter, à faire des gambades, 
& a braire de toutes ſes forces: Le corbeau ne 
bougeoit pas. A cette vue, un ruſtre qui ſe trou- 
voit aux environs, éclata de rire. Un loup en- 
tendant le bruit que feſoit I'ane,. ſortit du bois 
bone voir ce que c'etoit: il s'imagina que le cor» 
beau devoroit maitre Griſon. Voila, dit-il, Vin 
Juſtice du monde. Un pauvre loup affame, à la 
place de cet oiſeau, auroit été fifle, . hue, & aſe 
ſomme, au lieu qu'on ne fait que rire de la cru- 
aute du corbeau _ | 
Les. memes choſes ne paroifſent pas toujours þ 
les memes à differentes perſonnes. L'ignorance 
& la partialitE nous font quelquefois tomber dans 
des mepriſes, & l'on condamne ſouvent comme 
crimes dans les uns, ce qui dans les autres n'eſt 
qu'un ſujet de rire. 5 | 
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FABLE LXXV. 
Le Renard & le Coq. 


FRERE. dit un renard de bon appétit, à un 
vieux coq perche ſur les branches d'un chene, 
nous ne ſommes plus ennemis : je viens vous an- 
noncer une paix generale : deſcends vite que je 
t'embraſſe. Ami, repliqua le coq, je ne pouvois 
jamais apprendre une nouvelle plus agreable ; 
mais attends un petit moment: je vois deux le- 
vriers qui viennent nous apporter la publication 
de la paix: ils vont vite, & ſeront ici dans un 
inſtant: j'attendrai leur arrivec, afin que nous 
puiſſions nous embraſſer tous quatre & nous 
rejouir de la bonne nouvelle. Votre très-humble 
ſerviteur, dit le renard, adieu; je ne ſaurois 1 0 
ang g | _ plus 
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* long temps : : une autre fois nous nous rẽjouĩ · 
rons du ſucces de cette affaire. L*hypocrite aufhtöt | 
s'enfuit tres - mẽcontent de ſon ſtratagTme, & notre 


vieux coq ſe mit a battre ſes ailes, & 2 a chanter en 
derifion de Pimpoſteur. . 

Il eſt bon de ſavoir. 1 la ruſe par la ruſe, 
K de ſe mẽfier des inſinuations de ceux qui ſe font 


deja diſtingues par leur manque de donne foi & 


donné tete, 


3 
| 
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K A B L E LXXV. 
Is Foret & le Bucheron. 
UN W alla un jour au bois, & regarda 


de tous cotes- avec un air embarraſle: ſur 
quoi les arbres avec une curioſité naturelle à quel- 


Jues autres Creatures lui demanderent avec em- 


preſſement ce qu il : cherchoit : il. repondit qu'il 
d'un morceau de bois 

faire un manche à ſa coignée. Les arbres deli- 
bérèrent, & il fut rẽſolut preſque unanimement, 


que le bucheron auroit un bon morceau de frene ; 


mais à peine heut il regu, & ajuite le manche a ſa 
coignee, qu'il commenga A couper à droite & A 
gauche, & a tailler ſans diſtindtion, deſorte 


qiravec le temps il abbatit les plus beaux & les 


plus grands, arbres de la foret. On dit qu' alors 


le chene patla ainſi au hetre : Frere, voila le fruit 
de notre ſotte generoſite, - 
Rien de plus commun que Vingratitude ; mais 


C'eſt le comble de la mẽchancetẽ, quand un in- 


bac ſe ſert des wi W, A. 4 K contre kr 
WORN. 885 | | 
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FABLE LXXVI.. 
L'Araignee & le Ver à ſoie. 


LINE : araignee, occupee i ẽtendre ſa toile d'un 
cote dune chambre a l'autre, fut interrogee 

par un ver i ſoie, pourquoi elle employoit tant de 
temps & de travail à faire un grand nombre de 
lignes & de cercles. Tais- toi, inſecte ignorant, 
rẽpondit Paraignee en colère; ne me trou le pas: 
je travaille pour tranſmettre mon nom 2 la poſte- 
rité: la renommee eſt l'objet de mes. pourſuites, 
Tu n'eſt qu'un ſot de reſter enfermé dans ta co- 
quille, & enſuite d'y mourir de faim: voilà la 
reœcompenſe & le fruit de ton ouvrage. Pendant 
que dame araignee parloit avec tant de bon ſens, 
une ſervante, entrant dans la chambre pour don- 
ner a manger au ver a ſoie, vit la feſeuſe de lignes 
& de cercles, l'enleva d'un coup de ſon balai, & 
dẽtruiſit en meme temps e ſon S 
& ſes eſperances de renom. 
Il eſt tres-commun de trouver des ſots qui mẽ- 
priſent les ouvrages des autres, & ſe vantent de leurs 
productions ſuperficielles qui n'ont ſouvent. qu un 
26H ad OI. 
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; FABLE LXXVIL 
8 La Guenon & ſa Guenuche. 


| UPITER un jour aſſembla tous les animaux 
devant ſon tribunal pour examiner lequel 
Centre eux avoit les plus beaux enfans. Toutes 
les betes parurent: la guenon's?y rendit la dernière. 


A la vue de la * Paſſeiblẽe fit de grands 
Eclats 
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eEclats de rire, Votre jugement, dit la guenon, 


clignotant des yeux, & froncant les ſourcils,. ne 
decidera pas en cette matière; c'eſt a Jupiter 


qu'il appattient-de donner le prix de la beauté, à 
qui le meritera le mieux. Je troure dans ma 
genuche tant d'agremens qu'elle me ſemble digne 


. detre prélérée aux votres, Examinez ces petits 


yeux pétillans, cet air vif & enjous, ce viſage 
preſque ſemblable a celui de l'homme: ce n''eit 


pas tout, quoiqu'elle n'ait que ſix ſemaines, elle 
ſait deja mille tours, que les vötres ne ſauront 


jamais, & qu'ils ne pourront jamais imiter. Tous 
les animaux firent de nouveaux eclats de rire : 
Jupiter meme avec toute ſa gravite ne put s' em- 


pecher d'en faire de meme, lorſqu'il eut entendu 


le diſcours de la guenon, qui paroifſoit charmee 
de la beaute & des bonnes graces de ſa guenuche. 
Les meres ont de la partialite pour leurs enfans: 
ils les croyent toujours plus ſpirituels & plus 
beaux que ceux des autres. 7 4op | 


FABLE LXXVIILL 


Le Lion ſe preparant à la guerre. 


L guerre Etant declaree entre les animaux & 
les oiſeaux (malgrè leur inſtinct, ils font auſſi 
ſous que les hommes) le lion en donna avis à ſes 


' ſujets, & leur ordonna de ſe rendre a ſon camp. 
Parmi un grand nombre d' animaux qui obeirenr 


aux ordres de leur roi, des anes & des lièvres ſe 


trouvèrent au rendez-vous. Chaque animal of- 


frit ſes ſervices pour le ſucces de la guerre : Vele- 
phant devoit porter les bagages de Parmee, l'ours 
entreprit de mener les aflauts, le renard fe propofa 
de menager les ruſes & les ſtratagemes, le finge 


promit 
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promit d' amuſer Vennemi par ſes tours. Renvo- 
yez, dit le cheval, les anes, ils ſont trop lourds ; 
& les lievres, ils ſont ſujets a des terreurs pani- 
ques. Point du tout, dit le roi des animaux, 
Notre armee ne ſeroit pas complete ſans eux : les 
anes nous ſerviront de trompettes, & les lievres 
de courriers, * 

Il n'y a point de membre dans un corps poli- 
tique, qui ne puiſſe Etre utile. Un homme de 
bon ſens fait tirer avantage de tout. ; 
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FABLE LXXIX. 
73 LAne mecontent. 


n pauvre ane, tranſi de froid au milieu de 

I'hiver, ſoupiroit après le printemps; il vint 
aſſez tot, & maitre baudet fut oblige de travailler 
depuis le matin juſqu'au ſoir: cela ne lui plaiſoit 
pas; i] Etoit naturellement parefleux ; tous les 
ines le ſont. II defire de voir I'ete ; cette ſaiſon 
eſt bien plus agreable; elle arrive. Ah! qu'il 
fait chaud, $'ecria-maitre Griſon! je ſuis tout en 
eau: Pautomne me conviendroit beaucoup mieux. 
II ſe trompa encore; car il fut oblige de porter au 
marche des paniers remplis de poires, de pommes, 
de choux, & de toutes ſortes de proviſions: il 
n'avoit pas de repos ; A peine avoit-1l le temps de 
dormir. Sot que j'etois de me plaindre de Phiver, 
dit-il ; Javois froid, il eſt vrai; mais du moins 
je n'avois rien a faire, qu'a boire & a manger ; 
& je pouvois me coucher tranquillement toute 1a 
Journee, comme un animal d'importance, ſur ma 

Chaque ſaiſon de la vie a ſes avantages & ſes 
inconveniens : homme prudent ne fe plaint 


d'aucune, | 
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3 AB L E L. 
Le Renard & la Cigogne. 


LJNE cigogne rencontra un renard au coin d'un 

bois: Bon jour, compere, lui dit-elle; il y 
a long- temps que je ne vous ai vu: ſi vous 
voulez, nous irons diner enſemble chez moi. 
Volontiers, dit maitre Renard ; je ne fais point de 
cEremonies avec mes amis; à l'inſtant ils partent. 
Le compere avoit bon appetit (les renards n'en 
manquent pas) il eſperoit de faire un bon repas; 
mais il comptoit ſans fon hõte. Dame Cigogne 
lui preſenta un hachi dans une bouteille ſi etrotte, 
qu'il n'en put täter. Comment trouvez- vous 
cette viande, lui demanda l'oiſeau! Fort bonne, 
_- TEpondit Panimal. Mangez done. . . vous 
ne mangez pas . . . je vous prie, faites comme 
moi,— J'ai aſſez mange, commere ; il faut que 
vons veniez demain diner chez moi. De tout 
mon cur ; je n'y manquerai pas. La cigogne 
y alla: le renard Pattrapa a ſon tour, & lui offrit 
dans un plat de la bouillie fort claire, qu'elle ne 
put goũter. Courage, commere, dit-il en lapant; 
faites comme ſi vous Etiez chez vous, Vous me 
rega/ates hier, il eft juſte que je vous rẽgale au- 
jourd'hui. II ne parla pas long-temps; il eut 
bientot avale toute la bouillie, & pour fe venger de 
Ja cigogne qui $g*etoit moquee de lui la premiere, 
il la prit par fon long cou & Ietrangla, 

Il eft dangereux de jouer & de tromper ceux 

Aui ſont plus forts & plus ruſẽs que nous. 5 
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FABLE LXXXI. 
Le Champignon & le Gland. 


(JN gland, tombe d'un chene, vit à ſes cotes un 
champignon. Faquin, lui dit-il, quelle eſt 
ta hardieſſe d'approcher ſi pres de tes ſuperieurs? 
Race de fumier ! comment oſes-tu Elever la téte 
dans une place ennoblie par mes ancetres' depuis 
tant de generations ? Ne ſais- tu pas qui je ſuis ? 
Illuſtre feigneur, dit le champignon, je vous 
connois parfaitement bien, & vos ancetres auſſi: 
je ne pretends pas vous diſputer Phonneur de votre 
naiſſance, ni y comparer Ja mienne; au contrai:e. 
J, avoue que je ſais à peine, 47 ou je ſuis venu; mais 
'ai des qualites que vous n'avez pas; je plais aux 
palais des hommes & donne un fumer delicieux 
aux viandes les plus exquiſes & les plus delicates - 
au lieu que vous, avec tout Forgueil de vos an- 
cëtres & de votre extraction, n'etes propre qu 4 
engraiſſer des cochons. 
homme qui fonde ſon merite ſur celui de ſes 
ancetres & de fon extraction, ſe rend ridicule aux 
gens ſenſes, Une naiſſance illuſtre eſt peu de 
choſe d'elle- meme, fi elle n'eſt louttnue par des 
qualites perſonelles. 


. 
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_ FABLE: 1 „‚ł-—j 

I Le Chat & les deux Moineaux. 
1JN N j jeune moineau avoit ẽtẽ Eleve avec un fort 
jeune chat: ils ẽtoient intimes amis, & ne 


— pouvoient th 8 s ſe quitter : leur amitie crut 
£0 b avec 
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avec I'age. Raton badinoit avec. Pierrot, & 
Pierrot badinoit avec Raton ; l'un avec ſon bec, 


: . 0 . > 
l'autre avec ſes pattes; il avoir ſoin de ne pas 


ẽtendre ſes griffes. Un jour un moineau du vat- 
ſinage vint rendre viſite a ſon camarade. Bon 
Jour, frere, dit-il. Bon jour, repondit l'autre.— 


Votre ſerviteur.— Je ſuis le votre. Ils ne furent 


pas long- temps enſemble, qu'il ſurvint une que- 


relle entre eux, & Raton prit le parti de Pierrot. 


Quoi, dit-il, cet Etranger eſt aſſez hardi d'inſul- 


ter notre ami! II n'en ſera pas ainti, j'en jure 


par tous les chats: Ja-deſſus il croque l'étranger 
ſans ceremogies. Vraiment un moineau eſt un 
morceau friand : je ne ſavois pas que les oiſeaux 
euſſent un goũt fi exquis & délicat. Venez, 
mon petit ami, dit-jl a l'autre; il faut que je 
vous croque auſſi: vous tiendrez compagnie 4 
votre camarade; il a quelque choſe à vous dire, 

Ne vous fiez pas à un ennemi, quelques pro- 
teſtations d'amitie qu'il vous falſe. La compa- 
gnie des mEchans eſt toujours à craindre, 3 


FABLE LXXXIII. 
| Le Loup & le Renard. 
IN loup, ennemi irreconciliable des troupeaux, 
—  avoit enlevé une brebis: en courant dans le 


bois, i] rencontra un renard, grand deſtructeur de 
volaille, qui venoit d'enleyer une poule, & couroit 


— 2 6 


* 
5 - 
| — ——— — "IS 
S » 7? » I . _ . 
» 


pour la manger dans fon. terrier, Frere, dit 
maitre.Loup, ot courez-vous fi vite? De grace 


ne ſoyez pas fi prefl : approchez-vous de moi, 
& joignez votre dejetiner au mien: il y a long- 
temps que nous: ne nous ſommes vus ;' regalons-- 
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nous enſemble aujourd'hui. J'y conſens, dit 
maitre renard: il manqua de prudence, en por- 
tant fa poule aupres du loup. Voyons, dit le 
deſtructeur de brebis'; par ma foi, voici une ve- 
Jaille qui me ſemble graſſe & tendre; ce morceau 


eſt trop friand pour un renard: il conviendra 


mieux à mon eſtomac: c'eſt quelque choſe de rare 
pour moi. La-deſſus il croqua la poule. Le 


pauvte renard ſe retira tout honteux, marchant 
en arriere, & baiſſant les oreilles, non ſans peur 


de tenir compagnie à la poule, & jura de ne plus 


joiadre fon dejefiner à celui du loup. 


Les ruſes ſans prudence ſont quelquefois nuiſi- 
bles, & rendent toujours mEpriſables ceux qui s'en 
ſervent. | RD HT 


— 


FABLE LXXXIV. 
Le Paon, l'Ole, & le Pindon. 


7 iN paon étolt pres d'une gange ver dn 


E un dindon; ils le regardoient d'un ceil en- 


vieux, & ſe moquoient de ſon faſte ridicule. Le 
paon, ſir de ſon mérite ſuperieur, mEpriſa leur 


baſſe envie, & &tala ſes belles plumes qui les 


eblouirent, Voyez avec quelle inſolence & quel 
orgueil ſe promene cette creature hautaine, $'ecrie 
Je dindon ! Fut-il jamais oiſeau auſſi vain ? Si on 
voyoit le mérite intérieur, les dindons ont la 
peau plus blanche que ce vilain paon. Quelles 
jambes hideuſes, quelles Jaides griffes, dit Poie ! 
Quels cris horribles, capables d*epouvanter les 


hiboux memes III eft vrai, ce ſont des defauts, 


repliqua le paon : vous pouvez mepriſer. mes 


jambes & mes cris z mais de tels critiques que 


vous 
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vous raillent en vain: ſachez que fi mes jambes 
ſupportoient Voie ou le dindon, on n'auroit jamais 
trouve ces dẽfauts en vous. | 

Les fautes deviennent viſibles dans la beaute ; 
mais C'eſt le caractère de l'envie de n'avoir des 
yeux que pour decouvrir & cenſurer de petits 
Cn, & d'etre inſenſible à toutes les beautes _ 
reelles, | 115 


„ 


ö + PABLE Ln. 
+. Le Loup & le Cabri. 


JUN loup fort ſtupide (ils ne le ſont pas tous) 
ayant bon appëtit, trouva un cabri qui 8'etoit 
Egar6, Petit ami, dit l'animal carnaſſier, je vous 
rencontre fort a propos: vous me ferez un fort 
bon ſouper; car je n'ai ni déjeũné ni dine au- 
jourd'hui, je vous aſſure, S'il faut der je meure, 
zEpliqua le pauvre petit cabri, de grace, donnez- 
moi une chanſon auparavant : j'eſpère que vous 
ne me refuſerez pas cette faveur : c'eſt la pre- 
mière que je vous ai jamais demandee : j'ai out dire 
que vous etiez parfait muficien, Le loup comme 
un ſot commenca a hurler, au lieu de chanter: 
a cę bruit le berger accourut avec fes chiens, qui 
le Gnirent en fuite; Fort bien, dit-il en s'en 
allant, je n'ai que ce que je mérite: cela m'ap- 
prendra une autre fois a me tenir au metier de 
boucher, & non pas a faire le muſicien. | 
Connoiſſez vos talens & votre capacite. Un 


imbẽcille ne devroit pas prẽtendre imiter un hom- 
me d'eſprit & de. genie, £4 | Sb 
„ Tani 


56 5 Fables Amuſantes. 


FABLE _ LXXXVI. 
Le Loup & VAgneau. 


UN agneau buvcit paiſiblement à un ruiſſeau: 
un loup vint au meme endroit, & but beau- 

- Coup plus haut: ayant envie de commencer une 
querelle avec Vagneau, il lui demanda d'un ton 
ſevere pourquoi il troubloit l'eau? L'innocent 

agneau, ſurpris d'une accuſation ft mal fondee, 
lui repondit avec une humble ſoumiſſion, qu'il 
ne pouvoit pas concevoir comment cela pouvoit 
etre. Monſieur, lui dit-il, vous voyez bien que 
je bois plus bas, & que l'eau coule de vous à moi, 
& que par conſequent je ne ſaurois la troubler. 

Maraut, repliqua le loup, il y a environ fix mois 
que tu parlas mal de moi en mon abſence.— Je 
n'ẽtois pas encore nẽ. C' eſt donc ton frere, Je 
n'en ai point, ſur mon honneur. Le loup voyant 

qu'il étoit inutile de raiſonner plus long- temps 
contre la verite, Coquin, dit-il en colètfe, ſi ce 

n'eſt ni toi ni ton frète, c'eſt ton.pere, & c'eſt _ 
tout un. La-deſſus il ſaiſit le pauvre innocent 
agneau, & le mit en pieces, | 


Quand la malice & la cruaute ſont jointes avec 
le pouvoir, il leur eſt aiſs de trouver des prẽtextes 
pour tyranniſer I'innocence, & pour exercer toute 
forte d'injuſtice. 1 


CO IFSEEIES * — "> —_ * — 


"FABLE: LXXXVIL 
I. Ane & ſes Maitres: | 
Sous quelle étoile malheureuſe ſuis- je ne, di- 


ſoit un ane ſe plaignant 2 Jupiter! On me fait 


keyer avant le jour. Je ſuis plus matineux = 
6 : es 


Fo 


— 


d ee _ - 


les coqs : & pourquoi? Pour porter des choux au- 
marché: belle neceflite d'interrompre mon ſom- 
meil! Jupiter, touché de fa plainte, lui donna 
un autre maitre, & l'animal aux longues oreilles 
paſſa des mains d'un jardinier A celles d'un cor= 
royeur. Maitre Aliboron fut bientot las de la 
peſanteur & de la mauvaiſe odeur des peaux. Je 
mg repens, dit-il, d'avoir quitte mon premier 
maitre : j'attrapois quelquefois une petite feuille 
de chou qui ne me coũtoit rien; mais à preſent 
je n'ai que des coups. Il changea encore une 
fois de maitre, & devint ane de charbonnier: 
autre plainte. Quoi donc, dit Jupiter en colere,, 
cet animal-ci me donne plus de beſogne que dix. 
autres. Allez trouver votre premier maitre, ou- 
contentez-vous de celui que vous avez. | 
On n'eſt jamais content de ſa condition; Ia 
preſente, felon nous, eſt toujours la pire : 
force de changer, on fe trouve ſouvent dans le 
cas de Vane de cette fable, e 


" — 


FAB 
L'Oiſeleur & le Merle: | 


N oiſeleur tendit un jour ſes filets 3 cõtẽ d'une 
D haie; un merle qui etoit-perche ſur un arbre 
le vit, & eut la curioſité de lui demander ce qu'il 
feſoit ? Je batis une ville pour les oiſeaux, rẽpon- 
dit il: vous voyez que je la pourvois' de viande, 
& de tout ce qui eſt neceſſaire A la vie: ayant 
dit cela, il s'en va, & ſe cache derriere la haie. 

Le merle le croyant fort ſincere, deſcendit de 
Parbre, entra dans la ville & fut pris. L'homme 
ſortit de ſa cachette, & courut pour ſaiſir ſa prois. 

; > GS 


bl 
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Si c'eft 13, lui dit le priſonnier, votre bonne fot, 
votre honnetete & la ville que vous batiſſez, vous 
n'aurez que fort peu d'habitans. Malheur a moi 
de vous avoir EcoutE; Je ſuis la dupe de votre 
fourberie. | Meh 

Mehez-vous des belles paroles & des cajoleries 
des hommes trompeurs : ils ſe vantent ſouvent, 
que les projets qu'ils inventent, ſont pour le bien 
public; tandis qu'ils ne cherchent que leur in- 
| teret particulier. 


* 
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FABLE LXXXIX. 
La Tulippe & la Roſe. 


LJNE tulippe & une roſe etoient voiſines dans le 
 mEme jardin: elles Etoient Pune & l'autre 
extremement belles; cependant le jardinier avoit 
plus de ſoin & d'attention pour la roſe. L'envie 
& la jalouſie des beautes rivales ne peuvent pas 
facilement ſe cacher. La tulippe, vaine de ſes 
charmes exterieurs, & ne pouvant ſupporter la 
penſẽe d' etre abandonnee pour une autre, re- 
procha au jardinier ſa partialite. Pourquoi ma 
beautẽ eſt- elle ainſi neghgee, lui demanda-t-elle? 
Mes couleurs ne ſont- elles pas plus vives, plus va- 
rièes & plus engageantes que celles de la roſe ? 
Pourquoi done la preferez-vous à moi, & lui don- 
nez toute votre affection? Ne ſoyez pas mecon= 
tente, belle tulippe, rẽpondit le jardinier: je con- 
nois vos beautés, & les admire, comme elles le 
meritent ; mais il y a dans ma roſe favorite de 
telles odeurs, & de tels charmes interieurs, que la 
beautẽ ſeule ne ſauroit me procurer. Te 
Lua beaute exterieure frappe d'abord ; mais il 
faut preferer le merite intericur, 


FABLE 
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FABLE XC. 
Le Loup & le Chien du Berger. 


IN loup courant par une foret, vint près d'un 
troupeau de moutons: il rencontra le chien 
du berger. Que faites- vous ici, lui demanda le 
dernier? quelle eſt votte affaire? Une petite pro- 
menade, repondit le loup; je n'ai pas de mauvais 
deſſein, je proteſte ſur mon honneur. Votre hon- 
neur l ſurement vous badinez: je ne voudrois 
pas recevoir votre honneur pour gage de votre 
honnèteté.— Point de tache a ma reputation, - 
je vous prie : mon ſentiment d*honneur eſt auſſi 

_ delicat, que mes grands exploits font renemmes, 
Pendant que le loup feſoit le panegyrique de 
ſon honnetete, un agneau 8'ecarta du troupeau : : 
la tentation Etoit trop grande! il ſaiſit ſa proie & 
Femporte avec precipitation dans le bois, Tandis 
que honnete animal couroit de toute ſa force, le 
chien cria après lui aſſez haut pour etre entendu : : 
IF Hola ho, monſieur le loup Sont ce 1a vos grands 
| exploits, & les ſentimens d'honneur dont vous 
venez de parler? ; 1 
Ceux qui parlent le plus d'honneur & de ſen- 
timent, ſont ordinairement ceux qui en ont le 
moins. | | | : : 
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. E-ABLE. XC: 
| L'Aigle & le Hibou. 


4 LAGLE & le hibou, apres avoir fait long- 
4 E temps la guerre, convinrent d'une paix: les 

4 articles preliminaires avoient été - prealablement : 

| | : ſignẽs 
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N par des ambaſſadeurs: l'article le plus 


eſſentiel Etoit, que le premier ne mangeroit pas 
les petits de l'autre. Les connoiſſez- vous, de- 
manda le hibou ? Non, répondit l'aigie.— Tant 
pis,—Peignez-les moi, ou me les montrez, foi I 
d'honnete aigle, je n'y toucherai jamais— Mes y 
petits ſont mignons, beaux, bien faits : ils me 
reſſemblent tous, & ont la voix fort douce & me- 
lodieuſe: vous les reconnoitrez fort bien a ces 
marques. Fort bien, je ne l'oublierai pas. II 
arriva un jour que Paigle appercut dans le coin 
d'un rocher de petits monſtres fort laids, re- 
chignes, avec un air triſte & lugubre. Ces 
enfans, dit-il, n'appartiennent pas à notre ami; 
croquons-les: auſlitot i] ſe mit à en faire un bon 
repas. L'aigle n'avoit pas tort, Le hibou fit 
une fauſſe peinture de ſes petits: ils n'en avoient 
pas le moindre trait. | f | 
Les parens devroient Eviter avec ſoin cette foible 
partialite envers leurs enfans, qui les rend ſou- 
vent aveugles ſur leurs defauts ; & qui eſt quel- 
quefois fatale aux uns & aux autres. 


* 


* . 2 


FABLE XCII. 

„ 
L'Ane & le Lion. 2 
E lion ſe mit un jour en tẽte d' aller a la chaſſe: 
our y reuſflir, il ſe ſervit de l'àne: il le poſta | 
dans des broſſailles, avec ordre d*epouvanter les 
betes de Ja foret par les cris de ſa voix qui leur 
Etoit inconnue, afin qu'il ſe jetat ſur elles dans 
leur fuite. L'animal aux longues oreilles obeit, 
& ſe mit a braire de toute ſa force: par ce ſtrata- N 


geme, il remplit de frayeur toutes les betes des 
5 environs: 


v 7 
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environs: intimidees par ce nouveau prodige, 
elles cherchent les ſentiers qui leur ſont connus: 


mais au lieu d'eviter le piège, elles tombent entre 


les griffes du lion. Laſſẽ de carnage, le roi des 


animaux rappelle maitre Griſon, & lui ordonne de 


ſe taire. Le baudet, devenu her de ſa prẽtendue 
bravoute, s'attribue tout honneur de la chaſſe. 
Que vous ſemble du ſervice que vous a rendu ma 
voix ?——Elle a fait des merveilles, & ; aurois 


ẽtẽ effraye moi-meme, fi je n*euſle ſu que tu n'es 


Celui qui vante ſes pretendus exploits, ſans 
avoir du courage, trompe ceux qui ne le con- 


noiſſent pas, & ſe fait moquer de ceux qui le 
connoiſſent. 7 | : 


\ 
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FABLE XCII. 
L'Echo & le Hibou. 


LUN hibou, enfle d'orgueil & de vanite, repetoit 


ſes cris 1 I a minuit, du creux d'un 
vieux chene. 'ou provient, dit-il, ce ſilence 


qui regne dans ce bois? fi ce n'eſt pour favoriſer. 


ma melodie, Surement les bocages ſont charmẽs 
de ma voix; & quand je chante, toute la nature 
ẽcoute. Un echo repete dans le meme inſtant, 
Toute la nature Ecoute, Le roſſignol, continua 
le hibou, a uſurpe mon droit: ſon ramage eſt 
muſical, il eſt vrai; mais le mien eſt beaucoup 
plus doux. L'echo repete encore, Eſt beaucoup 


plus doux, Excite par ce fantome, le hibou, au 


lever du ſoleil, mela ſes cris lugubres a Pharmo=- 
nie des autres oiſeaux ; mais degoutes de. ſon. 


bruit, ils le chaſſèrent unanimement de leur, 


ſociets, 
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ſociẽtẽ, & continuent encore à le pourſuivre par- 
tout oũ il paroit : de ſorte que pour ſe mettre a: 
Fabri de leurs pourſuites, il fuit la lumière, & ſe 
plait dans les tenebres, | 

Les hommes vains &-orgueilleux s'imaginent 
que leurs perfections imaginaires ſont le ſujet de 
l'admiration des hommes, & que leurs propres- 
flatteries ſont la voix de la renommee. 
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FABLE XCIV.. 
Le Cerf & le Faon. 


UN cerf, devenu vieux & hargneux, frappoit du 
pied felon ſa coutume, & <elevoit la tete: un 
jour il ſe mit à reer d'une maniere fi terrible, que 
les animaux de la foret en furent effrayes, Dans 
cette conſternation general un faon Papprocha. - 
Quelle eſt la raiſon, je vous priez . que vous 
qui Etes ſi fort & ſi formidable en d'autres temps, 
avez peur des chiens? Vous tes plus gros &. 
mieux ar mẽ qu'eux, & cependant quand un ſeul 
de ces animaux jappe, la frayeur vous ſaiſit, & 
vous prenez la fuite comme ſi tous les chiens 
ẽtoĩent 2 vos trouſſes. Tout ce que vous dites, 
eſt tres vrai, & je me le ſuis dit a moi meme plus 
de mille fois; & neanmoins quelque reſolution | 
que je prenne, je n'entends pas plutot la voix 
d'un chien, que je tremble de tous mes membres, 
& que je ſuis oblige, malgre ma force & mon 
courage, de prendre Ja fuite & de me cacher ow- 
je puis. Oe ö | 
Les rMexions ne gueriflent pas les infirmites 
naturelles. Il y a bien des poltrons qui prẽten- 
dent Etre courageux & vaillans, quand ils * 
4. | OO ors 
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; hors de danger ; mais quand ils y ſont, le courage 


leur manque: leur poltronnerie eſt d'autant plus 
ridicule, qu'elle veut ſe cacher ſous une bravoute 


affectẽe. 


FABLE XCV. 
3 Le Dogue & le Loup. 7 


N loup maigre & à moitié mort de faim, 
H rencontra pres d'un bois, un dogue gros, gras, 
& bien nourri. Comment, dit le loup, vous 


avez très- bonne mine! je n'ai jamais vu, je vous. 


aſſure, creature auſſi bien faite: mais comment 
cela ſe fait- il, je vous prie, que vous viviez mieux 
que moi? Je puis dire fans vanite, que je me 
haſarde cinquante fois plus que vous: & cepen- 


dant je meure preſque de faim. II ne tient qu'à 


vous, repondit le chien, de vivre comme moi: 


faites ce que je fais. Qu'eſt · ce que c'eſt J=—_—_ 


Seulement garder la maiſon de nuit. De tout 
mon cœur; je quitterai les bois ou je / mène 


une vie dure & miſerable, toujours expoſe aux 


injures du temps, & ſouvent je ne trouve rien à 
manger. 6 
feſant, le loup apperę ut que le cou du chien etoit 


pele. Que vois-je? qu'avez vous au cou: 


Oh! ce n'eſt rien.—— Mais encore, de grace. 
Cela vient peut-etre du collier dont je ſuis 
attache .. Allons,... . Avangons . , . Qu'a- 


vez- vous? Non, repliqua le loup, gardez tout 


votre bonheur pour vous; je prefere la liberté 
d*aller, & de me promener on & quand it me 
plait, à la bonne chere que vous faites, & au 
collier dont vous ètes attaché. 55 
| Soyez 
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Eh bien! ſuivez- moi. En chemin 
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jamais un plus grand bien à un moindre. 


* Fameuſe Chanteuſe Italie 1ne a 'opera de-Lon- 
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Soyez content de votre ſort; & ne ſacrifiez 
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"FABLE . 
„ «‚ßö̈U ß ATT. 


Druax anes, charges chacun de deux paniers, 
alloient lentement au marché. Pour ſe deſ- 
ennuyer en chemin ils entrèrent en converſation 
comme des gens d' eſprit & de bons ſens, Maitre 
Aliboron dit à ſon camarade Griſon: Frere, ne 
trouvez-vous pas que les hommes ſont de grands 
fous & bien injuſtes ? Ils profanent notre reſpec- 
table nom, & traitent d*ane quiconque eſt igno- 
rant, ſot, ou ſtupide: ils ſont bien plaiſans, vrai- 
ment, de pretendre exceller au-deſſus de nous. 
Race Kupide leurs meilleurs orateurs ne ſont que 
des brailleurs en comparaiſon de votre voix & de 
votre rhẽtorique. Vous m'entendez, dit maitre 
Aliboron: Je vous entends fort bien, répondit 
maitre Griſon, dreſſant les oreilles: je puis vous 
rendre la meme juſtice, & vous faire le mẽme com- 
pliment: c'eſt vous qui avez la voix belle & me- 
lodieuſe : le ramage du roſſignol n'eſt rien en 
comparaiſon du votre; vous ſurpaſſez Gabrielli x. 
Ainſi ſe louoient les deux baudets, & ſe compli- 
mentoient ſur Vexccllence & ſur la ſuperiorite de 


leurs talens, FREE 5 

La meme choſe arrive parmi les hommes-: & il 
eſt fort commun de voir deux ſots ſe donner 
mutuellement des louanges qu'ils meritent-autant 
que les deux anes de cette fable. 
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F ABEL E*XOVIRE: 7 
Le Chat, les Souris, & le vieux Rat. 

g LN chat, le fleau des rats, avoit dans fa vie 
| croque bien des ſcuris: celles qui reſtojent, 
n' oſoient ſortir de leurs trous, de peur de devenir 
Ja proie du chat. Raton ſavoit que ft les choſes 
reſtoient dans cet Etat, il manqueroit de proviſions: 
apres une mare deliberation, i] refolut' d'avoir 

recours à un ftratageme : pour cet effet i] contrefit 
je mort, en ſe couchant tout de fon long à terre, & 
Etendant ſes quatre pattes & ſa queue: Les ſouris, 
furpriſes de voir leur ennemi dans cet ẽtat, mettent 
le nez hors de leurs trous, montrent un peu la 
tete, puis renttent, puis reſortent & avancent 
quatre pas: quand Ronge-maille, vieux routier 
qui ſavoit plus d'un tour, & qui avoit mEme perdu 
une patte & ſa queue en ſe ſauvant d'une ratière, 
voyant le danger on! Etoient les ſouris par leur 
curioſité, 8'6cria, Mes enfans, je tremble pour 
votre ſuretE : n'approchez pas a plus pres. Ce 
chat que vous croyez mort, eſt auſſi vivant que 
vous & moi: c'eſt un piège qu'il vous tend, ſur 
mon honneur : au moins ne ſauroit-i] y avoir de 
mal a ne pas vous expoſer; rentrez done vite 
dans vos trous, & ſouvenez-vous de cette maxime, 
que la precaution eſt la mere de la ſureté. 
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FABLE XCVIII. 
L. a Roſe & le Papillon. ih 
| 1 beau papillon poudrẽ fit l'amour a une bells 
N roſe qui repandoit ſes charmes dans un par- 
4 terre: ils $'aimerent bientôt Pun Pautre, & ſe 
| DN ITY Jurerent 
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jurèrent mutuellement une fidélité ẽternelle. Je | 
ſuis tout a vous, dit l'un; & moi, Je n'aimerai 
jamais que vous, dit l'autre. Le papillon, pleine- 
ment ſatisfait des promeſſes de ſa maitreſſe, prit 
congẽè d' elle, & ne revint que vers midi, Quoi !? 
dit la roſe, quand elle le vit approcher, eſt-ce 1a- 
la paſſion ardente que vous m'avez vouee ? Eſt- 
elle ſitöt eteinte? II y a un ſiècle que je vous ai 
vu; (il n'y avoit que trois ou quatre heures) mais 
je ne men Etonne pas; car j'ai obſerve que vous 
feſiea la cour à chaque fleur du jardin. Petite 
eoquette,. repliqua le papillon, il vous convient- 
bien, vraiment, de me reprocher mes galanteries: 
je ne fais que copier l'exemple que vous m' avez 
donne; car pour ne pas parler de la. ſatis faction 
avec laquelle vous avez regu les embraſſades du; 
vent, ne vous ai-je pus vu montrer vos charmes 
A Vabeille, à la mouche, A la gudpe, meme & 
Laraignée, en un mot à chaque petit inſecte qui 
ſe proͤſentoit à votre vue. a chere petite amie, 
fi vous voulez etre coquette, ne ſoyez pas ſur- 
priſe de me trouver 1nconnant. ä 
Nous ne devrions pas donner occaſion aux: 
autres de nous reprocher les memes defauts que: 


nous trouvons en eux. 


. — RC rn te ons 


LAY 


8 * * 
„ * = —— 
— * — 

* 


1. FABLE MOL © | 
_ La Mouche & la Fourmi. | DE N 


UNE mouche & une fourmi diſputoient un jour 
— ſur l'excellence de leur condition. O Ju- 
piter, dit la premiere, eſt il poſſible que l'amour 
propre aveugle tellement les gens, qu'un vil & 
„„ 9 rampant. 
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rampant animal oſe ſe comparer à la fille du ſoleil! 
Mais, ma petite mignonne, dites-moi, je vous 
prie, vous placez-vous jamais fur la tete d'un 
roi ou d'un empereur ? Vous aſſeyez- vous à leurs 


tables? Hantez-vous leur palais? Je fais tout 
cela, & mille autres choſes que toute votre race 
ne ſauroit faire, Vous avez raiſon, commere, 
repondit froidement la fourmi, je ne hante point 


les palais, je ne me place point ſur la tete des 
empereurs ou des rois, je ne m'aſſeye pas a leurs 
tables, mais, de grace, dites-moi a votre tour, ma 


princeſſe, que deviendrez-vous en hiver ? Vous 


mourrez de faim, de froid, de langueur, & de 


__misere ; au lieu que moi, je me repoſerai apres 
mes travaux: je vivrai dans Fabondance ſany 


melancolie, Adieu, fille du ſoleil ! allez & la 
cour, & laiſſes-moi faire mon ouvrage, A 
Quand la vanit6 eſt jointe à 1a ſottiſe & à la 


8 elle rend Vhomme ridicule & môpriſa- 


le: e'eſt la condition de la mouche, Une hon- 


note médloerité avec contentement eſt l'etat le 
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FABLE C. : 
L'Ours & le Tauren. 
UN ours, élevé dans les d6ſerts ſauvages de la 


Sibérie, eut envie de voir le monde; il etoit 
curieux; choſe afſez rare parmi les ours: dans 


ſes voyages, il fit pluſieurs reflexions curieuſes & 


importantes ſut le gouvernement de-difierens/roy- 
aumes & de differentes rẽpubliques: le reſultat fut 
qu'aucun pays dans Punivers n*egaloit le ſien pour 


la perfection du gouvernment, & pour la * 
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des lois. Les forets de la Siberie lui ſembloient 
plus beaux & plus charmans que les bois des plus 
belles provinces de l'Europe: il etoit imbécille 
ſans doute, mais n'importe, tous les ours le ſont. 
Un jour il vit dans une prairie un troupeau de 
vaches, Quels animaux, dit-il! qu'ils ſont mai- 


gres! Les vaches de la Siberie ſont bien plus 


goo & plus grafſes. 'Tais-toi, animal ignorant 
ftupide, lui dit un taureau en colere, les veaux 
de ce pays-ci ſont plus gros que les bœufs du 
tien. Il n'y a qu'un ours qui puiſte avoir tant de 
preſomption, que de -preterer les forets de la 
Sibétrie A ce pays fertile & agreable que nous 
habitons, - | "32> FO els 

C'eſt une ſotte vanite, mais tiès- commune, de 
preferer ſa patrie A toute autre. Un homme qui 
a deſſein de voir le monde, & de tirer quelque 
avantage de ſes voyages, doit Etre exempt de 
partialité & de prjuges contre les autres na- 
tions, | | 


e 


F ABLE CI. 
Le Renard dupe, 


UN renard affamè appergut une poule qui ramaſ- 


ſoit des vers au pied d'un atbre: il alloit ſe 


jeter ſur elle, quand il entendit le bruit d'un 


tambour ſuſpendu a Parbre, & que les branches, 
agitees par la violence du vent, feſoient mouvoir, - 
Oh!] Oh ! dit maitre renard, levant la tete ! Etes- 
vous Ja? Je ſuis à vous tout a l'heure. Qui que 
vous ſoyez, par le bruit: que vous faites, vous 
devez avoir plus de chair qu'un poule; c'eſt un 
repas fort ordinaire; j'en ai tant mange que j'en. 
ſuis dẽgoùté depuis Iong- temps: vous me de-. 

ix . dommagerez. 
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dommagerez des mauvais repas que j'ai faits; par 


ma foi, je vous trouve fort à propos. Ayant 
dit cela, il erimpe ſur l'arbre & la poule s enfuit, 
ties-aiſe davoit Echappe d'un danger auſſi emi- 
nent, Le renard affame ſaiſit fa proie, & tra- 
vaille des griffes & des dents ; mais quelle fut ſa 
ſurpriſe, quand il vit que le tambour ętoit creux, & 


qu'il n'y trouva qu'une cavite vide, de l'air au 
lieu de chair, pouſſant un profond ſoupir, Mal- 


heureux que je ſuis, $'ecria-t-iIl, quel morceau 
delicat n'ai-je pas perdu pour de l'air, du vide, 
& du bruit 1 . | „ 


L'homme prudent ne doit pas quitter la realite _ 


pour des apparances. Ce qui fait te plus de bruit, 


n'eſt pas toujours le plus ſolide, ni le plus avanta- 
geux. . | | Pe” 


PC CIR 


ABLE 
Le Singe & le Leopard, 


LI ſinge & le leopard, comme deux charlatans, 


avoient chacun leur affiche au coin d'une 
grande rue, Le leopard diſoit: Meſſieurs, je ne 


me vante pas d*@tre bouffon comme men voiſin; 


mais ma glcire & mon merite ſont connus en tout 


lieu: la cour & la ville ont admire la beauté de 


mon corps: examinez ma peau; elle eft tres-bien 
marquetee, Entrez, Meſſieurs, vous n'avez ja- 
mais vu une fi belle bigarrure. Les dames, 


après ma mort, ſe diſputeront Phonneur d'avoir un 


manchon de ma peau. Le ſinge, place vis-a-vis, 
TEpliquoit, N' coutez pas mon voiſin ; c%eſt un 


impoſteur, un animal ſtupide & groſſier, il n'a 
pas un grain d'eſprit ou de jugement, en un mot, 


ce n'eſt qu'un leopard ; il eſt marquete, il eſt 
N | vrai: 
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doit plaire, c'eft dans J'eſprit. 
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vrai; mais c'eſt tout ſon mérite. La diverſité 
dont il ſe vante tant, moi, je Pai dans L'eſprit. 
Mon aieul etoit ſinge du pape: je ſais imiter 


toutes ſes ſingeries: je ſais danſer, ſauter, ca- 


brioler. Entrez, Meſſieurs, vous verrez tout cela 
pour quatre ſous: fi vous n'cies pas contens, on 
vous rendra votre argent a la porte. Fagotin eut 
beaucoup de monde : perſonne ne parut mẽcon- 
tent d'avoir vu la diverſite de ſes tours de ſou- 

Il y a bien des gens dans le monde, dont tout 
le merite ne conſiſte que dans Jes apparences. 
Ce n'eſt pas dans Vhabillement que la diverſité 


> 


FABLE CIII. 
Le Faucon & le Poulet. 


DE tous les animaux que j'ai jamais connus, 
dit un faucon a un poulet, vous Etes certaine- 


ment le plus ingrat. Quelle ingratitude, deman- 
da le dernier, avez-yous jamais obſervee en moi? 


Peut-il y en avoir une plus grande, 
que celle dont vous @tes coupable a l'égard 


des hommes; Pendant le jour ils vous nour- 


riſſent de grains; pendant la nuit ils vous 
donnent une place convenable où vous pouvez 
vous jucher, & ou vous etes a Vabri des injures 
du temps: malgre tous ces ſoins, quand ils 
veulent vous attraper, vous oubliez toutes leurs 


|bontes a votre Ezard, & vous vous efforcez làche- 


ment d'echapper aux mains de ceux qui vous 


nourriſſent & vous logent; c'eſt ce que je ne fais 


jamais, moi qui ſuis une Creature ſauvage, un 
5 - ODiſeau 
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Hiſeau de proie, & qui ne leur ai aucune obliga- 
tion. Aux moindres careſſes qu'ils me font, je 

m' apprivoiſe, me laiſſe prendre, & mange ſur 
leurs mains. Tout ce que vous dites, eſt très- 
vrai mais je vois que vous ne ſavez pas la raiſon 
qui me fait fuir, Vaus n'avez jamais vu un fau- 
con en broche; mais moi, j'y ai vu mille pou- 
lets. E : oa 

Lies careſſes exterieures ne font pas toujours 
une preuve de Pamitie que l'on a pour quelqu'un. 
Le fourbe, ſous une apparence pleine d'amitie ou 
de generoſfite, cache quelquefois ame la plus 

\ Noire: il ne cherche que ſon propre interet, 
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. FABLE CIV; 
N | La Tortue & les deux Canards. 


NE tortue, laſſe d*etre toujours enfermee 
dans une £caille, prit la reſolution de voy. 
ager pour voir differens pays, & pour connoitre 
Jes mœurs des habitans : elle communiqua ſon 
deſſein a deux canards. Commere, lui-dirent ils, 
nous pouvons vous ſatisfaire : nous vous porterons 
par l'air en Amerique.; vous verrez dans votre 
paſſage pluſieurs royaumes & pluſieurs republi- 
ques, & pourrez remarquer_les mœurs des diffe- 
rens peuples qui les habitent. Que faut - il que je 
faſſe! Vous n'avez qu'a prendre le milieu de ce 
baten a la bouche, & nous prendrons chacun un 
bout, De tout mon cœur: cela me. paroit tres- 
aiſe,—Gardez-vous bien de licher priſe, Ne 
craignez pas, j'y prendrai garde. Tenez bien le 
baton, —Je le tiens, partons. Ils partent, tortue, 
© canards, 
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canards, & baton, Ils n'eurent pas vole bien 

haut, qu'un corbeau, rencontrant les voyageurs, 

demanda aux canards ce qu'ils portoient.—— La 
reine des tortues.——La reine des tortues !—— 

Vraiment oui, repliqua le ſot animal, je la ſuis, 
K en repliquant, elle lacha ſe baton, & tombant 
1 ſur une pierre pointue, elle fut miſe en pièces. 
8 On ne devroit jamais entreprendre des choſes 
1 au - deſſus de ſes forces. 85 


. FABLE CY. 
| | Le Chart ſauvage & le Renard. 


LDN chat ſauvage & un renard ſe rencontrerent 
dans un bois: Compere, dit le dernier au 

| premier, je ſuis charme de vous rencontrer : il y 
a24long- temps que je ne vous ai vu. Vous cher-— 
| chez ſans doute un déjeũner: ſi vous voulez, nous 
ſerons aſſociès, & nous partagerons la proie, —— 
1 ; | De tour mon cceur : je fis hier un tres mauvais 
1 fouper, & je vous aſſure que je pourrois man- 
| ger un bon dejetaer: allons, Les deux aſſo- 
cies partent, & en chemin feſant ils entrent en | 
Converſation, Maitre renard, animal qui n'eſt | 
pas le moins vain, commence A Etaler ſes belles | 
qualités. Je ſuis le plus ruſe de tous les animaux: 
quand j'ai envie d'une poule, il faut qu'elle ſoit 
bien fine pour m'echapper ; j'en ai man2e beau- 
coup dans ma vie & des coqs auſſi. ſe me ris 
des pieges ; Jai plus de mille fineſſes pour les 
_ Eviter, Mille, dit Rominagrobis | je vous en 
 felicite : je n'en ai pas tant, moi; mais j'ai de 
bonnes griffes qui me ſuffiſent pour me tirer de 
„ | | toutes 
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toutes ſortes d'embarras. Le renard alloit rẽpli- 
quer; mais il n'eut pas le temps: ils virent tout 

a coup pluſieurs chiens qui venojent fe jeter ſur 
eux. Couſin, dit le matou, vous n'avez point 
de temps à perdre: tirez de votre cervelle vos 
mille fineſſes, pour moi, voici la mienne. Dans 
Pinſtant Rominagrobis grimpa ſur un arbre ou il + 
demeura en ſuietẽ: l'autre fut pris & devore par 
les chiens malgre toutes ſes ſineſſees. 
La meilleure de toutes les finefles, eſt d'avoir 

aſſez d'habilite pour eviter les embuches de ſes: 
ennemis. | 5 — 


* 2 ** 


* 


; _ FABLE ev. 
Lie papillon & PAbellle. 
TN papillon, perché ſur les feuilles d'un bel 
Ceillet, vantoit à une abeille la vaſte ẽtendue 

& la variẽté de ſes voyages. J'ai paſte les Alpes; 

j'ai examine avec ſoin tous les tableaux, & toutes 

les ſculptures des grands maitres ; j'ai vu le Va- 
tican ®, le pape, & les cardinaux; je me ſuis 
place ſur les colomnes d' Hercule... Ma petite 
mignonne, peux- tu te vanter d'un honneur ſem- 
blable? Ce n'eft pas tout, j'ai viſite avec une 
parfaite libertẽ tous les jardins qui ſe. font preſen- 

tEs A ma vue dans mes voyages; Pai careſſe les 
fleurs les plus belles & les plus odoriferantes, les 
violettes, les roſes, & les ceillets, Conviens pe- 

tit inſecte, que je connois-le monde. L'abeille, 
occupee ſur un lit de marjolaine, lui répondit 
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( 


froidement, { Vain fanfaron! tu as vu le monde; 
mais en quoi conſiſte la connoiſſance que tu en as ? 


1 5 
FS Tu as vu une, variete de fleurs ; en as-tu tire 
1 quelque choſe d' utile? Je ſuis voyageuſe auſſi; va 
Tl & regarde dans ma ruche: mes treſors Vappren- 
bl! dront, que le but des voyages eſt, ou de recueillir 
| des materiaux pour l'uſage & le profit de la vie 


.privee, ou pcur Pavantage & utilitede la ſociete. 
Un fat peut. fe vanter d*avoir voyage ; mais il. 


n'y a qu'un homme de goũt & de diſcernement, 
qui puiſſe profiter de ſes voyages. "IS 


"FABLE CVI.L. 
F Le Bouc & le Renard, 
gl LJN ier bouc, 2 longue barbe, & de grande 


| =. Experience, avoit paſſe Ja, journee.dans les 
TT my champs a faire des reflexions philoſophiques ſur 
TH la nature & ſur Ja condition des autres animaux: 
IK le reſultat fut qu'il Etoit content de ſon, ſort. 
Très- ſatisfait de lui-meme & de ſes reflexions, il 
s'en retourna vers le ſoir dans ſon étable. En 
paſſant aupres d'un puits, il y vit un renard, (il 
feſoit clair de Pune) Camarade, que faites- vous ; 
ici à cette heure, lui demanda-t-il?, Prenez-vous | 
le bain ? Non, 1epondit Je renard, je mange un 
fromage qui eſt delicieux :. voyez-vous la breche ; 
que j'y ai faite ?—On ?—lci. Deſcendez vite fi 
vous en voulez ; c'eſt du vrai fromage d*Angle- 
terre: vous n'en avez jamais goute de meilleur; 
il en reſte encore affez pour vous. Me prenez- | 
vous pour une grue, repliqua Panimal à barbe? { 
N*avez-vous pas de conſcience de mentir auſſi | 
impudemment, & de me faire accroire * 
{vas 7 abſur- 
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zabſurdite. Allez, allez, monſieur le renard, il y 
along- temps que je vous connois z je n'ignore pas 
toutes vos fineſſes, & je ſuis trop vieux pour tom- 
„ber dans vos pidges. Adieu, je vous ſouhaite une 
bonne nuit :::une; affaire preſſante m'empeche de 
m'arrèter: demain a la meme heure je viendrai 
vous revoir; enattendant mangez votre fromage 
-4] 9 dur; pour mon eſtomac. 


homme ſage: & prudent n'ecoute pas les ca- 


reſſes, ni les promeſſes dun fourbe, qui ne cherche 


que ſon propre. intères t. : 
» [2 i TE 
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| FAB L E CVIII. 
Ie Lièvte & la Forte: 


Nlièvte, courant dans les bois, trouva dans 
ſon chemin une tortue qui ſembloit à peine 


Eremuer (les tortues ſont naturellement lentes) 
elle portoit ſa maiſon, ſur le dos. Quelle dröle de 
figute, dit Trottevitte, en s'arrètant! commere, 
vous n'avez pas deſſein d'aller loin aujourd'hui: 
il vous faut une heure pour faire un pas. Pauvre 
creature ! je vous plains d'etre obligee de porter 
par tout un fardeau auſſi peſant, Je vous remer- 
gie, dit la tortue ; mais malgre ma lenteur & 
mon fardeau, .je,parie que jParriverai plutdt que 
vous A quelque place que vous puiſſiez nommer. 
—Plutor, que moi ! vous radotez,—Non, vous 
* , dis-Je, je ne radote. pas; parions.—]J'y conſens .. 


des deux parieurs partent, Le lievre eſt bient6t 


* 
. 


pres de Ia place dont ils,Etoient convenus 3 mais 


— 
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I meprifa une yiftoire auſſi aiſèe: il retourne, & 
Hit Ja tortue qui avangoit lentement. Je ſuis 
bien fou, dit-il, de me ſervir de ma viteſſe; mon 


E 2 "5a 


4 CT 1 „ 
0 
„ manner 


8 WAS 


75 Pables Amuſäntes. 


antagoniſte n'a qu'a avancer, pendant que je 
m'amuſerai a brouter : je la devancerai, quand il 
me plaira. Trottevite 8'arrete, broute; & enſuite 


_Sendort dans ſon gite. Cependant dame tortue 


füt 


avanca & arriva a la place, avant que Je lièvre 
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La nonchalance & la preſomption patent ſou - 


vent les bonnes affaires: ce n'eſt pas le temps de 


dormir, quand on a quelque choſe de conſequence 


A terminer ; & il ne ſert de rien d'avoir des talens, 


{i l'on n'en fait pas un bon uſage. 
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FABLE CIX. 
Le Lion, Le Loup, & le Renard. 


{ JN lion etoit vieux, foible, & infirme : toutes 
les betes de la foret ſe rendirent a ſa taniere 


pour lui rendre leurs refpects. Le renard ſeul 


n'y parut pas. Le Loup prit cette occaſion pour 
faite ſa cour au roi des animaux. Je puis aſ- 


Yorgueil & l'inſolence qui empechent le renard 
de paroitre a la cour. II n'ignore pas votre 
maladie, & il n'attend que votre mort pour s' em- 
parer du trone, Qu'on le faſſe venir, dit le roi 
des animaux. II vient, & ſoupgonnant le loup 
de lui avoir joue un mauvais tours, je crains, 
Sire, dit-il, qu'on ne m'ait noirci dans votre 


eſprit: mais permettez que je vous faſſe un iẽcit 


fidele des raiſons de mon abſence. J'ẽtois en 
peerinage, & m'acquittois d'un vœux que javois 
fait pour votre rẽtabliſſement. J'ai trouve dans 
mon chemin des gens experts & ſavans à qui 
Jai communiquẽ votre maladie: j'ai ete aflez 

. n heureux 


ſurer votre majeſte, dit-il, que ce neſt que 
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heurelx Ulapprendte un remede infaillible. Quel 


temꝭde, demaadà le lion avec empreſſement? 
Geſt; repandit maĩtre Renard, la peau d'un loup 
 Ecorch6,;entortillee. toute chaude & toute fumante 


autour de votre corps. Le ror des animaux ap- 

prouva le remède. A l'inſtant on prend le loup, 
o Vecorche;; & le monarque s' enveloppe de la 
penn un dent.: : inf i 9b 


A 


Ceux qui tächent à nuire aux autres par de 


faux rapports, ſont quelquefois les victimes de 


leur méchanceté. 


* 
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ek Wh... 
La Grenouille, 'PEcreviſſe, & le Serpent. 


— d'un ſerpent; qui mangeoit ſes petits: cela 
lui. fit preſgue. perdre l'eſprit: elle alla un jour 
rende viſite à une Ecréviſſe qui Etoit une de ſes 
commęères, & la fit confidente de ſes griefs: dans 
'amertume. de ſon cœur, elle profera pluſicurs 
imprecations contre le ſerpent, L'ëctéviſſe l'en- 
couragea, l'aſſurant qu'on pourroit trouver un 
mayen de la delivrer d'un voiſin auſſi dangereux. 
Eg ,vgrize, commère, vous wöbligerez, dit ma- 
dame grenouille; fi vous m' enſeignez cela. Ecou- 
tez done, Iꝑliqua madame Ecreviſle, . Il y a dans 
une telle place une de mes camarades, qui eſt fort 
groſſe, & qu on regarde comme un monſtre parmi 
nous ; prenez un nombre ſuffiſant de petits vẽrons, 
& rangez, les tous depuis le trou de Vecreviſle: 


j uſqu a la place où eſt le ſerpent; elle les happera 


certainewent tous l'un apres autre, juſqul ce 
quelle vieane od git le ſerpent; &. alors ma 
* 31 | 1  camarade.. 


e a Pa 3 ER dan. 2 5 3 
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camarade le devorerd auſſi. La grenouille ſuiuit 


cet avis, & goùta le doux plaiſir la vengeance; 
mais deux jours api &s, I'ecrevifle. qui avoit maſigẽ 
le ſerpent, penſant d'en trouver d'autres, alla da 
chaſſe dans le meme! voiſinage, & trouva bientõt 


la place où etoit la grenouille & la mange 


La vengeance a ſouvent des fuites! funeſtes, 
meme quand elle reuſſit. On voiĩt auſſi par cette 
fable, que - les earn er ſont Wehren /trompEs 


Ex- - memes, E ichs Ent. 1.5 OT 48 0%” 
| Ss | 9 1361 bt 0 
F A B LE * "Hl 
Le Fermier, le Chaeyr, & le Cerf. 
1 f 29 1112 4 


[UN cerf vivement pourſuivi par un * 


arriva preſque hors d'haleine auptès d'une, 
ferme: le fermier ẽtoit devant la porte. Lani- 
mal ſalſi de peur, le pria les Yarthes' aux peux; 
d'avoir pitié de lui; & de lui permettre de 8 
cacher: dans un coin de la eur. Le fermier le ay 
permit, & 3 engages fore ſa parole d*honneur'3'ne 
le point d&couvrir, Le! chaſſeur parut quelques 


momens après, & demanda au meEtayer, « $'i] n'avoit 


pas vu un cerf? Non, fépondit- il; it n'a pas paſſẽ 
par ici, je vous aſſute: en eme temps iÞ indiqua 
avec fp 

cache, Le "allege; appliqu6a fache $2000) prit 
pas garde au figne & s'en alla Auſſitét ie il fut' 
parti,Je'eerf's' *en fuit fans rien dire. Hela 


le remereiment pour qe refuge que jevousaFac-- 
cords? Ou, dit le cerf, fi votre main avoit Eté 
auffl hon t te que votre Jangue, je n'Hiir6is" cer- 


. ya pas 3 * vous remefecier, mais 
our 


G 


n. dig ja place, où le timide animal etort? 


a ho, ; 
cria le&ferimier,” of 'coureztVouyſi vite? Eſt- ce la 


It wet — * SP 
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Fables Amulantes. | 


tout le remerciment que merite un homme a deux 
viſage, c'eſt indignation & le mEpris. | _ 


La duplicite eſt commune; c'eft le vice de 
beaucoup de gens. L*homme prudent” ſe méſie 
des proteſtations de ſervice & d'amitie, qui ne 
ſont pas fondes ſur la ſincèritßte. 


: . — 
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FABLE CXIL 
Le Rat & les Amis. | 
© ile 1 it a 1 046.1 Ty" (13 51 : j 
UN rat vivoit dans I/abondance près d'un 
” grenier oli} 9 avoit une grande quantite; de 
froment. Maitre Ronge-maille ayoit fait un trbu, 
par où il alloit viſiter ſon magazin, quand il lui 
plaitoit. Le prodigue ne ſe contentoit pas de fe 
remplir le ventte lui- meme, il aſſemhloit tous des 
rats du voiſinage: Venez mes amis, dit-il, ve- 
Nez z vous vivre ici dans Vabondance- comme 


moi: c eſt un trẽſor que j ai decouvert. Il eut 


beaucoup d' amis, je n'en doute pas, amis de 
table, je veux dire; il y en a beaucoup parmi les 
hommes: Cependant le maitre du grain, voyant 
qu'il diminuoit de jour en jour, quoiqu'il n'y 
touchat pas, reſolut de Poter du grenier il le fit 
des le lendemain: voila Ronge - maille· à ja beſace. 


Heureuſement, dit- il, j'ai de bons amis: ils ne 


me laiſſeront pas manquer : ils me l' ont ju/ẽ cent 
fois, Le rat comptoit ſans ſon hote:: if va chez 
ſes amis; Je ne vous connois pas, dit l'un; l'au- 
tre, Vous eEtes-un imbecille ; un troiſième, Vous 
etes un prodigue; c'eſt votre faute, ſi vous etes 
dans la misère; la plupart lui fermèxent la porte 

al nE. oy {ee 1 we bow ie 
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La meme choſe arrive dans le monde. Etes- © 


vous riche & puiſſant, tout le monde vous flatte 
& vous, careſſe: vous ne manquez jamais de 
paraſites qui ſe diſent vos amis. Si vous devenez 
pauvre, ils vous abandonnent, & meme vous 


inſultent dans vos malheurs. 


* 


6 


FABLE CXIII. 
Le Cheval & le Lion, 
UN cheval Laponois, philoſophe il en fut 


jamais, & voyageur d'inclination, ſortit de 
ſon pays ;pdur voir le monde. Après avoir paſſe 
rance, par PAngleterre, & par PEſpagne, 

il arriva en Afrique: c'ẽtoit là que régnoit le 


par la 


lion, roi des animaux. L'eétranger ſavoit la po- 
liteſſe, il Te fit preſenter' à ſa majeſts pour lui 
rendre hommage: il fut introduit A l'audience par 
le ſinge, inttoducteur des ambaſſadeurs;' Soyex 
le bien venu, lui dit le monarque; il me tarde de 


vous entendre raconter vos voyages: j'ai du loiſir; 


parlez, & ne craignez pas de m*ennuyer. | No- 
tre voyageur-Europeen' ne ſe fait pas prier deux 
fois: .c'etoit' un grabd patleur, preſque tous les 


voyageurs le ſont. Sire, dit- il, en feſant la rẽvẽ- 
rence, je viens du pays le plus beau & le plus fer- 


tile de univers; mais je trouve ici une grande dif- 


ference :'premierement, les hommes y ſont blancs; 
ils ſont noirs ici. Secondement, les rivières y ſont 


dures comme le marbre: on les traverſe à pied: 
elles portent . . . Halte- la, dit Je lion, en 
Pinterrompant z me prenez- vous pour un imbecille 


de me faire accroire des impoffibilitẽs? Eſt-ce 


ainſi que vous oſez m'en impoſer en ma 9 ? 
803 . 5 4 ; otre 


{3 
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Notre Wyageur quadrupède veut s'excuſer; on 
ne l'ẽcoute pas: on le chaſſe à coups de cornes, 
; griffes, i de dente. 
C' eſt une imp: udence de parler contre l' opinion 


das gens prevenus; & c'eſt une vaine ptẽſomption 


de nier avec opiniatretẽ une choſe, parce qu'elle 
22 A . #5 EY * © Wy Y 3 51125 E 
nous paroit difficile, au. impoſſible. s 
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FAB E ERB 
Le Chien & le Chats 
. : 
Anipo, le meilleur chien de ſon ęſpèce qu'on 
pũt voir, vivoit paiſiblement dans une maiſon: 


pf IP, rr er 22 * 


il Etoit aim & careſſè du maitre, de la maitteſſe, 


des enfans, & des valéts; ils Etoient tous (es 
amis: j' en excepte un chat dont i! tira Poreille un 
jour, en diſputant un os; ce chat Etoit jaloux 
des eareſſe- que l'on feſoit au chien. Tu mie le 
payeras, maudite bete, dit Raton avec des yeux 
enflammés: tu peux t'attendre à pis qu'à la. 
pareille. Le chien ne rEpond mot, ronge ſon. os, 
& va enſvire' careſſer ſa maitrefle.” © Cependant le 
traftre de chat médite jour & nuit, comment il 
poulfi ſe venger qu chic. Que fait il? Notez 

le ruſe de Raton? la maftreſſe av it un ſerin de 
Canarie, qui la charmoft par ſon famage; elle 
en Etoit! follè: il Epic le moment, qu'il n'y avoit 


perfonie, ſaute ſur la cage, la fait omber, & 
tue Poffeau: enfüite il le porte tout ronge à la 


loge du chien. Je vous laiſſe à penſer le bruit. 


de fit la maftreſſe, quand elle ne vit pas ſon ſerin, 
Dans le womeßt toutella mailgh eſt en allatme; 
mari, femme, enfans, ſetvantes, & valets; on 
ost, ba ebetehe, & enfitt Þn trouve fa carcaſſe 
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aupres . de Laridoos Ah hleuperfidey:nt6eria dd 
dame! il faut qu'il meure: point de pardon pour 
cet ingrat. G0 L manger. Baiſeau favori de ta 
maitreſſe! Le or ime eſt Snotme : vite quiowl'aſ- 


ſomme. Ra \Finftane.Jeipauxire chien tembe four | 


les e 37 Je ꝓleure 3 perſonue ne ptend 
ſa * 85 eſt ka 15 by 
qu'y faire ? n eſt mort. 

An 
amis ne fervent, 
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20 29 3 alt 0e 9! 3 3 
x La Lig 0 des. Chiens. 


6112 4 


2 157877 ie fous, dit, Briſef F A. Miraut, de 
on e es dents, i — Sou- 
16 uf. zune h telle, Pour, un os decharnẽ qui 
a ref Nuit jours ſurge, pave; foyons amis 51 cle 
bf nos gue relles, & fel ons une 1;gue. :. donnons- 

nous les PAattes, ien dit. Sec ia un dogue, ora- 


teur de nder, point d animal qui puiſſe nous 


nous 5 ommes 


fo wa nous 155 


reſiſter, fi. ae Pz tous unis: mais ſi 
t ſerment 


r coups. de plexes, N os | 
e demeurer tovjours unis: 


Finſtant ils partent th» amour de la aon gelte | 


ime + ils vont A la chaſſe, & trouyent bientôt 

5 marcaſſin: ils P attaquent, le terraſſent, & le 
dechitent : il n ne I "agit - plus que de le partager; 
ceſt le point ae ues. querellent. Moi, 
dit 'Brilefer, , « L gut brave, den veux 
avoir la moiti 17 que le. enen ne Je 
Pai  Exfangle, oY * Bag. b Wee r&p) — 


2 2 
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jour, 1% Khien⸗ tinrent u une ditte,, Nous: 


„ point * elsa n | 
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Voyez mes dents; vous y verrez encore le ſang de 


la béte. Les chiens ſont furieux; leur fureur” 
s accroit: bient6t ils commencent a ſe: déchirer 
les uns les autres. Tandis que ces confédérés 
n' coutent qu'une rage brutale, ils virent venir 
une troupe de loups: voila nos chiens bien em- 
baraſſés: il faut prendre la fuite; ils la prennent; 
mais quelques- uns ne purent pas bouger de la 
place, & devinrent la proie des lou ss. 
La diſſention parmi les chefs eſt la ruine des 
ſociẽtẽs, au lieu que la concorde les maintient & 


les. fortifiet #711557. 2 1 46. 4 i 4 
z . „ 5 —— * n : | ts _ 2 , a a Fer ; 
F . 
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La Chenille & la Fourmi. 4 
INE fourmi fort affSirce-trottolt g & la avec 


beaucoup d'empreſſement pour trouver quel- 


ques. petites proviſions: dame fourmi Meſt Pas 


pateſſeuſe ; elle a raiſon: elle rencontra dans ſes 


excurſions une chenille renferme dans fa; coq ue: 
elle n'auoit que peu de-jaurs à y reſter pour deve- 
nir papillon. Le ciel vous guide, dit le ven, en 
ſaluant la paurvoyeuſe: celle: ei ſans rendre le 
compliment, Je regoit d'un air dedaigneuxt, Pau- 
vre animal, ditrelle, que je te plail s! la natgre 
a été bien dure envers toi: encore ſi tu pouvois 
mardher; mais tu me ſautois te remuer dans ta 
priſon. Le ciel ſait louẽ: j; ai de bonnes jambes 3 


elles ſont! petites à la. vetitẽ z mais elles ſont: bien 
degagees 0 Examing bien mon corps, & dis- moi, 
ſi tut as jamais vu une petite erẽature auſſi leſte & 


auſſi bien proportionaee que mai q fervais'dang ! 


le champs: je me promène où je juge à repo. 
1 5 | l 


& meme, 


34 Fables Amuſantes., (| 


& 'meme, quand il me plait, je monte au haut 
des arbres ; je.... Mais: c'eſt, trop jaſer ; je 
perds mon temps. Adieu, inſecte rampant, La 
chenille modeſte ne rẽpondit rien à l'outrage. 
Quelque tems aprè; la ſourmi repaſſa par le 
meme endroit; mais les choſes Etoient changes: 
le ver toit devenu papillon: Holà- ho, $'ecria-t-il, 
trete un peu, petite prẽſomptueuſe: je te donne- 
rai un bon avis. Ne mepriſe jamais perſonne. 
Adieu, fourmi vaine & orgueilleuſe: me voila 
daos air, & tu rampes encore. | 
L'orgueil & la vanite ſont. meEpriſahles. Le 1 
vrai mèrite eſt modeſte, & il n'inſulte à la condi- | 


» 


tion de perſonne. 


* 


| FA BLE CXVII. 

32 Les deux Livres. 

| J-y avoit dans la boutique d'un libraire deux 

2 Jivres c6te-a cote ſur une planche : Pun Etoir 
neuf, relie en marroquin, & dore ſur tranche; 
l'autre etoit relis en vieux parchemin vermoulu. 
Qu' on m*6te d'ici, s'ecria le livre neuf. Ciel! 
que ce bouquin ſent le moiſi ! Je ne ſaurois refter 
aupres de cette carcaſſe 2 moitie pourrie. Eb! 
de grace, dit le vieux livre, un peu moins de 1. 
dédain: chacun a ſon mérite: vous venez de | 
ſortir de la preſſe; vous ignorez votre ſort. J'ai 
paſſe par pluſieurs Editions : on ne m'a jamais vu 
dans la boutique d'un epicier, ni dans celle d'un 
bahutier: vous ſervirez peut ètre bientöt à faire 
des cornets & du carton, ou à envelopper une 

livre de fromage. Impudent, repliqua le livre 
en matroquin, deſſe ton Jangage impertinent, & 

e | retire» 


n 


e. 


retire toi d' ici. Un moment de converſation.— 
Non, je ne veux pas vous Ecouter, —Souffrez du 
moins que je vous raconte Non, vous dis-je, 


taiſez · vous: vous me faites honte. Pendant que 


les deux voiſins jaſoient ainſi, un homme de 
lettres vint dans la boutique du libraire pour. 


acheter des livres : il voit le bouquin, l'ouvte, en 


lit quelques pages, ladmire, & l'achꝭte; c'ëtoiĩt 
un livre rare & curieux. Il ouvre l'autre; c'@toit 


de la poëſie, je veux dire de; la, proſe rimee,.en; 
lit le titre & quelques pages: O le ſot livre, 


s'ecria l' homme de goũt, en le temettant dans ſa! 
place, voila bien du marroquin!perdu'!.; , 
Ce ne ſont pas les habits qui conſtituent le vrai 


mérite; mais ce ſont les qualites.du cœur & de 


Feſprit,” 5 0 | L n 
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Le Portrait parlant. 
N homme s'etoit fait tirer (l amour propreaime 

les portraits) il voulut avoir Vavis de ſes amis 

ſur le ſien.— Vous vous trompez, ce n'eſt pas la 


d 


votre portrait, dit l'un; vous n'etes qu' bauch: 


le peintre eſt un ignorant; il vous a tir noir, & 

vous Etes blanc. Le portrait vous-repreſente laid 
& vieux, dit un autre, & fans flatter ie, vous etes 
jeune & beau. Le peintre vous a fait les yeux & 
le nez trop petits, dit un troième: il faut re- 
toucher le portrait. Le peintre a beau ſoutenir, 
qu'il eſt très- bien titẽ, it faut qu'il recommence. 
IU travaille, fait mieux, & reuflit:a ſon gre, II 
ſe trompa encote: les amis condamnent; tout 


l'ouvrage. Eh bien, leur dit le peintre; meſ- 


ſieurs, a 
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freurs, vous ſerez eontens: je m*engage à vous 
ſatis faire, ou je brulerai mon pinceau: revenez 
demain, & vous verrez. Les connoiſſeurs étant 
partis, le peintre dit a l homme, Vos amis ne ſont 


que des critiques ignorans': ſi vous voulez; vous 


A 


en verrez la preuve: j'õterai la tete d'un ſembla- 
ble portrait, vous y mettrez la 'votre à ſa place.— 


Jy conſens: à demain done ;- adieu. Le len“ 
demain la troupe des connoiſſeurs ꝰaſſembla: le 


peintre leur montra le portrait dans un endroit 


le portrait vous plait-il à pféfent? Dites, que 
vous en ſemble ? Pai retouchè la tete avec grand 


ſoin . Cein'ẽtoit pas la peine de nous faire reve- 


nit pout ne nous montrer qu'une ébauché: ce 
n'eſt pas notre ami du tout. Vous vous trompez, 
meſſieurs, dit la tete derriere le tableau, c'eſt 
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*entrepreneZ pas de convaincre par des raiſon- 
nemens des .ccitiques. ignoranstbu prdvenus: ils 
ne veulent ni entendre ni voir la verite, 
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diſoit à l'autre: Compere, en vérité j'ai bien 
ſujet de me plaindre de mon ſort. * Il eſt vrai, je 


ſulis haut, vert, & majeſtueux; mais je ſuis 
ſtérile: | malgre! tous mes efforts, je ne porte 
point de fruit: je fais une ombte, c'eſt tout. 
Veiſin, loi dit le noyer, je vous plains. Vous ne 


et portez 


Ky 


| 1 plant@ pres d'un noyer: ils 
Etoient bons voiſins, anciens amis, & jaſoient 
ſouvent enſemble pour ſe dẽſennuyer. Le premier 
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ngtteze point dei fruit; jren conviens ; je ſauhai- 
terpis, pouyolr partager les miens avec vous: vous 
ſayez:que le ciel diſtribue- ſes faveurs comme il: 

luiiplait.“ Vous tes, plus haut que moi, il, eſt: 
Vai mais j'ai lei meilleut lot. Un aße qui ne. 
parte, pas de fruit, nieſt qu' ug arbre a demi. Ne- 
ſoy ez pas inquiet, mon ami, il ne vous, en vien- 
dla pas à forge de vous plaindre : II faut ſe ſou- 
mettre à ce qu'ordonne. la providence. Tandis 

que le noyer babillard moraliſoit ainſi, une troupe 
d enfays ioterrompit ſon diſcours à eoups ide pier 
res & de hãtons, gour, faite tomber lenDον,⁊ il 

regoit, 0 les; bl A. rea: adieu ſa; verdure & es 
fruits. Oe n'eſt pas taut, apres avoir aiufi male, 
traitchle pauvre noyer, les enfans montent ſur cet 
arbre fruitier, & en caſſent les branches pour le 
_depouiller des fruits que les pierres & les batons: 
n'ayoient, pas! fait tombef: chargé den noix ils 
deſgendent, & vogt les manger ſous Form 1-5] 

Ih eſti guelquefois dangereux dictre trop utile. 
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1 barsg d 9 45 2 : 
LN navire, charge d'un grand nombre de ſinges 
& de guendns; vengit:@arriverdangs un port: 
le debit de cette marchandiſe Etoit ſtir, car qui 
eſt · ce qui n'aime ꝓas les ſingeries! Lea nẽgoci- 
ans allèrent à la ville pour annoncer leur car- 
gaiſon „&les/matelots firent de:meme pour aller 
boĩre & ſe rejouir; perſonne ne reſta dans le 
vaiſſeau que les ſinges : Dans ces circonſtances un 
vieuꝝ magot:ſe lx va pour haranguer fes camaàrades; 
Je mödite un hon tour, dit · Il gravement, | voici; 
3 | une 
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une occaſlon favorable qui s'offre pour nous déli- 
vref de leſclavage; ne la laiſſons pas ëchapper: 
fi vous àimez votre liberté, hatons notre retour. - 
J'ai vecu' parmi les hommes: je ſais comme ils 
ndus traitent; ils nous lient commes des eſclaves 
au milieu du corps, & nous font milles avanies. 
Ie ſuis gouverner un vaiſſeau: ſi vous voulez, je. 
ſerai de net & vous ſetviteꝝ de matelots. Toute? 
l'aſſemblee era, Partons. Liberté !liberte1- Les! 
ſinges dEmarrent auſſitôt, ils mettent à la voile, 
&ile vent les favoriſe. A peine evrent-ils-quitte* 
le bord, que te pilote leur dit: MeMenrs;- un“ 
orage nous menace; mais ne eraigneꝝ pas War 
vaillea & comptez ſur mon adreſſe > il Aaoie⸗ vrai! 
quant à Vorage:' A l'inſtant les flots\mugiſſene;! 
& menacent "Gengloutir le nouveau pilote & les 
matelots : tout Tequipage eſt conſternẽ: gui ne 
le ſeroit en-pareilles conjonctures ? Ehfin le vaiſ- 
ſeau eſt briſe contre un roc, & voila le pilote, 
les. matelots, les ſinges, hes guenons Au fond 
de la mer. 

Het ridzeule dientreprendre d ĩmiter des choſes 


au deſſus de ſa n 


2 - 
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q oe Cbien dar Berger & le Loup.” 
4205 11035 9b atom 3715 3 


IN loup, la e des bois, feſoir un 9 
Carnage parmi les brebis. En vain le berger 
lui avoit-il tendu des pieges : en vain le chien 

avoĩt- il ſuivi: long- temps ſes traces, ſe loup en 
ſuretè dans un bois pars ſe rẽgaloit te [jour des 
vols qu'il ayoit commis la nuit. Conime Brifaut 


traver — forẽt, il trouva —— Ja betraitd. 
de 
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de ſon ennemi. Suſpendons la guerre pour un 
moment, lui dit-il; & raiſonnons en amis. Une 
treve—Une tieve? De tout mon cœur. Le 
chien commenca ainſi; Comment un, animal 
auſſi fort & auſſi noble que vous, peut - il attaquer 
un pauvre, foible agneau, ſans defenſe; Vous, 
devrie z dedaigner une nourriture auſſi commune. 
N'y a-t-il pas d'autres betes dans les forets, qul 
vous fefvient un _repas plus noble ? Les grandes 
ames ſont ge: Ereuſes; les poltrons ſeuls ſont / 
vindicatifs & cruels. Croyez-moi ; ſoyez brave 
& Epargnez les brebis. 125 1 TA 
Ami, peſez la choſe | marement;:; la nature 
nous a fait betes de proie; comme telles, quand 
la faim lordonne, il ett, neceſſaire, que les loups 
mangent. Si vous avez tant de zele pour. la 
ſurete des brebis,, allez parler a, votre maitre: 
rẽpẽtez - lui votre diſcours pathẽtique. Un loup 
ne mange une brebis que rarement z dix mille 
ſont devorees par les hommes: ils pretendent en 
etre les pfotecteurs & les amis, & ils. en ſont, les 
plus cruels deſtruct eures 
On ami pꝛëtendu eſt pire qu'un ennemi.declare.. 
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_ FABLE CXXIL 
Le Cheval, le Loup, & le Renard. 
TTT 
N jeune renard, quoique tres. ruſé, vit dans 
une prairie un cheval: il court avec empreſ- 


ſement à un loup. — Couſin, venez voir le 


plus, drole animal que vous ayez, jamais vu. 
—'Eft-il plus fort que nous? Je ne, 
ſaurois- vous en faite le portrait; mais venez, 
vous verrez. Que ſait-on? Ceſt peut-étre une 

8 N a | proie 
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ne que la fortune nous Pic bre Il Von 
1 onſieur, dit le renard, nous ſommes vos très- 
EF | humbles & tres- ob6iſſans ſerviteurs : de grace,  «- 
| quel eſt votre 83 L: cheval, qui n'ẽtoit pas 
j upide, n pondit: Eiſez mon nom, meſſieurs, 
vos ſe po vez ; mon cofdonnier In mis ſous mon 
talon. Le rehiard “excuſa: Je ne ſaurdis F 
| _ - mes parebs ne mͤont rien appris; ils font pauvres; 
; ceux dir loup ſont riches, & lui ont fait apprendre 
à lire & à Ectire, | Ce n'eſt pas tout: il eſt gram- 
matrien, pbere, "phifoſophe, politique, & fhẽto- 
ricien, = r 
Le loup, flattẽ par Lediſcedrs, vapproths pour 
| lire le nom; mais fe cheval prit fes' meſures, lui 
lacha une raate;' & lui caſſa les dents : enſuite. 
i hengiſfant & triomphant, il ſe mit à galoper, 
charme d'avoir repouſſe la ruſe par la ruſe. Là- 
| defſus le renard courut au loup. Couſin, dit-il, 
|| _ .je ſuis bien fache de l'aceident, je vous afaie 1 
mais cela nous montre que nous ne devons pas | 
nous fier aux talons:d*un cheval. 
Les avis d'un homme ruſe ſas bevinaibement | 
dangereux à füuivre: ils s'applaudit ſouvent de fes 
ruſes, & inſulte meme a a ceux x qu'il a trompes. 


„ 


| 
3 
ö 
| 


Wet ey 


_ — EIS 9 TIT LIES no — 
* 


— 


FA * % J 


# 


. F A BLE XXII. 
1 Bouc Cans babe. 


os ig auff vain qu'un bouc puiſſe etre, 

affectoit de ſe diſtinguer des autres animaux, 
de ſon eſpèce: il alloit ſouvent au bord d'une 
claire fontaine, & y admixoit ſon image. Je hais, 
dit-il, cette vilaine barbe: ma jeuneſſe eſt cachée 
ſous ce'deguiſement, II rẽſolut de la faire cou- 
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per pour cet elbetil 'ﬆadreſſa à un Barbier; cletoĩt 


un ſinge : il fegaiti le bouc avec politeſſe, Vatſied » 


dans une chaiſe de bois, lui met une ſerviette ſous 
le menton & le raſe. Ayant fait, Monſieur, _ 
maitre Fagotin, je compte ſun votre pratique: 
vous wavez jamais ẽtẽ ſi bien traſẽ: votre lege { 
eſt uni comme une glace... ĩ«7. 
Le boue, fer des, louanges de ſon barbiery- 5 
2006 fon -6ege,:.& ocurt ſur les montagnes vol- 
ines: toutes les chevres: s'aſſemblent autour de 
lui, & auvrent de grands yeux. Quoi J. ſans 
barbe, s ecria une dientte elles? Qui eſt- ce qui 
vous a ainſi defigure 2 Que vous Stes ſottes, :r6 - 
ene bout, & que vous connoiſſea pæui de 
mand !].  Voyez«vaus: aujaurd?hui: des: nations 
civiliſees porter la; barbeꝰ Par / tout qù nous allons 
ne ſommes nous pas moquẽs i Les enfaus ments 
nous inſultent, & nous prennent par Je menton. 


Alles; alle z, croyez mois fuivez' mon exemple, 


& ceſſeu detre:ridicujes: Frere, rẽpliqua um hu- 


trec; bouc, vbus éëtes un imbecllle: ſi les enfans 


peuvent montifier notte orgueil,) comment foytiens 
_ drez+vous le ridicule ide tout notte trupeau ? 
ei le caracdsre d'un fat de ſe diſtinguer par 
des manières affectees!: mais il devient ſouvent 

la riſẽe de ceux qui le connoiſſent. 
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LINE j jeune ſouris qui avoit la peau yeloutee, 
& qui etoit la favourite d'un rat, maitre d'un 

a fut priſe par un chat: Ronge-maille 
(6 ẽtoit 
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( ttoĩt le nom du rat) en toit ĩneuuf . lable. M au- 
dit matou, dit · il, tu me le payeras. A Vinftant il 


va conſulter ſon voiſin, e' toit un vieux rat de 
beaucoup d' experience & de valeur, & qui s' toit 


cent fois vante de ne craindre nij chat ni ratière: 


ile fut dans d'afſembled les deputes de la rẽpu- 
blique des rats: l'ordre en eſt donne, & ils pas 
3 jour & à heute matqueel Meſſieurs, 

dit le prẽſident, un chat, le plus müchant des 
chats, a croque la ſouris: favorite de notre ami 
Ronge-maille :-laiſſerons-nous cette cruautẽ im- 


; punie 2 a Non, il n'en ſera pas ainſi 3 je ſuis donc 


d'avis que nous nous liguions contre» et: maudit 
deſtructeur des ſouris nos alljes.: qu'en penſtea- 
vous ? Aux armes, decrièrent les députés d'une 
voix unanime ; il y va de notte propre ſuretc. 
Bientòt ils paroiſſent armés de lances (c'etoient:: 
des fetus) ils avancent en ordre de bataille: la 
fureur & le carnage les animent: ils ne reſpirent 
que la vengeance, & chacun promet de faire des 


merveilles. Cependant Grippeminaud, le corps 


applati, la queue allongte; & les yeux enflam- 
mes, avance'a petits pas: bientot il joint Varmee 
des rats. Ronge-maille, la vengeance dans le 


cœur, allonge un coup de lance à fon ennemi; 


Grippeminaud le pare, & avec fes griffes met 
les combattans en deroute-: ils s'enfuient on ils 
peuvent. Le vainqueur, apres avoir fait un grand 
carnage, pourſuivit les fuyards juſqu*a Ventree de 
ER oo Io Toe, 

Le plus foible doit cẽder au plus fort; il eſt 
ridicule de lutter contre la force, quand c'eſt elle 


qui decide la querelle. 
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142 e277 . 111 . * ON. 
Les deux Chars, „ 
„ Hei in tes „ nne 1 


1 
Rosas, & Mitis avoient edn un 3 
mage: ils ne purent sac corder. Pour 
terminer 14 diſpute; ils conſentitent à sen rap- 
porter à un ſinge. L'arbitre accepte office, il 


produit une balance, touſſe, crache, & met un 


morceau du fromage en diſpute dans chaque baſ- 


fin. Voyons, dit- il gravement: ce morceau pèſe 


plus que l'autre: il faut qué j en mange, pour 
réduire Pun & l'autre à un poids Egal. Par ce 
tour de ſinge, le baflin, oppoſe devint le plus 
peſant, ce qui fournit à notre juge conſciencieux 


une nouvelle raiſon pour une ſeconde bouchee. 


Attendez, attendez, dirent les deux chats, don- 


nez- nous à chacun notre part, & nous ſerons ſa- 


tisfaits. Si vous Etes ſatisfaits, dit le ſinge, la 
juſtice ne Veſt pas. Un cas auffi embrouille que 
celui c ne ſayroit 'Etre determine ſitôt: ſur 
quot il ronge un morceau, enſuite Pautre.. 


Rodilard &. Mitis, voyant que leur fromage 


diminuoit, prierent Varbitre de ne ſe plus donner 
de peinel; mais de leur remettre ce qui feltoit. 


Pas ſi vite, je vous prie mes amis, repliqua mat- 


tre Fagotin 3 nous Fevons juſtice à nous-mEmes 
auſſi bien qu'a vous: ce qui reſte m'eſt du en ver- 
tue de mon office: ſur quoi il avala le tout, & 


renvoya avec beaucoup de gravité les plaideurs | 


tres-mecontens de leur arbitte & de leur ſottiſe. 
Il vadt vieux ' 8accorder & pefdre quelque 


choſe, W de $ v enpoſer a a ſe 1 ruiner n ye proces. 
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FABLE CXXVI. 
Le Hibou preſomprucux. 


2181. 4 R 4. 913 3 — 
IN jeune bibou, auſſi vain qu *un petit-maitre 


ade Paris, 5;6tant, vu par ha ſard dans une olaire 
Fontaine, chngut la, plus haute opinion de ſa 
auté- beileibe. Je ſuis, dit- il, la 
Bore. e 1a, nuit, & Pornement, des, bois. Ce 
feroit mage fi la race des 'viſeaux les plus 
accomplis Stoit eteinte: telle eſt. la race, des hi- 
boux, ae ge. ces. Ne orgueilleuſes / I alla 
trouver | a paur lui demander ſa. fil! een 
matiasge. Bf demande fut regue, comme. vous 
pouvez aiſement deviner, avec tout le, dedain 
qu'elle meritoit., Ma fille! dit le roi.des oiſeaux, 
tout ſurpris, ſurement. vous badinez: ma fille ne 
| ſaufoit etre la compagne d'un. chat⸗huant: : vous 
n'aimez que les tEnghbres,,. & elle n'aime que, le 
jour; cependant ſi vous voulez demain matin 
venir me trouvet au, lever du ſoleil au milieu du 
fitmament;, nous arreterons. les articles prélimi- 
naires. J conſens, dit le galant; je n'y man- 
querai pas. Adieu, juſqu'au revoir. Le lende- 
main le hibou 175 en Pair; mais Ebloui par le 
; ſoleil, il n en put. orter les rayons: il tomba 
ſutr un rocher on 18 pourſuivi pat tous les 
5 oiſeaux, témoins ha is ſotte preſomption, backen 
il! 5 'echappa dans le creux 7110 vieux chene: 
vecut le reſte de ſes jours, dans l“ obſcurite, 3 
Tens la nature l'avoit deſigné. 55 
Les projets d'ambition. ſe terminent preſque 
toujours a au backe ei de ceux qui les congoi- 
vent, & qui n'ont ni les talens, ni les, qualites 
'neceſſaires pour les faire rEufir : ils ſe rendent 
la rilce du Public par leur vaine -e 
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FAB LE ' CXXVIE. 
L. Abeille & 12 Mouche. 


Ruger, vil inſecte volant; Aiſoir un jeur 


une abeille irritèe, à une mouche qui volti- 
geoit autour de ſa ruche. Vraiment il vous ap- 
partient bien de vous fourrer dans la compagnie 
des reines de l'air Vous vous trompez, dame 


abeille; je ne recherche pas la compagnie d'une 


nation auſſi querelleuſe & vindicative que la votre. 
Et pourquoi, petite impertinent creature ?— 
Nous avons les meilleurs lois: notre gouverne- 
ment eſt le chef- dœuvre de la nature: nous vi- 
vons des fleurs les plus odoriferantes ; nous en 
tirons le ſuc le plus delicieux” pour en faire du 
miel, du miel qui eſt ẽgal au nectar ; au lieu que 
toi, miſerable inſecte, tu ne vis que d'ordures 
& de putrsfadtion, 
Nous vivons comme nous pouvons, Epliqua 
tranquillement la mouche; la pauvrete n'eſt pas 
blämable; mais la colere Veſt, Je ſuis ſire. Le 
| mie] que vous faites, eſt doux, je Paccorde : Jen 
' ai quelquefois goũtẽ; mais votre cœur weſt qu'a- 
mertume; car pour vous venger d'un ennemi, 
vous vous dẽtruiſez vous-mEmes, & gans votre 
rage inconſideree, vous vous faites plus de mal 
qua votre adverſaire, Croyez- moi, il vaut mieux 


avoir des talens moins con derables, & sen ſervir | 


avec plus de diſcretion, 


La vanite & la preſomption ſont les defauts 4*3 
petits genies, qui ſe prevalent des qualites de leur 


eſprit ; celles du coeur ſont toujours pr E . 
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F ABLE cxxvIII.. 
| Le Souriceau & ſa Mere. 


1 N ſouriceau a0 n'avoit jamais vu le 
ny monde, ,s*avila © e prendre Pair de la cam- 
pagne; mais à peine avoit il fait un mille, qu'il 


retourna en grande hate dans ſon trou. O, ma 


mere, s ecria- t- il] j'ai vu la creature la plus ex- 
traordinaire qui füt jamais. Il a l'air turbulent & 
inquiet, le regard farouche & ircits, & la voix per- 


gante: un morceau de chair, auſſi rouge que du 
lang, croit ſur ſa tete, & un autre ſous, ſa gorge, | 
Quand il me vit, il ſe mit a battre ſes cotes avec 


ſes bras, Etendit la téte, ouvrit la bouche comme 
s'il vouloit m'avaler, & fit un tel bruit, que moi, 


qui, gaces aux dieux, me pique de courage, en 
ai pris la fuite de peur. 


4 


Maudit ſoit le monſtre! ſans lui j'autois fait 


connoiſſance avec une autre animal, la plus belle 
- creature que vous ayez jamais vue : il a Pair doux, 
-benin, & gracieux; il a la peau veloutee comme 
la nötre; il a une humble contenance, un rega: d 


modeſte, & de beaux yeux luiſans: je crois 


qu'il eſt le grand ami des rats; car il a des oreilles 
pareilles aux notres, II alloit me parler, quand 
l'autre par le fon. de ſa voix m'a fait prendre la 
fuite, Mon fils, dit la mere, vous l'avez échap- 
pẽ belle. Cet animal avec ſon air douceteux elt 


un chat qui, ſous un minois hypoctite, cache 


une haine implacable contre moi, contre vous, & 
contre toute notre race: il nous mange, quand il 


peut nous attraper. L/autre animal au contraire eſt 
un coq, & ſervita peut-etre un jour à notre repas. 


Il ne faut jamais juger des gens fur les appa- 


rences. 


FABLE 
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FABLE CXXIX. 
Ges Les Poiſſons & le Cormoran. : 
U N vieux cormoran, ayant la vue courte, 


etoit hort d'<tat de voir (a proie au fond de 
l'eau. Que fit-il? II s'aviſa d'un ſtratageme : il 


vit une carpe dans un Etang. Commere, dit-il, 
n'ayez pas peur de moi; je viens expres ici pour 


vous donner un avis ſalutaire: ſi vous avez quel- 
que Ezard pour vous-meme, pour vos freres & 


ſcœurs, & pour toute la race des poiſſons, allez 


dès ce moment, & dites- leur de ma part, que le 
maitre de cet Etang eſt determine a le pecher dans 
huit jours. Dame carpe nage fur le cham 

pour faire ſon rapport aux poiſſons de cette ter- 
rible nouvelle. On court, on $'aflemble, on de. 


pute à Voiſeau la meine carpe pour le remercier 


de ce qu'il les avoit avertis de leur danger, & 


pour le prier de leur donner les moyens d'en 


echapper.' | | 

Seigneur cormoran, dit Pambaſſadrice, les ha- 
birans de cet Etang vous rendent mille graces, & 
vous prient de leur dite ce qu'il faut qu'ils faſ- 


» ſent !——Avec plaifir : vous n'avez qu'a chan- 


ger de place. Comment ferons-nous ?—— 
N'en ſoyez pÞ en peine: tous les poiſſons 
grands & petits n'ont qu'a s'aſſembler ſur la 
ſurface de l'eau: je les porterai l'un après l'autre 
a ma propre demeure ; perſonne n'en fait le che- 


min: ils y ſeront en ſureté: il y a un vivier 


clair & frais, inconnu à tout le monde. Les 
poiſſons crurent le traitre, & apres avoir ete portes 
Yun apres Yautre dans le vivier, ils devinrent la 
proie du cormoran, qui les mangea chacun a ſon 


tour, | | . 
| F : 55 
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Ii eſt tres-imprudent de ſe mettre au pouvoir 
d'un ennemi, & de lui demander avis dans une 
choſe ou il eſt intẽreſſe. 


2 8 „* 


FABLE CXXX. 


Le Jugement, la Mémoire, & PImagi- 


| nätlon. 


Essixk jugement, dame mẽmoire, & de- 


pere, vivoient en commun, & avoient la meme 


habitation: il y avoit une grande union entre 
eux; mais elle ne dura pas long- temps: l'humeur 
troubla bientot la paix entre le frere & les deux 
ſceurs, choſe aſſez commune parmi les parens. 


L'imagination ſuivoit ſes -ſaillies, & railloit la 
mẽmoire, parce qu'elle ne ceſſoit pas de babiller. 


Le jugement, las du caquet de Pune, & des rail- 
leries impertinentes de l'autre, murmuroit avec 
raiſon: ils avoient ſans ceſſe des querelles.—Vous 
Etes folle, ma ſœur imagination —Et vous, ma 


ſceur mEmoire, vous Etes une babillarde. Vous 
Etes un vrai pedant, mon frere, rEpliquerent les 
deux ſceurs : il faut nous feparer; qu'en penſez- 
vous? Nous ne pourrons jamais nous accorder. 
On ſe ſepare; on ſe quitte . Adieu 
Les voila tous trois qui cherchent une habitation : 
ils en trouverent bientot une, Celui chez qui 
alla la memoire, devint ſavant: il apprit lan- 
ues, hiſtoire, politique, mathẽmatiques, philo- 
1 theologie, en un mot il apprit tout. II 
avoit vu les ruines de Palmyre; parloit de Ro- 
mulus, de Remus, & de la Louve; ſavoit le jour, 


Theure, & la minute qu' Antoine perdit la bataille 


d' Actium 


moiſelle imagination, enfans d'un meme. 
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Annibal a ſon paſſage des Alpes .., . La hauteur 

Hercule & des Pyramides de 
PEgypte a un pouce pres .. ;, La figure & la 
hauteur de la Tour de Babel, que ne ſavoit · il 


pas! L'imagination fit de ſon homme un poëte 


hardi, frenetique, & extravagant. Meſſire juge- 
ment fit de ſon hõte un honnete homme, ami du 


vrai, ne jugeant jamais par prevention, con- 


noiſſant la vertu & la pratiquant, en un mot, il 
en fit un philoſophe. : 


Ne vous enorgueilliſſez pas de vos talens ; ils 
ſont partages : perſonne ne les a tous; mais les 


uns ſont plus utiles au genre humain que les 


autres. 


2 


FABLE cxxx!. 
Le Chat & les Lapins. 


[JN chat, avec un air affectẽè de modeſtie, Etoit 


entre dans une garenne peuplee de lapins: 


 auffitot toute la om allarmé ſe fauva dans 


des trous. Mitis les y ſuivit, & ſe poſta aupres 
d'un terrier, remuant ſa queue, allongeant ſon 


corps, & ſerrant ſes oreilles, Les lapins lui en- 


voyerent des deputes : ils parurent dans Fendroit 
le plus ẽtroit de l'entrẽe du terrier. Apres avoir 
examine ſes griffes, Que cherchez - vous ici, lui 
demanderent-ils !——Rien : je viens ſeulement 


pour Etudier les mœurs de votre nation. En 
qualité de philoſophe, je parcours tous les pays 
pour m'informer des coutumes & des lois de 
chaque eſpèce d' animaux. 4 


F 4: 2 
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d' Actium .. . , Qui avoit vendu du vinaigre à 


I N 
N 
2 8 
5 
. 
75 
= 
, 
3 
2 
2 
$ . 
4»; 
"> : 
4 
1 
35 
. 


100 Fables Amuſantes. 


Les deputes ſimples & credules firent rapport 3 
leurs camarades, que cet Etranger ſi venerable 
par ſon maintien modeſte, & par ſa fourrure ma- 
jeſtueuſe ẽtoit un philoſophe ſobte, deſintereſle, 
pacifique, qui vouloit ſeulement rechercher la 
ſageſle de pays en pays; qu'il venoit de beaucoup 


d'autres lieux; que ſa converſation etoit extreme- | 


ment amuſante; que c'etoit un philoſophe Bramin, 
& que par conſẽquent il n'avoit garde de croquer 
des lapins; puiſque c'etoit un article de ſa foi de 
.ne point manger de chair, Ce beau diſcours 
toucha Pallemblee, & ilifut reſolu de ſortir, & de 
faire connoiflance avec le philoſophe Bramin. 
Gardez-vous en bien, &ecria un vieux lapin 
ruſe, qui avoit ẽtẽ long- temps leur orateur : ce 
philoſophe pretendu m'eſt ſuſpet; & ſi vous 
voulez me croire, vous ne ſortirez pas de vos 
trous. Malgre lui on va ſaluer le Bramin qui 
Etrangla du premier ſalut deux ou trois lapins : 
les autres ſe ſauverent dans leurs trous, bien 
effrayes & bien honteux de leur credalite, 

Meéfiez-vous d'un hypecrite : ſes complaiſances 
& ſes empreſſemens partent ſouvent d'un cœur 
perfide, 


—_A 
tt ti 


FABLE CxxXII. 
Les Voyageurs & le Cameleon, _ 
DEVEL de ces gens qu'on pourroit fort propre- 


ment appeler coureurs, qui n'ont que deux 
yeux, & qui cependant voudroit tout voir & 
tout connoitre ; qui, pour pouvoir dire, J'ai vu 
telle choſe, je la dois bien favoir, iroient aux 
Antipodes, deux voyageurs, en un mot, voyageant 
T8 en 
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en Arabie, raiſonnojent ſur le cameleon. L'ani- 
mal ſingulier, diſoit l'un, de ma vie je nai vu 
ſon ſemblable. II a la tete d'un poiſſon, le corps 


auſſi petit que celui d'un l&zard, avec ſa longue 


queue: ſon pas eſt tardif, & ſa couleur bleue . 
Alte-Ja, dit l'autre, elle eſt verte: je Fai vu de 
mes deux yeux, vu, vous dis- je, 2 mon aiſe. Je 
parie qu'elle eſt bleue, rEpliqua l'autre: je Pai vu 
mieux que vous. — Je ſoutiens qu'elle eſt verte.— 
Et moi, qu e et 7 of OI 
Nos voyageurs ſe donnent le démenti; bien- 
tot ils en viennent aux injures: ils en alloient 
venir aux mains; heureuſement un troiſième 


arriva.—— Eh! Meſſieurs, quel vertige ! Hola 


donc; calmez- vous un peu, je vous prie. Volon- 
tiers, dit Pun ; mais jugez notre querelle. De 
quoi s'agit il? Monſieur ſoutient que le camẽ- 
leon eſt vert; & moi, je dis qu'il eſt bleu. Soyez 
d'accord, meſſieurs, if 


eſt noir, Noir ! vous badinez.— Ig ling 
an, 4a — 4 * „„A +: 
yous le verrez dans un inſtant, Alors, pour les 


confondre, le grave arbitre ouvre la boite, & 
Panimal paroit blanc comme de'la neige. Voila 
nos voyageurs tout etonnes, Allez, enfans, allez, 
dit le ſage reptile ; vous avez tous trois tort & 

raiſon : vous mꝰavez conſiderẽ ſous differens rap» 
ports: apprenez à etre moderes dans vos deciſions, 
& que preſque tout eſt cameleon pour vous. 

Il ne faut jamais ſoutenir- ſes opinions avec 
oOpiniatreté: chacun a la ſienne: il eſt ridicule de 
tacher d'y aſſujettir tout le monde. Il faut ſavoir 
doutet des choles qui ne ſont pas Evidentes ; c'eſt 
un moyen de parvenir à Ja veute, _ | 


. FI FABLE 


n'eſt ni l'un ni l'autre: il 
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N 


FABLE cxxxIII. 
Le Seigneur & le Payſan. 


N payſan, amateur du jardinage, avoit un 

jardin propre & ſpacieux : il y croifloit de 
VPozeille, de la laitue, des oignons, des choux, & 
toutes ſortes de proviſions, meme des fleurs. 
Cette felicite fut troublee par un lièvre: notre 
manant s'en plaignit à un ſeigneur du voiſinage. 
Ce maudit animal, dit-i}, vient ſoir & matin 
prendre ſon repas dans mon jardin, & ſe rit des 
pièges: les pierres & les batons ne peuvent le 
chaſſer: il eſt ſorcier, je crois. Sorcier ! vous 
badinez, dit le ſeigneur : füt-il diable, Mirault 
Pattraperaz je vous en rẽponds, bon- homme: 
vous en ſerez defait ſur mon honneur.— Et quand, 
Monſieur ?——Des demain : je vous le promets - 
öblige- 12 a. —— Vraiment ie vous en ſerai 


Lie lendemain le ſeigneur vint avec ſes gens: 
Je dejeünons, dit-il; vos poulets ſont-ils ten- 
res? Vos jambons ont fort bonne mine. Mon. 
ſieur, ils ſont à votre ſervice.—V raiment je les 
- Tegois de tout mon cœur. 1] dejetine très- bien 
avec toute ſa compagnie, chiens, chevaux & 
valets, gens de bon appetit. Il commande dans 
la maiſon du manant, mange ſon jambon & ſes 
poulets, boit ſon. vin, & rit de fa ſtupidite. 
Le djeũner étant fini chacun ſe prepare : les 
cors & les chiens font un tel tintamarre que le 
bon-homme en eſt etourdi. ..On commence la 
chaſſe; adieu ſalade, ozeiile, oignons, fleurs : 
dans un inſtant le potager eſt dans une pauvre 
condition: cependant le lievre git ſous un gros 
- | chou : 
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chou: on le guette, on le lance, il ſe ſauve par 


une grande ouverture que l'on avoit faite par 


ordre du ſeigneur pour y faire paſſer les chevaux: 


ainſi il fit avec ſes gens plus de degat dans le jar- 


din du bon-homme, que tous les lievres du pays 


n*auroient pu faire. 35 
Il vaut mieux ſevoir perdre une bagatelle ſans 


ſe plaindre, que de s'expoſer à faire une perte 8 


conſidẽrable; parce que les remedes que l'on 


prend, ſont quelquefois pires que je mal dont on 


bs 7 IE ISP, 


fe plaint, 
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FABLE cxxxrv. 
Le Serpent & les Grenouilles. 


'F ſerpent, devenu vieux & infirme, ne pou» 
— voit plus aller chercher ſa nourriture : il 


Etoit ſur le point de mourrir de faim. Dans cette 


malheureuſe ſituation, il deploroit dans fa ſolitude 


les infirmites de age, & ſouhaitoit en vain 


d'avoir la force qu'il avoit dans fa jeuneſſe. La 
faim preſſante cependant lui enſeigna, au lieu de 
ſes lamentations, un ftratageme pour trouver de 
quoi ſe nourrir: il ſe traina lentement au bord 
d'un foſſẽ on il y avoit un grand nombre de gre- 
nouilles. Etant arrive a ce lieu de delices & 
d'abondance, le ſerpent paroiſſoit fort triſte & 


extremement malade; ſur quoi une grenouille. - 


eleve la tete, & lui demande ce qu'il cherche? 
—— De la nourriture: je ſuis pret de mourir 


de faim: de grace, aidez-moi dans mon ex- 


treme. beſoin: il y a deux jours que je nai 
rien mangé, je vous affure ;—— ga, que vous 


faut-il ? | 
Es LE F 4 Helas ! 
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. HElas ! j'ai bien du regret de ce que j'ai fait 
dans ma jeuneſſe: autreſois je mangeois des 
Creatures de votre eſpèce que je pouvois prendre; 
mais a preſent je ſuis fi malheureux que je ne 
ſaurois rien attraper pour vivie, Je me repens 
tres- ſincèrement de ma cruautẽ, de ma gourman- 
diſe, & d'avoir mangẽ tant de grenouilles,.que je 
ne ſaurois vous en dire le nombre: je viens ici 
pour vous demander pardon; & pour vous mon- 
trer Ja ſincẽrité de mon repentir, je m'offre a etre 
votre eſclave, a vous obeir, & a vous potter ſur 
mon dos, par tout ou il vous plaira. 

Les grenouilles, charimees des proteſtations du 
ſerpent, acceptent ſes offtes gracieufes; elles 
aiment à voyager: a l'inſtant elles montent ſur 
le dos de leur ennemi : quel plaifir ! mais il fut de . 
courte duree : tous les .plaifirs le: font, Meſ- 
dames, dit le rampant hypocrne, ſi vous voulez 
que je vous ſerve long-temps, vous devez me 
nourrir, ou je mourrai de faim : la-deffus il croque 
les ſottes grenouilles qu'il ayoit ſur le dos, | 
Il ne faut jamais ſe fer à un ennemi, quelques 
proteſtations d amitiẽ qu'il faſſe; car malgrẽ tou+ 
tes ſes belles paroles, il ne cherche qu'à tromper: 
ſes. careſſes memes ſont, des trahiſons cachees, 

Un corbeau ſera toujours corbeau. 


* 
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FABLE CXXXV. 


Ie Negociant & ton Voiſin, + 
CERTAIN nẽégociant, dit Pilpay, de Perſe ou 


de la Chine, n'importe, allant un jour faire 
un voyage, mit en depot chez ſon voiſin un quin- 
tal de fer: n'ayant pas eu tout le ſucces qu'il 
| Ry | eſpẽroit, 


* 


r r "_ 
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. eſperoit, il s'en retoufna au logis. La premiere 
_ choſe qu'il fit a ſon retour, fut d'aller chez ſon 
ami. Mon fer, dit il, Votre fer ! Je ſuis 
fiche de vous annoncer une mauvaiſe nouvelle. 
Un accident eft arrive que perſonne ne pouvoit 
prEvoir, un rat, un maudit rat I'a tout mange ; 
mais qu'y faire? Un grenier a toujours quelque 
trou par 08 ces petits animaux entrent, & font 
mille d&gats,.--. 7 - pg” 
Le negociant admire un tel prodige & feint 
de le croite: quelques heures apres il trouve 
Penfant de ſon voiſin dans un endroit Ecarte, le 
mene chez lui, & Penferme ſous cle dans une 
chambre: le lendemain il invite le père à ſouper. 


— Diſpenſez-moi, je vous en ſupplie: tous les 


plaiſirs ſont perdus pour moi. On m'a derobe 
mon fils: je n'ai que lui: mais que dis-je? 


Helas! je ne Vai plus. —— Je ſuis fache d' en- 
tendre cette nouvelle. La perte d'un fils 


unique doit vous etre tres-ſenfible : mon cher 


voiſin, je vous dirai que hier au ſoir, bean 
partis d'ici, un chat-huant enleva votre fils. Me 


prenez- vous pour un imbecille de me vouloir 
faire accroire un tel menſonge ? Quoi l un hibou 


que ne peſe tout au plus que deux ou trois livres, 


peut-il enlever un gargon qui en pèſe au moins 
cinquante ? La choſe me paroit abſurde & impoſ- 
ſible.— Je ne ſaurois vous dire comment cela ſe 
fit; mais je Pai vu, vu de mes yeux. vous dis-jez 
Dyailleurs pourquoi trouvez- vous Etrange & im- 
poſſible, que les chat-huans d'un pays ou un ſeul 
rat mange un quintal de fer, enlevent un gargon 
qui peſe un demi cent? Le voiſin ſur cela trouva, 


qu'il n'avoit pas à faire à un ſot, rendit le fer au 
negociant-en Echange de ſon fils 


j 
1 
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Il eſt ridicule de vouloir faire accroire des im- 
poſſibilites. Quand un conte eſt outre, on lui 
fait trop d*honneur de le cambattre par des rai- 
ſonnemens. | 


» * s — 
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FABLE CXXXVI 
L'Abeille & PAraignec 


NE abeille & une araignee diſputèrent un jour 
avec beaucoup de chaleur, qui des deux ex- 
celloit dans Jes ouvrages d'art ou de genie. Pour 
moi, dit Paraignee, je puis me vanter d'etre la 
meilleure mathematicienne de Punivers. Per- 
ſonne ne ſait former avec tant d'art que moi des 
lignes, des angles, & des cercles preſque imper- 
ceptibles a la vue: & tout cela ſans compas & 
ſans aucun inſtrument. Le miel que vous faites 
& dont vous vous vantez tant, vous le derobez 
des herbes & des fleurs. II eſt vrai, repliqua 
l'abeille, vous faites des lignes, des angles, & 


des cercles; mais votre ouvrage eſt auſſi ſuper- 


ficiel, que vous - mème: un balai dẽtruit Pune & 
l'autre fans reſſource. a . 
Le larcin dont vous m'accuſez, ne fait aucun 
tort aux herbes & aux fleurs: elles ne ſouffrent 


pas la moindre diminution de leur couleur ni de 


Jeur bonne odeur. Aucun jardinier ne me chaſſe 


de fon jardin; au contraire c'eſt là qu'on batit des 
chateaux pour moi & pour mes ſceurs. Au lieu 
de detruire mon ouvrage, on en a le plus grand 


in: on recueille le miel que je fais: il excelle 


par ſa douceur tout ce que Feſpece entire des 
araignees peut faire de plus curieux. Je ne vous 
parle pas des differens uſages de la cire: ils _=_ 

| | | : | 1ans 
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ſans nombre. Allez, frequentez, fi vous oſez, 
les palais des rois, vous y verrez mille bougies. 
On trouve encore mon ouvrage dans les temples 
des dieux; on brule ma cire ſur leurs autels; & 
vous étes heureuſe, fi vous pouvez vous fourrer 
dans un petit vilain coin on perſonne ne peut vous 
voir. Adieu, petite creature ridicule & prefomp= 
tueuſe: vous Etes pleine de poiſon, & vos ou- 
vrages vous reſſemblenti. Travaillez a vos lignes 
& à vos cercles: on les detruit ſouvent dans le 
meme inſtant, que vous les faites: mon ouvrage 
eſt utile, & durera plus long- temps que vous. 
On ne doit appiécier Feſprit, la ſcience, & 
les arts, qu'à proportion qu'ils contribuent aux 
plaitirs permis, ou au bonheur de la vi. 


IME 
Le Payſan & la Covleuvre..., Hf 8 


| UN payſan allant au bois avec un fac pour y_ 
mettre des noiſettes (c'etoir la ſaiſon) trouva 

une couleuvre: Ah! ah! dit le manant, je te 
tiens à preſent ; tu n'en Echapperas pas: tu vien= 
dras dans ce fac & tu mourtas. L'animal petyers * 
(je veux dire la couleuvre, & non pas Phomnie) 
lui dit: Qu'ai-je fait pour meriter un tel traite- 
ment? Ce que tu as fait? Ciel] comment oſes- 
tu demander ce que tu as fait? Tu eſt le ſymbole 
de l'ingratitude, le plus odieux de tous les vices, 
S'il faut que tous les ingrats meurent, repliqua 
hardiment le reptile, yous vous condamnez vous- 
meme : de tous les animaux homme eſt le plus 
ingtat. L*homme! ke payſan, ſurpris de la 
hardieſſe de la of ler” _'_Aurroist'ecraſer dans 
eh Gnas: HE it Vs bin- 


* 
: 
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inſtant ; mais je veux m'en rapporter à quelque 


3 'y conſens. — Une vache etoit a quelque 


diſtance: on Fappeèle z elle vient: on lui propoſe 


le cas. . C'etoit bien la peine de m'appeler, dit- 
elle; la choſe eſt claite ; la couleuvre a raiſon. Je 


nourris l' homme de mon lait; il en fait du beurre 
& du fromage ; & pour ce bienfait, il mange mes 
enfans; à peine ſont - ils nes, qu'ils ſont ẽgorgẽs & 
coupes en mille morceaux. Ce n'eſt pas tout, 


quand je ſuis vieille, & que je ne lui donne plus 


de lait, Vingrat m *allomme fans pitie : ma peau 
meme n'eſt pas à I'abri de ſon ingratitude ; il la 
tane & en fait des bottes & des ſouliers: de là je 


Sade que Phomme eſt le vrai ſymbole de l'in- 


ratitude. Adieu; j'ai dit ce que je penſe. 

L'homme tout Etonne dit au ſerpent, Je ne 
crois pas ce qu'a dit ceite radoteuſe ; elle a perdu 
Feſprit : rapportons-nous-en A la deciſion de cet 
arbre.— De tout mon cœur.— L'arbre etant 
pris pour juge, ce fut bien pire encore. — Je mets 


| Fhomme a Pabri des orages, de la chaleur, & de 
la pluie. En ẽtẽ il trouve ſous mes branches une 


ombre agrẽable: je produis des fleurs & du fruit: 
cependant apres, mille ſervices; un manant me 
fait tomber A terre avec une hache: il coupe toutes 
les branches, en fait du feu, & reſerve mon corps 
pour Etre ſcie en planches. L'homme, ſe voyant 
ainſi. convaincu, Je ſuis bien ſot, dit-i}, d' cou 


une radoteuſe & un jaſeur. Auffitot il foula la 


couleuvrs aux. pieds, &.l'ecraſa g 
11 5 plus fort a toujours. raiſon, & opprime 4 
us foible ; parce que la. force & la paſhon ſort 
5 * a 14 LIMIT. de la 6 jules &. de la verite; . © 
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F ABLE cxxxvin. 
Le Rat de Ville & le Rat de Campagne. 5 


campagne, ſon ancien compere. Soyez le 
bien venu, dit le dernier: vous dinerez aujour- 
d'hui ici. Volontiers, dit le premier: je ſuis las 
de la bonne chere que je fais a la ville. Le rat 


de campagne court, & apporte quelques petits 


rignons, du fromage pourri, & un petit morceau 
1 lard; c'etoit tout ce qu'il avoit: il etoit pau- 
vre. Le rat de ville ne fait que grignoter : il etoit 
accoutume a faire m-illeure chere : le repas ẽtant 
fini, Venez ce ſoir ſouper avec moi à la ville, 
dit-il à ſon camarade; vous verrez la difference 
qu'il y a entie mes repas & les votres, En verite, 


mon cher ami, je, vous plains tres-ſincerement ; 


Je ne ſais pas comment vous pouvez faire pour ne 
pas mourir.de faim : {i vous voulez, vous reſterez 
toujours a la ville avec moi :. mon trou eſt à votre 
ſervice z vous y vivrez ſplendidement: ma table 
ſera la votre, & vous ferez toujours bonne chere, 
Vite, partons, dit le campagnard ; il me tarde 
d'etre votre commenſal. 67 

Les deux amis partent, & arrivent vers minuit 
a une grande maiſon. Le rat de ville conduit ſon 
camarade dans un, beau falon, etale devant lui, 
ſur le coin d'un tapis de Perſe, les mets les plus 
friands ; rien n'y manquoit, poulet, chapon, 
 dindon.,—— Frere, comment trquvez vous ce 


TOti? N'eſt-il pas bien tendre? Que penſez 


vous de ce pate de pigeonneaux? Avouez que 
vous ne faites jamais un fi bon repas a la cam- 
pagne. Pendant qu'il feſoit ainſi Veloge de ſes 
" ves a pie 41 inn mets, 


+ 
- 


TÞ N rat de ville alla rendre viſite à un rat de 


j 
q 
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mets, ſans donner le temps à ſon camarade 

d'avaler un morceau, un domeſtique ouvre la 
porte: adieu nos rats: ils decampent auſſi vite 
qu'ils peuvent. Le rat de campagne ſe tapit dans 
un coin; il trembloit de tous ſes membres, & 
maudiſſoĩt cent fois ami, ro6ti, pate, Le rat de 
ville n'avoit pas fi peur; il ẽtoĩt en ſurete dans 
fon trou : il avoit oublié de le montrer à ſon ami, 
en cas de ſurpriſe. Cependant le domeſtique ſe 
retire: le rat de ville reparoit auſſitot, & rappelle 
ſon camarade. — Venez, venez, le danger eſt 
paſſe pour le rette de la nuit: finiſſons notre re- 
pas, & puis nous mangerons pour note deſſert du 
fruit delicieux, des noiſettes, & des marrons. Jai 
aſſez mange, dit le campagnard encore effraye : 
adieu, il faut que je retourne au logis. Je n'en- 
vie pas l' abondance ni la delicateſſe de vos repas: 
je preiere mes grignons à vos friandiſes. Fi du 
plaiſir que la crainte peut corrompre. 

Une fortune mediocre avec la paix & le con- 
tentement, eſt preferable a l' abondance qui eſt 
accompagnee de ſoins, de craintes, & d'inquie- 
tudes. 


FABLE CXXXIX. 
Les Animaux malades de la Peſte. 


L* peſte etoit parmi les animaux, & en enlevoit 
tous les jours un nombre prodigicux : apres 
qu'elle eut continue quelque temps ſans relache, 
le lion tint conſeil, & dit aux animaux, Mes 
chers amis, je crois que le ciel a permis cet in- 
fortune pour nos peEches : felons une confeſſion 
générale, & que le plus coupable de nous ſe 
. „ ſacriſie 
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ſacrifie pour le ſalut des autres. Tous les ani- 


maux applaudirent à cet expẽdient, & le renard 
fut declare, du conſentement unanime de l'aſſem- 
blee, pere confeſſeur dans cette occaſion. 


Le lion avec beaucoup de generoſite commenga 


le premier à faire ſa confeſſion. — Jai ẽtẽ un grand 
pecheur ; j'ai devore beaucoup de moutons : que 
m'avoient-ils fait? Helas ! rien; ils n'etojent pas 
coupables: meme une fois, c'etoit. un cas de 
nẽceſſitẽ, il eſt vrai, j'ai mangẽ le berger: je me 
ſacrifierai donc s'il le faut; mais il eſt juſte que 


chacun s'accuſe, & que le plus coupable périſſe. 


Le renard avec beaucoup de gravitẽ avoua, que ces 
meurtres dans tout autre que le roi des animaux, 


ferojent certainement des erimes; mais que ſa 


majeſtẽ leur ſeſoit beaucoup d*honneur en les ero- 
quant: quant au berger, il n'y avoit pas le 
moindre mal de Vavoir mange auſſi: la neceſſite 
juſtifie cette action; ſelon tous les caſuiſtes elle 


n'a point de loi. Ainſi jugea le renard, & ſon 
jugement fut applaudi de toutes les betes de 


_ Faſſemblee, N | ; 
Le tigre, le leopard, Pours, & le loup firent 
confeſſion de pluſieurs enormites ſemblables A 


celles commiſes par le lion. Ce ne ſont que des N 


peccadilles, dit le confeſſeur: Moi-meme, Jupi- 
ter me le pardonne! j'ai une fois enlevẽ & mange 
un coq: le fanfaron feſoit tant de bruit tous les 
matins, qu'il eveilloit tout le voiſinage: ce maudit 
animal ne me laiſloit pas dormir . . , Mais avan- 
cons, Enfin un pauvre ane vint a fon tour, & 
dit avec beaucoup de contrition : Je me ſouviens 
qu'un jour, portant des choux au marche, J'en ai 
mangeé quelques feuilles: je mourois de faim : je 
ſuis tres fiche de ce larcin, & j'eſpere.. . . Vous 


eſperez, s'6cria le renard, tranſports de zèle & de 


colere ! 
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colzre ! eh I que pouvez- vous eſperer après avoir 
commis un crime auſſi enorme? C'eſt vous, vous 
ſeul qui Etes cauſe de la peſte & de tous les maux 
que nous ſouffrons. Quoi ! manger les choux de 
votre maitre | Mon cher monſieur, repliqua le 
pauvre baudet, tremblant de tous ſes membres, 
ce ne ſont pas les choux que j'ai mangẽss 
Coquin, tu as mange les feuilles, & c'eſt tout 
un. Tu mourras. La- deſſus le animaux ſero- 
ces ſe jetèrent ſuc Vane, le mirent en pieces, & 
le devorerent, p 15 
11 y a des gens qui font ſouvent punis pour de 
petites fautes, tandis que d'autres Echappent quel- 
quefois les chatimens qu'ils meritent pour les 
crimes les plus enormes. ENT 


* 


FASUS bt” 
Le Meunier, ſon fils, & leur Ane. 


1 qui ne manquoit pas de pratiques, 
avoit Eleve un ane : la mouture lui fourniſ- 
ſoit le moyen de l'engraiſſer: il en fut bientot las, 
& réſolut de le vendre a la premiere foire. Le 
jour étant venu, il dit a ſon fils, Vendons maitre 
Griſon: nous n'en avons pas beſoin : nos che- 
vaux ſuffiſent pour porter la farine & le grain.— 
Vous avez raiſon, mon pere, cet animal nous eſt 
tout - à- fait inutile: il ne fait que braire, & trou- 
bler le repos de nos voiſins: s'il vous plait, je 
vous accompagnerai a la foire. Le pere y con- 
ſent: ils ſe mettent en marche, le pere, FM fils, 


K leur ane. 


Pour ne pas fatiguer le baudet, & pour le faire 
paroitre frais, ils lui lient les pieds au travers 
| Do | d'une 
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d'une perche, & chacun en porte un bout. La 
première perſonne qui les vit, Eclata de rire.— 

Pauvres gens que vous Etes ! Quelle farce jouez- 
vous? Le plus ſtupide des trois n'eſt pas celui 
que vous portez, Vous ave raiſon, dit le meu- 


nier, rougiſſant de ſa ſimplicite, je reconnois - 


mon erreur. A l'inſtant il delie Ja bete, & la 
conduit devant lui. La bourrique qui aimoit fort 
bien à Etre portée, fe plaint en ſon patois de ce 
qu'on la feſoit marcher. Le meunier n'ecoute pas 
ſes plaintes, & ſon fils monte ſur la bete, _ 
Vous n'y penſez pas, jeune etourdi, dit un voy- 
ageur qui paſloit par le meme chemin; n'etes- 
vous pas honteux de laiſſer marcher apres vous ce 
pauvre vieillard qui n'en peut plus? Deſcendez : 
vous etes grand & robuſte : c'eſt a vous de ſuivre, 
& a la barbe griſe de monter ane, Mon- 
fieur, dit le meunier, ayez un peu de patience ; 
vous ſerez ſatisfait, Le gargon met pied 2 
terre, & ſon pere monte le baudet, Quelle 
barbarie, dit un vieille femme un moment 
apres, de laiſſer marcher ce jeune garcon, tandis 
que ce vieux penard eſt aſſis comme un Eveque, 
& penſe Etre bien ſage ! Le pere crut avoir tort, 
& prit fon fils en croupe, Monſieur Griſon ſe plai- 
gnit a ſon tour: Que vous etes cruel de traiter 


ainſi une pauvre bete qui vous a ſervi fi long- 


temps! Vous m'ecraſez mon bon maiggę -A- 
vance Griſon.— Griſon obeit, 

Un moment apres, ils rencontrent d'autres voy- 
ageurs: chacun trouve a gloſer; l'un dit, Ces 
gens-ci ſont fous: le baudet n'en peut plus: l'au- 
tre ajoute, Il mourra ſous leur poids: ſans doute, 
ils n'ont envie que de vendre fa peau a la foire. 


Parbleu, dit le meunier en colère, bien fou eſt 


celui qui pretend plaire à tout le monde; cepen- 


dant 


e 
| 
: 
| 
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1 dant voyons fi je ne puis en venir à bout. Tls 
1 deſcendent tous deux, père & fils. Lane, de- 
1 chargẽ de ſon peſant fardeau, marche devant eux 


dreſſant les oreilles, & echarme d'etre a ſon aiſe. 
A peine avoient- ils fait un mille qu'un autre 
1 voyageur les rencontra. Nouveau reproche. 

; Depuis quand, demanda-t-il, eſt ce la mode, 
qu'un ane voyage a fon aiſe, & qu'un meunier 


| aille a pied? Vous avez raiſon, repondit le mai- 
1 tre; ceux que nous avons rencontres avant vous, 
| | pretendoient la meme choſe ; mais blamez-mor 
1 ou me Jouez, je veux faire deſormais a ma tèt 
III le fit, & fit bien, x : 


GENERAL INDEX 


The Wo & Ds which oftener occur in 
the foregoing FA BYG. 


A, has. 

ky fo, at, in. 

A la, au, aux, to be. 
Avec, with. 

Ce, cet, cette, this, that. 


22, L. E 
Ceux, celles, tbeſe, thoſe. 
Celui qui, be who : him 
«who. Celle qui, /e who: 
her who, 


| Ceux qui, celles qui, they 232388 


aubo e thoſe who. 

C'eſt, it is. 

Ce n'eſt pas, tf is not. 

Ce n'eſt que, it is only or 
but, 7 

Ce que, zwhat. 

Dans, in, into. 

Demanda, afted. 

De, du, d', sf or from. 


De la, du de P, des of or 


om the, ſoms. 

ple dirent, /aid. 
Elle, ſhe, it, Ber. ; 
Elles, they, them. 
En, (pron.) of bim, of her, 

of it, of them, any, ſomt. 
En, (prepoſition) in. 

5 1. 
Etoit, vas. 
Etoient, were. 


Fat, WAS, 
Furent, were, 
Te, * J. 
II. Ee, it. 


Ils, they. | 
Le, > les, (articles) 


the, (ſometimes not ex» 
preſſed in Engliſh). 


* 
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Le, la, I“ (pronouns) him, 
her, it. 

Les (pronoun) zhem. 

Leur, leurs, (pronouns 
poſſeſũ ve) heir, th. i.. 

Leur, (pronoun perſonal) 
them, to them. 

Loi, him, her, to him, to 
her. 

Mais, bur. 

Me, m', moi, ze, 0 me. 

Mon, ma, mes, my. 

Moi, I, me. . 

Ne pas, ne point, not, Ne 
rien, nothing. Ne Ja- 
mais, never, 

Notre, nos, our. 

Nous, we, us. 

Par, by. 

Pour, (before a. noun or 


7 pronoun) for : (before 


an infinite mood) . 
in order to. 


. 


Que, qu?, (pronoun poſ- 
ſeſſi ve) whom, what, 

that, which. 

Que, qu”, (after a com- 
parative agree) than, 
as. 

Qui, w/o, whom, that, 
which. 


| Repliqua, replied. 


Rependit, an/wered. 
Sans, without, 

Son, fa, ſes, his, her, 
Sous, under. 
Sur, on, upon. 

Te, thee, to thee. 


| Ton, ta, te-, thy. 
| Tout, tOu*, toute, toutes, 


all, able. 
Tu, thous 
Un, une, 4, an, one. 
Votre, vos, your, 
Vous, you. © 


Y, fo it, there, 4 , 
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The Wor ps and their signification 


in EN GL IS R, according to the 
Order of the FaBLEs. 


FaBLE I. Aigle, Eagle. Aiglons, Eag lets. 
*. LEVOIT, e. joſqu' aux, into. now; Niet. 


comme, how, regardez fixement, fare at. ſoleil, 


ſun, petits, little ones. Eblouit pas, does not dazzle fils, 


Jon. roi, king. oĩſeaux, birds. père, father. aleul, grand- 
father. biſaieul, great-grandfather. ancetres, anceſtors. 
Pont regarde, have /tared at it. de meme, in the /ame 
manner. ſuivez, follow. exemple, example. ne pourra 
jamais, newer vill be able. vous ſaire baiſſer, to make 
you caſt down, les paupieres, your eyelids. 

Il arrive ordinairement, it commonly happens. vertus, 


_ virtues, bon nes qualites, good qualities. font tranſmiſes, 


are tranſmitted. enfans, children. legons, leſſons. achè- 
vent, fini/p, ce que, what, nature, nature. Commence, 
begun, | 3 5 Ty 8 85 | 
CY _  FanLsy 
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FaBLE II. Chien, Dog. Gabe, Shadow. 


- Tenant, 4-lding. morceau, bit. viande, meat. la 
gueule, his mouth, traverſoit, croſſed. rivière, river. vit, 
Jaw. image, image. eau, water. crut, believed. d'abord, 
at firſt. C toit, it was. autre, o/her, portoit, carried. 
proie, prey. approche, approaches. s'<loigne, goes away. 
ne te pourſuivrai pas, ſhan't purſue thee. ni te quitterai, 
nor fall I quit. ce que, what. tiens, hold. inftine, ine 
inc. dit, tells. n'eſt que, art but, „ 

- Imitez, imitate. prudence, prudence. ne quittez ja- 
mais, never quit. ſubſtance, ſubſtance. x 


— 3 
_— 


cm. „ 


FaBLE III. Ane, Aß. Sanglier, Mild. boar. 


Baudet, 2/5. eut, had. impertinence, impertinence. 
ſuivre, fol/owv. braire, bray. apres, after. inſulter, inſult. 
animal courageux, courageous animal. en, at it, d'a- 
bord, at firſt. irrite, irritated. tournant la tete, turning 
his head. vit, /aw. d'on, from whence. venoit, came, 
inſulte, inſult. continua, continued. tranquillement, 

_ quietly, chemin, away. ſans honorer, without honouring. 
faquin, /coundrel, d'une ſeule parole, with one ſingle 
word. = | 
Silence, /ilence. mepris, contempt. ſont, are. ſeule, 
only. vengeance, vengeance. galant- homme, gentleman, 


devroit prendre, ould take. ſot, fool, 


ff 


id 


FasLE IV. Ecreviſſe, Crab. Fille, Daughter. 


Comme, how. marches, walke/t, diſoit, /ard. jour, 
day. mere, mother. ne ſaurois- tu, can/t thou not. aller, 
go. en avant, forwards. comme, as. marchez, walk. 
vous-meme, your/elf. cela m?eft naturel, it is natural 10 
me. puis-je aller, can 7 go. autrement, orherauiſe. que, 


than, ne faites, do. vois, ſee. toujours, always. A recu- 
| | | | lons, 


1. NW d M6 


ons, backwards, pre, father. frères, Brothers. ſœurs, 
fiters. famille, family. | | OY 

*  Legons, Ion. ne corrigent pas, do not correct. de- 
fauts naturels, natural defet?s. | 


— 


_ 
n . 3 


FasLe V. Singe, Ape. 

Quelle vie baſſe & ennuyeuſe, aubat a hw and tire- 
ſome life, celle, that. mene, tad. forets, forejts. ani- 
maux ſtupides, ſtupid animals. ſuis, am. image, image. 


homme, man. $'Ecrioit, cried out. degoiite, diſguſted. 
de demeurer, with dwelling. bois, woods. il faut que 


Jaille vivre, / muſt go and live. villes, cities. gens, people. 


reſſemblent, re/emble. ſont, are. civilſes, civilized. alla, 

event. s'en repentit, repented. bientot, /con. pris, taken. 
enchaine, chained. moque, mocked, inſulte, inſulted, 
Frequentez, keep company with. ſemblables, ike. ne 

ſortez pas, dane go out. ſphere, /phere. | | 


2 


— 
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| Fans VI. Renard, Fox, Raiſins, Graber. 


Certain, certain. Gaſcogne, Gaſcony. quelques-uns 


diſent, /ome people ſay. Normandie, Normandy. mourant 
preſque de faim, almoſt /iarving. vit, ſaw. au haut, at 
the top. treille, vine arbour. en eiit fait volontiers un 
repas, would have willingly made a repaſt of them. com- 


me, as. n'y pouvoit atteindre, could not reach them. 


malgre, in ſpite of. efforts, attempts. ſont, are, trop 


verts, too four. en s'en allant, going away. ne ſont 


bons que, are only good. goujats, blackguards. 

Meépriſons ſouvent, often deſpiſe. choſe, thing. parce 
qu'il n'eſt pas, becau/e it is not. pouvoir, power. Pobte- 
nir, obtain it, 


FaBLE VII. Deux Pots, Two Pots. 
Pot de terre, earthen pot. un pot d' airain, one of braſſ - 
un jour, ane day. enleves, carried away. grande inonda- 
c e 0 | tion» 
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120 IN 
tion, great inundation. frere, brother, dernier, latter, 
n'ayez pas peur, do not be afraid. ne ferai aucun mal, 
wil do bo harm. eloignez-vous de moi, keep from me. 
prie, pray. premier, former. Car, for. s' il arrive, if it 
happens. courant, ſtream. vous jete contre, daſhes you 
againſt. ou, or. conſtitutions, conſtitutions. ſont, are. 
ſi differentes, / different. briſerez, will break. en mille 


— 


morceaux, in a thouſand pieces 


Vraie amitie, true friendſbip. ne ſauroit, cannot. ſub- 
ſiſter; JSub}ht. qu'entre des Egaux, but berawixt equals, 


4 


„ — 


** 


FasLE VIII. Brebis, Sheep. Buiſſon, Buſh, 
Separee, /eparated. troupeau, flock. ſurpriſe, overta- 
ken. orage, /torm. le mettrea Pabri, felter herſelf. pluie, 
rain. ſe tourra, crept. epineux, thorny.” reſta, remained. 
juſqu'à ce que, till. eut ceſſèe, awas over, eut bien de 
la peine a ſe debaraſſer, had much ado to get herſelf rid. 
Epines, thorns. y rèuſſit cependant, however brought it 
abcut. apres, after. bien des efforts, many efforts, ſortit, 
of out, ſans Etre, wvithout being. mouilice, wet, pauvre 
dete, poor Beaſt. perdit, laſi. preſque, almoſt. laine, wool, 
On entreprend, people undertate. proces, law. ſuit. 
bagatelles, ries. bien du temps, much time. ingquic- 
tude, #nea/ine/s. ſoin, care. on gagne la cauſe, they carry 
zheir cauſe. quelquefois, /ometimes. gagnant, carrying. 
ſe ruine, ruin tbemſel ves. . 


ll 
* 


— 
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FABLE IX. Villgeois, Countryman. Couleuvre, 
5 X ua | 


Rapporte, relates. trovva, found. haie, hedge preſ- 
que morte de froid, almaſt dead with cold. touche de 
compaſſion, moved with compaſſion. prend, takes. em- 
porte chez lui, carries to his houſe. Etend, lays, le long 
du feu, along the fire. à peine, hardly, animal engourdi, 
Benumbed animal. ſent, feels, Chaleur, Beat. lève la tete, 
raiſes bis head, le replie, wwriggles. s'élance, 6 

N D . 0 n- 


. e en „ thin an 


reward; manant, clown. ingrate, ungrateful” awretch: 
mourras, Salt dir: à ces mots, at” theſe wordt. beche, 
pad. aſſomme, 41/5. bete, Bbeaſt. 

II ya, here are. des ingrate, ungeateful pacple. il ne 
faut pas, one muſt not. eg cela, on that acount, ceſſer, 
" Mes to be. „ 7 . r 


4 N * 


| Fanrs, X. Chas, 55 Chauve-ſauris Bet. 


1 oy 1% &s, having Been. une fois, once. pris, 7 hg 
filet, net. promit,. promiſed. rat, rat. l'en avoit delivrs, 
had releaſed him, jamais, never. manger, tb cat. ſouris, 

mice. il arriva, it happened jour, day. atttapa, caughhs 

grange, barn. maitre Grippeminaud, maſier Grimallin. 
embarraſſè, puzz/ed long temps, a long aubile, nioſe, 
dare not. comme, as. ſoutis, mau/2.. croquerai, clay 
off. oiſeau, bird. diſtinction copiciencicale, ee, 
44 Minsk tos. fit, made. re pas, repaſt. . 
, Les hommes de mauvaiſe foi, knawves. ne manquent 
pas de prẽtextes, want. no pretences. ni, nor. . | 
YM b g. es injuſtice. 
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FAIR Xl. Deux Grenouilles, Two' Frogs. 4 


Ne pouvant, not bike able. plus reſter, remain longer. 
marais, fens, {eches, dried up. chaleur, Beat. et, /u 
mer, Convinrent, agreed, aller enſemble, go yr | 
— chercher, 1 in ſearch. eau, water. ailleurs, el/#where, 

. apres avoir, after having. beaucoup, much. voyage, 

travelled. arrivèrent, arrived. aupres, | near, puits, 
evell. venez, come. commere, goſſip, deſcendons, I us 
£0 down. chercher, Jeeking,' plus loin, farther. parlez, 
ſpeak. fort à votre aiſe, much at your eaſe. compagne, 
companion. S1 eau venoit A nous manquer, /ould the 
nuater fail us. ici, here, comment, Hoa. ſortirions- | 
nous, caged We ke out. 9 * gs 


| 
' 


— —ñ— —[— — 
2 5 SS) We — — 
— * 
1 by =. r 
3 "= 


— 


122 Fs ORs - 8 AV X. 


femme dmg are fade 


dertate. action, action. .importante, importance. conſi- 
derer, confidering.. conſequences, conſequences.  ., 
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FaABLE XII. Deux Coqs; Tuo Cocks, 
fr. ' ſouverainete, fove- 


- Se tiſputoient, 4 


reignty. fumier, dunghill. combat, fight. cruel, cruel. 


ſanglant, bloody. ſe maintint, avas kept up. long-temps, 


long time. avantage égal, equal advantage. de part & 
autre, on both fides. enfin, at laſt. un, one. ſe retire, 


retires. va & fe cache, goes and hides himſelf. trou, hole. 


— 


conquęrant, congueror. grimpe, climbs. ſur, p. ſom- 
met. top. maiſon, hou/e. ſe bat les cdtes, claps his fides. 
miles, wings. chante hautement, /oudly crows. victoire, 
victory. vautour, vultwe. planoit, was hovering. air, 
air. entend, hears. voit, /ees. fond ſoudainement ſur, 
males a; ſudden top at. emporte, carries off, ſerves, 


* 


talons. | 


Cachez, conceal. avantages, advantages, ne vous : 


* Fa ” » 
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Fax XIII. Couleuvre, Adder. Gargon, Bey. 


par megarde, inadvertently. la main, bis band. voyant, 


_ feeing. mẽpriſe, miſtake. effet, ect. ſimplicité, Am- 
Plicitſy. non pas, not. malice, malice. prenez garde, 
rale care. autre fois, other time. car, for. ſi, if. vous 
* mElez, niedale. magier, handle. au lieu d'apguilles, 


iſtead of eels. vous vous repentirez, yeuw'l! repent. trou- 


verez, ill find. {puvent, often. aſſez, enough. juſte 
ke, modere, juſt and moderate. pardonner, forgive. 


- |, C'eſt ſageſſe, i: 75 d.. auſſi bien que, af awell as. 
Juſtice, b tice, punir, puniſh. comme, as. faute, fault. 


faite, deliberation, deliberation, ' © _ 
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gardes, guard. con 


| t6t 0u tard, ſon or late: mediſance, flanders _ 
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FaBLE XIV. Loup, Wolf. Porc-epic, Porcupine. 


; 
& 
* © 


10 TS) i ht 785; 


123 


Rencontra, mer. par haſard, by chance. frre. brother. 


ſaies, bri/ths, à cote,: a/ide.. reprendrez, rake. again. 
quand, hen. jugercz à propos, think fit. ami, friend. 


Sy.” 443 | a 
ne quitterai pas, Hall not guit. armes, arms, ſommes, 


are. cela peut etre, that nay be. cas, caſe. ne ſuis-je 


pas, am ] not. compagnie, comp + 
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fin, put an end. exiſtence, exi/ ence... 
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Embleme, emblem. verite, truth, diſni pe, difipater. . 
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_ Fabre XVI. Ane, Af, Maitre, Maſter, 
Trouva, found. par haſard, by chance. peau, fin. 


lion, ian, s'en revétit, put it on. ainſi deguiſe, bus 


— 


* 
$ " 4 
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ſurprenez, /urpriſe. etre, to be. arm, armed. comme, 
as, Etes, are. ne ſommes pas, are not. guerre, auar. 


temps, time. paix, peace. CIOYEZ, 4 mettea, lay. 


Homme prudent, a prudent man: toujours, always, 
tre, againſt. avis, advice, ennemi, 


1 


 *FaBLE XV. Soleil, Sun. Vapeur, Vapour, 


Vers, towards. ſoir, evening. jour d'ẽtẽ, ſummer . 
day. vit, ſaau. epaiſſe & malſaine, thick andunwhole/ome... 
qui le repandoit, extending itſelf. plus belles fleurs, 
fineſt flowers, jardins, gardens. pres, meadows. as, haſt. 
bien choiſi, Well cho/en. temps, time. depart, d*þarture. . 
répandte, /pread. influence peſtiferee, pe/tilential in- 
Auence. ternir, taint. beautes, beauties. nature, nature. 

_ jouis, | enjoy. quelques heures, /ome hours. triomphe, 

triumph. malignite, malignity. reviendrai, fball return. 
demain matin, t morrow morning, repaier, repair. 
maux, 5 auras faits, Salt haas done. mettte 


ied. als; wares. Frets, di, weren dit: e, 
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par tout, every where. terreur, terror, ebene 
conſternation. animaux, animals; fivient; fied. devant, 


before. enſin, at laſt. rencontra, mer. vouloit ẽpouvan- 


ter, frighten. auſfi, alſo. bon homme, good man; apper- 
cevant, perceiving. quelque choſe de long, ſomething. 
long. deux edtes, iavo der. tete, bead. maitre baudet,. 


 maſter\grizzle. quoique, chough. 22 vetu, be dreſt. 
comme, ite. oreilles. ears. trahiſſent, 


ray, mon- 
trent, os n'ẽtes rẽellement qu?, really are but, 


Sot, fool; toujours, alawayt. place, mark. decouvre, ; 
e rend ridicule, renders ridiculous. affectation, 


affeaation. juſte ſujet, juft _— N Kar, me- 


paves contempt. EO OTE 


8 


FATE XVII. Dem Fiberman. Petit Pol. 


ſon, bittle- Fb. 


Tirs, hw out. riviere, river. forty, very. . 
bell. bon homme, good man. voila, B. heüreux 


commencement, /ucky.beginning. miſericorde, ble/5 me. 


s'Ecria, cried out. fretin, young fiſh, en $/agitant, agita- 
ting binifelf.. au bout, at the end. ligne, line. voulez, 


vous faire de, «vill you a. with, ne uis pas plus gros, 


an not bigger, chevrette, ſhrimp. il vous en faudrojt, 
you want,” plus de cent, more. than; a: bungred, taille, 
axe. faire, make. plat, iſp. quel, avhar.. ne ſyfficoit; 


as, evould not ſuffice. dejeaner, breakfaſt. croyez, be. 


eve. rejetez, throw again. eau, water. il y a, there, it. 


grand nombre, great number, gros poiſſons, large. 
Albes. feront mieux votre affaire, will anſaver your pur- 


poſe betrer. ami, Friend. vans avez beau jaſer, it id in 


vain you talk, ſerez frit, Hall be fried. dey © ce Sho, this 
evening. 


Ce que l'on a, what one bas, vaut mieux. 15 better, 


eſpere, 9 
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F ABLE XVI I, Oreilles du Ld Hare "ny 


Lion, Lian. bleſſé, wounded: par hafard, 4 cbunce· 


cornes, borns. area: _ —— * bannit, 
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. 1CaraQere, 45, 35h 


Panun- xk. -Ctafſeur; Togu ——— 
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Dan ug en J. royaume, king. beten 1 Toros, 
— 4 — vres, goats.” Helfers, rams, daims, 


 #rers.ocerts; tags. ——— Jetimpered atbay. ad- 


fitöt, immediately, voyant, * ris "hk ombre, Padow. 
Oreilles, ears. alarme, alarmed prepara, got ready. 
auſſi, /ikewi/e.*coufin, coin if faut que ie parte, I 


muſt depart. orains, fear quꝭon ne prenne mes oreil fes, 


teſt 'my cars mould Be taten. me preneꝝ- vous, do 5a 
e. imbécille, for. ce font; Ay are. honneur; Aale. 
on les fera paſſer, ey avi p. Panini craintif, 
fearful ani mul. j'aurai heau dire & proteſter, i: will be 
in vain for me to ſpeak and proteſt. on n &soutera m mes 
paroles ni. mes proteſtations, neither my words nor my 


proreftationrevill be #ifrened to. © 


Innocence, innocence. n'eſt pas a Fabri, is not „ 
W ge egg i: _ 


( OY 


* 


rens Alx. Ate wy 1 watt 


LY pafang i pres, near, exbane, ro2?6ge-appercat. 
veel au Travers, 1 ννε h trou, Ble. Porte, Wour. 
<eradle, e mit a'braire, be gan 40 bray. de, abb 
znſulter, Ib. Ecome;- btur. ma r de brebis 4 
Yagneatx, Prep ward Yamb water, fl oy" Howe. trou- 
„oct. animal erge- & A crael am 
4-thir/ty animul. viens ici, came here. me moque, 
Korn. eruautẽ, eruelqy. faquin, Houndrol. étois, waſh. 
tors, dur. ferdis tenir, wund male bold. langage plus 
poli, politer lanyuage wes q art only, poltron,/cowvard. 
ebre, to be; coutagenx, con- 
„Aang er. inſolter, to 1 


Pons,” und, vr. d 


| 2 t. a Pabri, NED OE ny reſentment" 
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Accompagne, accompany'd. d', by. Epagneul, Spaniel. 


vit, /aw, becaſfſine, /nips. meme inſtant; C 15d h. | 
IIs , Wee. PR De” wo ſurpris de, ang | 


. 
N 


0 0 a : 1 
, * F F 
" 4 . 89 © x * > m 
. F - as * . 
Wm ot " ad * * 8 FA * * a . 
„ * rn 


126 + N Un X. 


a at. accident, accident. mira, tool aim. voulant, avilling. ; 
tirer, Hece. manqua, miſſed. une, one. autres, (others. 
bon maitre, good maſter;  devriez jamais viſer a deux 
buts, {ould newer have two aims. fi vous n'aviez pas 

te ebloui, had. you not been dazzled. ſeduit, ſeduced. 
eſperance trompeuſe, deceitful hope. n'auriez peut - Etre 
pas manque, woxld perhaps not have miſſed. 
Qn ne reuſfit pas louvent, people do not often fucceed. 


WT Projets, projeds. on fe propoſe deux fins, they have tauo 
1 Ends, in View. parce que, becauſe, moyens, means. 
18 Pprend, tale. diviſent, divide. trop, tos much. attention, 
[ l attention. * * 6 | X } 
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| FABLE XXI. Chene, Oak, Sycomore, Sycamo 4. 
W | Etoit plants, was planted. pres d', near. dernier, 
q Hutter. pouſſa, hooted forth. feuilles, Jeaves. des from. 

3 

| 


commencement, begingying. printemps, ring. mepriſa, 
deſpiſed. inſenſibilite, znſen/ibility, premier, former. 
voiſin, neighbour. ne compte pas trop, don't rely too 
much. careſſes, cares. chaque inconſtant zephyr, every 
fictle zephyr. froid, cold. peut, may. revenir, return. # 
pour moi, as for my/elf, ne ſuis pas, preſſẽ, am not ins | 
_Surry. pouſſer, {boot forth. attends, wait. que, till. 
chaleur, Beat. ſoit, be. conſtante cosſfant. avoit raiſon, 
das in the. right, gelte, froft. detruiſit, eyed. 
| deautEs naiſſantes, riſing beauties. eh bien, awell. n'a- 
vois je- pas raiſon, was I not in the right. de ne me pas 
Ne comptez pas, don't rely. exceflives, eæceſſi ue, ni, 
ax. ſont, are. :ordinairement, commonly. courte duree, 
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Far XXII. Jeune Taupe, young Male. Mere, 
Elargiſfant les marines, widening her ngftrili. voici, 
here it. etrange odour, frange /mell. ee me ſemble, 
4d 55 4 * IT ; 
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methinks, 
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noiſe. canons; cannons. regarde z, laat. ne voyez vous 


are anly. ſots, fools, ne ſavent rien du tout, know nothing, 


des deux combattans, without any of the tau combatants, 7 
„ 4 


_ voila, beheld, fruit, fruit. ſotte diſpute, fools 
1 run away with. a dupe Pun & Pautre, has bobbed 


together by the ears. ſont ordinairement, commonly are. 


arethinks. n'entendez-vous pas, don't. you hear. broit, 


pas, don't you ſes. meute, park, chiens, bounds. vien- 
nent, come. fille, daughter. taſez-vous, bold your tongue. 
ne ſens, neither /mell. n'entends, nor hear. ni ne vois 
rien, . nor ſee any thing. eroyois, 'hought. qu'il ne vous 
manquoit que, you wanted only. ſens, /enſfe. trouve, find. 
qu'il vous en manque trois, you want three. car, for. 
pouvez ni ſentir, can neither ſmell. ni voir, nor fee.” 
n f a el rolls 
-4 Defaut, defect. petits-maitres, coxcombs. faire pa- 2 
rade, make a ſpew, connoifſances, 4nowledge; mn*ont 

pas, have not. montrent, heb. caquet ridicule & im- 

portun, ridiculous and importanate prattling ne ſont que, 
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Favre XXIHI. Lion, Zion. Tigre, Tygrr. 
| 9 1 Ss Renard, Fox. E + 50 55 3 1 | 
Tout epuiſes, guite exhauſted. à ſorce de ſe battre by _ +! 
dint of. fighting, au ſujet de, concerning. jeune faon, 
young fawn. àvoient tüé, had killed. obliges, obliged. 
fe jeter à terre, throw them/elves upon the Fround. ne 
pouvant continuer, ot being able to continue. combat, 


combat, pendant que, whilf, ſituation, /itwation. vint, 


came, enleva, carried of. proie, prey. fans qu/aucan' 
püt s'y oppoſer, Being able to oppoſe him. flète, brot 
2 Ai pute. 


elle, it. a mis hors d'stat, Z as rendered unable. empe- 
cher, to hinder, coquin derenard, raſcally fox. enlever, 


both. * 1 "0" No wo 82 
| Quand, auben. deux ſots, two fools. fe diſputent, ge 


dupes, dupes. ſottes querelles, fool quarrels. troifieme, 
third perſons en fait fon profit, makes his profit by them. 
| RY 4 © 5 Falz 
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Fa XXIV. Vieux Chat, old Cat, Jeune 
Saocutis, young Mouſe. e | 
Sans experience, without experience. ſe haſarda, ven- \ 
tured. ſortir, to ge ont. tro bole. priſe, takes, laiffe - 
moi vivre, let r Mt. taifle, Fre. n'eft pas à charge, 
ir nr kbar peable. maiſon, h 
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by/e, uh eb! grafn, oe 
fugle grain. ſuſfit, Ir. fufficrent. nourriture, Juftentnte. 
now, nur. rend, renders. toute dodue, gnuite plump. i 
preſent, now. maigre, lean. attendez, ay. laiflez, 
| trarve. repas, Yepnft, enfans, children. vous trompez, 
are miſtaken. petite mignonne, little darling. parlez, 
Seat. ſourd, deaf perſon: mourrez, all die. ne man- 
Aderont pat, evi// not be in vant. autres Touris, vorher 
Innocence, ixnocence. raiſonnemens, reaſonings. ne 
metitent pas le foible a Pabri, dent ſpelter the weak, 'F 
— oppretiion, 2ppr/ron. plus fort, Frouget. ö 
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quelques jours auparavant, ſomeday bifore. ſtratagme, 
Aratagen. rèuſſit, Juccerded, pendant, For. temps, time. 


agsga, Prowated. chiens, 4g. Tontre, again.” luſ ar- 
7 la toiſon des Epaules, pulled off bis frece from 
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11 y 
| monde, world. 
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come 10 Put. voila, behold. meſſire 


Þ: PI)#t6, projecss. wege F - 1 


de plores à preſent. row beawarl. ton fort, your lot. de 
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Loup, I Chien; > 
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Srand acrateur, gaeat lower. brebig, berg. le fant 
tous, all arr fo. lorgnoit, was ogling. agneau, lamb. | 
quel morceau delicat, what a delicate morſel. ire, fire. * } 


= 


carnaſſier, woraczous, de faifir, from /eizing. proie, prey. | 
mudit, cut ſad. ſeul, alone. ne japperais pas, u 4 
not bark. tant, /o.muck. en tẽponds, warrant it. jour, 
day. paſſant, pa/ing. pres, near. porte, door. grade 
d eva e e per a, e ABS. ROW. 
voici, here 5. belle occaſion, fine ofportanity. de ine 
veager, to be revenge2, J Finder, e de 
get. n'y vit perſonne, ſaw nobody there. eil ſe retirant, 
retiring. des n Fronts, viennent fermer, 
m#after. bien capbt, 
ieftdt, Joot arr jues, 


La belted. maitre, maſter. Strive 
Fafil,, gun, tue, kills, on n 
On eſt, people are. ſouvent, Hen. vititne; Sims. 
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. Perch6, perched. arbreg tree. railloit;.\jeered.. de cs 
qu'il Etoit, at bis being. ſerres, talons, milan, kite. 
i eee , grandes lamentations, rat 

amentations, od eſt maintenant, auhere it cd. Viteſſe, 
Swwiftne/s. d'où vient que, why. pies font devenus, 
parloit encore, t fell eating. Epervier, a hawk. 

fond rapidement ſur lui, mates &. ſudden for at bim. 
emporte, carries away. tue, illi. au milieu, in the «. 2 
middle. ris, cries, 3 demi-mort, . half dead. ne put : 


_ s'empecher, could not för bear, de Jui dite, telling þ 
col, you. te croyois, thought Sc 


b il n'y a qu'un 
moment, it is but @ moment. grande ſutet, great Jaftty.. 0 
te moq uois, /aughed at. infortune, miifortane. tu, ou. 


meme que moi, like are. 
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wo Hoe faut þ 6, aue mf not. ſe ver des autres, 
1 1 | laigh at others. \ ofiner des 858 git as . lorſqu ton, 
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\ 4 | --Grenouilles, Frogs. © 4's N 

1 Se bjtoient, Fought. prairie, meadrwo, Fur 
8 ; - preceived. ſe fourra, (Frept, eau, evarer. tout effrayee, _ 
due frightened. qu aver, what ails, demanda, oftked, 


a Arft. ſommes perdues, are undone. al vu, 
ave ſeen. ie battre, fighting. eh bien, <vell. compagne, 
| _ companion. laiſſez, let. ſe battre, fight. qu'eſt ce que 
Wl  Ccela nous fait, what's bat 70 u quot. whar, n 'appre- 
1 hendez pas, dread not. Abet, migfortuns. menace, 
_ . threatins, donc, then. n — voĩs aucun. ee none. quand, | 
+ allo. ſe'mettroient en pieces, Gould tear one ahother to 
14 pieces. eſpece, ſpecies, fl differente, % different. cela, 
1 that. vrai, true. ſage, _wiſe, ne conſiderez pas, do not 
18 cogſider. vainqueur, congueror. ne ſouffrira pas, will | 
HY not ſuffer . vaincu, conguered. reſte, remains. par conſe- 
yi quent, conſequently, viendrd ſe refugier, i come and 
rake refuge." marais, ue nous N 7 aux piedr, 
tea upon ust. e 1 | 
_*-"PRits, lintnfocffrens, fa fer. touted, always, 5 tes | 
oy <4 e n TNA mp ee 
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p Apts XXIX. lakes N Coeli, cu. 
LENT Berger, Shepher 3 N 


* ee was Lbowvering. vit, Jaw, — * 5 
ſondit ſar, made a : Poop at, enleva, carried away. ſerres, 
pounces.. plus foible, aweaker, non pas; abt. moins 
gloutonne, 475 reedy. exploit, exploit. entreprit de 
Pimiter. andertooł to jmitate it. belier, ram. plein, full. 
laine, avool.' voulut, wwas willing. ven faifir, to /erize it. 


griffes, c/aws. tellement, /o, embaraſices, entangled. 
| $oiſon, 7 
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toiſon, ſcce. ne put. could not, prendre la fuite, ale 
flight: tiens, hold. vous avez beau, it is in vain for you, 


_ tacher, to endeavour. vous debarraiſer, extricate yourſelf. 


efforts,-eforts.. ſont, are. inutiles, gſeleſi. ſexvirez de 
jouet, will be a playtbing . enfans, children, vraiment, 
truly. en ſeront bien aiſes, wwill be very glad of it. cela, 


that, apprendra, will teach. race, race à ne pas imi- 


ter, not te imitate. ni, nor. entreprendre, to undertake. 
guelque choſe, any thing. audeſſus, above. ; capactte, 
en ůdmNaaĩ˙ͤ! n C 
Tout, in every thing. ce que, which, entrep 

xnderiake. meſurez, meaſures forces, fireagtbs * ; 
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Harangooit, barangued.” que, how: Etes, are. Iäches 


& imbeciles, cowardly. and filly.” beliers, rams. ne 


. 


voyez pas . fer no ſooner. loup, wolf. que, Bur. 


prenez la fuite, rake fight. tenez ferme, ffand. ne 
bougez pas, don't ffir. cela ſeul, that alone. ſuffira, 
⁊uill be ſufficient. Ecarter, diſberſe. ennemis, enemies. 
moutons, aveathers... brebis, zep. meme, even. A- 


gneaux, lambs. promirent, promiſed. foi, apon the faith. 


peuples d'honneur, people of honour. {errer, join. rangs, 
ranks. de ne bouger non plus qu'un mur, 1 be as in- 
moda e as a wall. temps, time. promettoient, pra- 


miſed. belles choſes, fine things. voila un loup qai. 


Paroit, there appeared a wolf. me trompe, am miſtaken. 
ce n'etoit pas, it was nt. ce n'en étbit que, I d 
only., ombre, /hadeww. a la vue, at the fight. adieu, 
Farewell, promeſſes, promiſes. courage, courage, sen- 
Fuit, runs away. | | | | 


. 


Co K VR 


homme, man. brave, Grave. courageux, - cOurageouse 
.6, V. naturellement, zaturally. timide, fearful. pol- 


— 


tron, coward, 
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renez, 
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„F. ASLE. XXXI. 8 Chavres, lo 1 
Apreès avoir drouts, after: hawing broufed, qui iaSrent, | 
Fer Pres, meadows. alla chercher, go in earch of. 
ee Fortune. quelque montagne, Jome mountain. 
bien, many, tours, turm. ſe trouverent, 
Fond themſelves: vis-A-vis, oppbſte. Lane de autre, 
ane another. ruiſſeau, brook, entre, berwints lequel, 
evhich, il y.avoit, there w., planche fort Ecroltey wrry 
narrow flank. belettes, weaſels. auroient a peine pu 
could hardy have bern able. paſſer de front, go oer a- 
breaft. malgre, notwithſtanding. danger, danger. vou- 
Jurent, would. enſemble, fageiber. aucune ne, not one. 
reculer, draw back, une, one. poſe, err. pied, bot. 
autre, other, en fait de mEme, «does the Jame. avancent, 
e. ſe rencontrent, met one another. au milieu, 


in the midule. pont, bridge. faute de, for want of. te- 


culer, drawing back. tombètent, fell. Pune & Fe. 
oth. eau, awarer. le noy2rent, abere drowned. 
Accident, accident, n'eſt pas, is nor. nouveau, new, 


8 chemin, er gloue, glory. 3% Aa off akicd 0 
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Fa XXXII. Homme, Aon. Belette, Weaſel 


Miſericorde, 3e/5 me. s'Ecria, cried out. ſe voyant 
priſe, Jering herſelf taten. cor) ure, conjure. me donner 
Ia vie, give me my life. puiſque, fence. delivre, keep 
clear. maiſon, Bouſe. ſouris, mice. rats, rats. impertt- 


nente, impertinent creature. comment ofes-tu te vanter, 
bow dare you boaſt. bienfæit imaginaire, —_— be- 


"weft. mor, 'my /ake. viens ci, come bere. a la chaſſe, 
4 2 ce n'eſt que, it 75 oz/y. manger, tat. grain, 
in. tu trouves, vou find. au defaut, /or want. monr- 


ras, Salt die. n'eur pas plutét, had no ſocuer. achevs, 


finiſhtd. diſcours, &:ſconr}ſe.” tua killed. 

Sous prerexte, under pretence. de chercher, of feeling. 
avantage, advantage. autres, others. leur nuiſent, Burt 
them. ne recherchent que, only ſeek. propre jatétét, 
own intereſt, peuvent, may. le reconnoitre, now 
themſelwes. | 
FABLE 
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FaArE XXXIHII. Oiſeleur, Fowler. Colombe, 
ee eee S 

Priſe, 1aken. Hlets, nets.. alloit; avs going, ther, Bll, 
quand, hen. deplora ainſi, thus deplored. deſtinèe, 
»<ftiny.. malheur, wor. $'ecria, crieg.out. quel crime, 
what crime. ai, have. commis, commirted. faut il done 
ue je meure, ma/f I then die. leul grain, Angle grain. 
froment, corn. mange, rater. ſatisfalre, fais. fim, 
Luger. friponne, rogue, fonds, render. Ia patcille, 54 
For like, tu n'as.mange que, you awe eaten but, un 
grain, one grain. mangerai, fa cal. li mienne, 
ane op 097 1%, Tels Oo ITE 

. Souvent, en. pratique, 2. hommes, ge 
de chercher, to want. juſtiker, 0 Jalih: par, Ey. 


y : 


celles, toe. des autres, of others. 
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FaLE XXXIV. ien Carpenter, Singe, 
| TM "my nens 
Regardoit avec attention, fared.upon, fendoit, aua 
cleaving. morceau, piece. bois, word. avec, with, deux, 
tau. coins, wedges. mit, pat. fente, ch. um apres 
autre, one after another. laiſſant, having. ouvrage, 
work. A moitié fait, half done. alla diner, went to 
dinner, voulut devenir, eld needs tuth: fendeur de 
buche, log cleaver. venant, coming. en tira, prtled out, 
y remettre, putting in. de maniere que, ſ that. n*ay- 
ant rien, Sawing nothing. tenir ſepare, beep afunger. 
ſe refetma, c/o/ed again. fur le champ, immediately, 
attrapant, rarching. ſot, Ally. pieds de devant, fore/eets 
int, Held. jufqu“ à ce que, Fill. revint. returned. cetẽ· 
monie, ceremony. aflomm?, | kzocked down. pour, far. 
s Etre meEle, hawing meddled. © © A gd 
Ne nous metez jamais, never meddle. des affaires, 
 evith bufine/2. autrui, other people. beaucoup, much, 
| precaution, precaution, „e 


4 Favis 


pn —ä—— ITY a, =_ 


— * 
„ „ VR — 
EEE ITT” 
0 A £ £ 2 
9 * N 
„ — — 
n 
4 3 — 
8 mY 
sf 


"Ef I 


2 -_ — 2 * „ en 1 
— I. - — K 
— . —— . ——— — D ——— 
my 
— * _— 


Fauits. de grace, pray. donnez, give. 
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Favs XXXV.._ Chien, Dog.. Crocodile, . 

? 7% 44S "£6 2 . Crocodile. 55 4 FE» 4 1 
Fort altere, very thirty. ſe trouva, found. himſelf. au 
bord, at the bank. Nil, Nile. pour ne pas E:re pris, 
20 to be talen. monſtres, 2575 5. riviere, river. ne 
youlut pas, would not. 's'arreter, top. lapa, lapped. en 
courant, 4 be ram éleva, ro/e. Ia tete, bir bead, au- 
deſſus, above: eau, water, ami, friend. demanda, afted. 
pourguoi, 4%. tes, are. fi preſſe, in ſuch & hurry. at 
foovent, have often. ſouhaite, wiſhed, faire connoiſſince, 


16 get acquainted. ſerois Charms, /bould be glad. fi, if-- 


voulicz, would. profiter de, improve. occafion, occaſon. 
plus favorable, mo favorable. puilſiez jamais trouver, 
can ever find. faites, do. beaucoup d'honneur,. great 
honour. eviter, avoid. de tel ſuch. que, as. que, 
On ne ſauroit etre, ave cannot be. trop en garde, 

too much upon our guard. contre, again. faux, falſe. 
zerſonnes, perſons. mauvaiſe reputation, % character; 

faut, woe muft, fuir, Sui. comme, lil EZ 


- 
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FaBLe XXXVI. Oiſeau moqueur, Mock-bird. 


_ 3 


I y a, there in. dit- on, it is ſaid. certain oiſeau, 
certain bird. Indes Occidentales, eit Indies. faculte, 
Faculty. de contrefaire, of mimicking. ramage, notes. 


tout autre, every other. pouvoir, being able, lui- mè me, 
bim/elf. ajouter, 4% add. aucun ſon melogdieux, any 
xelodious firaix. concert, concert. comme, as. perche, 


| perched. branches, branches. arbre, tree. etaloit, was 
e talent, talent. de ridiculiſer, of ridiculing- 
0 


rt bien, very well, parlant, eating. au nom, in the 
name. vous, accordons, grant you. ſans defaut, abitbout 
air, ſtrain. la 


votre, your o. 7 1 4 
| | : | * Fd * 7 es 8 
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* N. 1 ET X. 996. 
„„Les gens, people; n'oat aucun antre, aue no ot 

ue ceſui, 6ut that. de trauyer. des fautes caches, of 
2 hidden faults... ſe .rendent,.. "render. themjehors, 
très- ridicules, very ridiculont. quand, alben. veulent, 
ao ant. taichent, endeavear. ſe rendre, ren 


Miles, we el. public, public, l leg whe 
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Fasre-XKXXV.IL.. 4 
_ Comptoit, counted, argent, money. tous les jours 
every day. 8 'tchapa; eloped. cage, cage. vint fubtiles 
ment enlever, came . /ubiilly: 10 pick/ud. .cqurut,. ran, 
cacher, to Hide. crevaſle, Erevice, plancher, floor, 
appetgut, perceived. 8*Ecria, cried out. donc, then, 
gerobes, feeals. tiefor, treaſure. ne ſauroig, canſt not, 
nier, deny. attrape, catch, fait, fact. coquinne, rogue. 
moutras, Hal dir. doucement, /o/tly.: cher, mae ps 
iar maſter! n'alle z pas ſi vite, don't ge faßt. me ſers a 
de, am uſing; comme vous vous en ſervea võus- Ame, 
as you do yourſelf. 8'il faut que je perde la vie, if I muſt ' 
leſe my life. pour avoir cache, for having higaen. ſeule, 
Angle, que méritez- vous, what do you dejerwe,. dites, 
rell. cachez, ferrele. tant de mille, % ma thouſand, © 


ww. arfive_ſouvent, it often happens. hommes, 
ſe condamnent eux memes, e eee vices, 


eike, dures; ib. n.. 
J 80 | 5. r 
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rens XXXVII EW? Walf. Ane N 
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Etoit atiaque, lay ill. fievre violente, * er 
bon appetit, good appetite. apprenant, hearing, nouvelle, 
news. alla rendre viſite, 2vent fo make à viſit. malade, 
patient. trouva, found: ctable, fabls. fermee,, \ But; 
frappa, rapped." 8 however. à, at. porte, 
door. jeune, young.. fils, the ſon, alla, went. voir, Dee, 
ami, friend. de grace, pray. ouvrez, open. comment 
ſe 3 votre pere, 4ow n father do. * ven u 5 


* 
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An bm. Eres; en pen pee. m' intẽteſſe beauegup, an 
uch concerned. 45 fbr. ſantsE, Bratt he porte beau 
 thiefx, ir much herr. de dekrez, ure, anon, 
ma ehm, Bur vrierdd we. de e laiſſer entper ber- 
ſome, vor re . A Golly come in. FE 1 
Ilya beaucoup de gens, ber rl; dan. dont 

les viſites, whoſe wiſts. malades, fel Perſons, ſont, « are. 
* eee e — — 


r 3 


| Fanta At Loup, Way Bei Sala 


Plein, full. douceur,  mildae/+. sil en eſt de tels, 74 
| n Jur. monde, wvorld. ſe rappela, callad to his 
and. cruautés crubltie. avoit commiſes, Bad commit- 
chd. rbſolut, reſolved. ne jamais dévorer, never to 4e. 
Vor. ni agneaux, either lambs. ni bre bis, Hep. ni 
aueun astre animal, or any other animal. paiuai, J 
Fur. pies, *eneadows. brouterai, I/. \ 4g Plurde 
que; eber elan. myattirer, dra v upen myſelf. haine, 
Antverſelle, aui verſa! batred.. diſant, /aying, mots, 
our. vit, ſaau. par, through. trou, gap. haie, hedge. 
compaguie, company. ſe rẽgaloient, vere regaling them- 
Ae, vigor,” leg. of mutton. 'S'ECria, cried out. voilà, 
Sardiens, guardians. troupeau, Hol d. , eux- 
8855, rhrmferves. ne ſe font pas ſerupule, dan t. ſcru- 
ple. fe repaitre de, Feed upon. bruit, naiſe. ces hommes, 
3 *zuroient-ils pas fait, would theſe men not hawe made. 
fi, , m'avofent attrape, vad cnurtu e A un tel dan- 
gee at ſuch a banquet. 
Hom mes, wen. Seesen condemm. -qoelquefois, 
Jenin. en e e 1 1 ol | 
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Fa ABLE ths e Crow. Cadet K Ra: 


Avoit trouve, hed found. huitre, oyfer. eflaya, 25 


: ar open. bec, beak. peines, paint. inutiles, 491901. 
faites, are about. coulfine, conin, voudrois ouyrir, want 


to * ne fauroĩs en venir à * canaot bring W 
voila 


I M N E. X 1 


voilà embarraſſeẽ, are puxaled. peu de choſe, a trifle. 
vraiment, truly, ſais, #ndow. bon. moyen, good meant. 
de grace, pray. dites, tell. de, with. cœur, heart. 
renez, tate, proie, prey. élevez- vous, riſe. air, airs 
MTez, lat. tomber, full. roc, rock. voyez, fee." ici 
pres, youder, ſotte, yaily. faivit, followed. avis, ud vice. 
fait de, Jeined; goba, flappedinp. .. 
 Int&rEt, ſelfiſbngſi. u ſouvent beaucoup de part, i 
often mucb concerned. Lon donne, men give. il e fau- 
droit jamais demander, we never ſhould afe. gens arti» 


2 4 
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FaBTLE XLI. Dinde, Twrkey. Fourmi, Ant. 

| Se promenoit, walked. petits, Artie ones. bois, ah. 
ramaſſoient, collected. grains, grains. trouyoient, found. 
chemin, way, comme, as. avangoient, advanced. ren- 
contrèrent, net. fourmilière, ant-hillvch, approchez, 
draw near. enfans, ' children. voici, bert Ii. tröſor, 
treaſere, oh 4 pus, ar Mr. mange, ent, in- 
ſectes, et. cr Emdmtez, kerrmonier. mofceau Friaud. 
dainty bit, dindonneau, young tur que nous ferions 
heureut, bow B/ ed vere ave. fi, If, pouvions, could. 


. 
* 


echaper, 2/cape. contenu du Chifiriter, bt', tie. n 
veErite, indeed, l' homme, man. bien cruel, why r. 
detruire, deftroy. ſatisfaire, ſatisfy. friandiſe, daintine/+. 
grim pos ed. arbre, tree, entendit, Beard. dif- 
cours, -d;/courſe. avant que de remarquer, before you 
| remark. peches, us. wt ther, yarn en, 3 
eonſcienee, conſtirnre. ne devñe pas, hau ſd mot: ſcul 


qdtjeuner, cle breatſaſt. dẽttuire, apfray. toute une 
race, amubote rue TY 


e ains: AT» 
are. aveugles, lind. ſur les nôtres, #0087 on. 


Y 11 mg 4 
- Be N BE - 
* = * F 
2 N 2 
; <-> * # i '% 
* 
5 ho nc» ö 
K * 4 
* * ©: 
> 1 » * Is 1 oP. 


„ 


— 


5 


r ee 
e Jeone, young. fortit un jour, quent one day out. trou, 
bole. s fourra auffitot, crept into it immediately. A, at. 
retour, return. fort ſurpris, much ſurpriſed. trouver, to 
Fad; étranger, Aranger. maiſon, houſe. hola, bo there. 
que faites - vous ici, aubat's your bufineſs here. demeure, 
.  ſortez, get out. \ ſurement, ſurely. petit mignon, 
little darling. n'y penſez pas, don't think of it. ſuis 
chez moi, am at home. eh bien, well. beaucoup diſ- 
puter, much diſputing. rapportons-nous-en, let us refer 
_ the matter. Grippeminaud, grimallin. c'Etoit, it was. 
_ _arhitre, arbiter. Higksrens, diſputes. arrivoient, happened.. 
voiſinage, reighbourhood. conſentit, conſented, accepier, 
4 $ accept. partent, Jet. out. arrivent, arrive. devant, before. 
: - J uge, Judge, approchez, draw Hear. enf, Ans, child en. 
| ſuis Wurd, am deaf. fe mekier de rien, miſtruſting any 
49 thing. jetant, cafting, les griffes, his claws. en meme 
= 2 at the ſame time. des deux cdtes, on both fides. -- 
ö mit les plaideurs d'accord, reconciled the pleaders. ero- 
1 /// »A ˙ i LE 
þ On fe ruine ſouvent, people often. ruin them/elver, 
= proces, /aw ſuits. il vaut mieux, it is better, s accor- 
N 
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FavLe XLII. Chat, Car. Belette, Weaſel. Lapin, 
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FAE XL... Renard, For. Chat, Cat, 
i L'un & l'autre philoſophes, ' Borb philoſophers. voy- 
| apeoient, trawvollad. enſemble, regether. firent, made. 
1 chemin, way. plufievrs, ſeveral. reflexions philoſo- 
1 phiques; philo/ophical reſlections, vertus morales, nora! 
1 virtues. gravement, gravely. maitre renard, maſter 
1 reynard. miſericorde, mercy. aſſurement, /arely. plus 
noble, zoblef. dites, /ay. ſage ami, /age friend. n'eſt-il 
as vrai, #s it not true. ſans doute, wndoubredly. 
18 Minette, Pu/5. clignant les yeux, rawvinkling with his 
1 Hes. rien ne convient mieux, nothing 14 more Becoming. 
4 N | Gn Bb. 
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Nenſibl:its, ſenſibility. pendant que; as,. deux phi- 


loſophes, e philoſophers. moraliſoient ainſt, ere 
thus moraliſing. ſe complimentoient mutuellement, 


mutual com limenting each ol her. ſageſſe, f auiſdom. ; | 


ſolidite, /olidity. artivèrent, arrived à at. village, 
willage.' od il y avoit, where there was. coq;"ech. ſe 
carrant, /rutting. fumier, dunghill, adieu, adieu. 
morale, moral, court, runs. failit, /erzes. proie, Prey. 
mange, eats. dans, at. meme moment, ſame moment. 
ſouris bien dodue, very plump mouſe. deconcerta, put 


* 


hommes que d'avoir, than for men to baue. de bonnes 
notions, good notions. vertu, virtue. faire, do. con traire, 
contrary. quand, when, 'occafion, occaſion, ſe preſente, 


offers. 
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FaRLE XLIV. Singe, Ape. Mulet, Mule. 
Fier & orgueilleux, proud and -haughty. ſe prome- 
noit, bed. haut & bas, vp and dun; champs, Felds. 

regardoit, looked upon. autres animaux, suber ani 
mẽqptis, contempt. parloit, Sole. ceſſe, ' cea/mp.' mere, 


mol ber. jument, mare. vantoit, boaſted; par tout, 
; chere. nobleſſe, nobility. naiſſance, + birth. | 


ancetres, anceflors. pre, father, noble courfier, 'noble 


-courſtr, puis, can, vanite, vanity. me glorifier d'erre - 


Hu, Ge proud of being deſcended. plus znciennes familles, 

moſt ON fertile. guerriers, war- 

riors, philoſophes, philo/aphers. légiſlateurs, legi/lators. 
utöt dit, Sun mo fooner | ſpoken.” 


; . 3» 
words, que, but. ane infirme & ſurranne infirm and 
antiquated aſs. Pres, near. commenga, began. braire, 
10 bray. ce qui. lui rabaiſſa le caquet; which. ga @ 


chert to his pride. lui renouvelant le ſouvenir, minding 


him, origine, origin. extraction, extraction. là deſſas, 
aubereu pan. raſe,. cunning. la, there. haſard, chance, 


fifflant, . Ing at. imbégille que tu eg, you ſao! you. 
ſouviens- toi de, remember, nes que, art but. fla, Ain. 


Parmi, 
* % f 


Rien n'eſt plus commun, nothing is more common. au, 
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ter. ia quit. place, place. EK 


Oo E N D: E 7" 
- \Parmi, among, perſonnes, perſons. ſe vantent, Brap. 


pays ctangers, Foreign countries. il y en a, there are 
_ cas, caſe, on tte! one 3 I, 
. ee en. 
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Fan XI. V. e 5. Wee en 
_ . Bad placed benſelf. corne, horn. avoit 
peur, wr afruid. incommoder, „rtr. poids, . 
weight. vous demande pardon de, afe your pardon for. 
Tberte, #be#ty. ai pri ife, hae taken. fi, if. preſſe trop, 
Preſs tbo" hard. téte, Bend. je mienvolerai, T'IIfiy away. 

mn'avez qu commander, need but commani. parle là, 
Henk there. - meſiire, after. de, «vith. voix brutale, 
brutal vote. me voici, here ] am. madame, miftreſs. 


- eſt-ce, z5 #t. ne vous mettez pas en eine, don't be un- 


eh: Tupplie, "B:/eech. Rates pas, are not. ſi pelante, 


. fo h 12 vous imaginez, think. ne me ſuis pas ap- 


peru, A wat percevt. qoand, ah. vous tes pute, 
Jet; deten. ne m'appercevrai .certainement. pas, Ball 
abi not pere. jugerez à dee ale m 


pet 


Fort commun, "Very." common. troaver, 1 e, e 
23 Jitthe wits. s imaginent, Fancy : NY 
de-conſequence, people. o Imporzance. ont, have. 
vanité, Ne. vouloir paroitre, #0, be vi 
appear, Plus ie, more than. ſont, ara. deviennont- - 


vent, me. riſee, laug bi e ede 
| 4. ke . Fee nally. 15 
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they XI. VI. Ane, /i. Ohien, * 
1 6, accompanitd, de, by. portoit, carried, 

pain N marche, market. panier, baftrr. maitre, 
wafer. faivoit, Jollowed. Pale, paſſrg. pre, ge. 

dernier, Harter. s endormit, Fell afleep. nder, afs, fe 


mit, Pagers, brouter, brox/e. ami, friend. nai pas dine, 


"Pave wot dined. aujourd'hui, 7%. herbe, gr. e 
. „ 


N 
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pas, it not. nourritare, food; baiſſe - toi, ro. uri peu. a 
liceli. je prendrai, III tate. petit pain, /mall loaf: ne. 1 
tt pas de reponſe, made no;anfwver. enſuis\ſurpris} an [ 
Jurpri ſed at: it. pourtant, Baurat, bonne creature, 
goodi creature; Miraut, Faulen, recommence, begins: 
again. Griſon, Erixxle. ſans: perdre, avithout: lang. ; 
coup de dent, bits fait encore laiſourde,orcilte,. is 


again deaf of one ear. enſin, at laſi preſſũ profſed; im · [ 
partunites, importrunities. te conſeille, adwiſ hau. atten H 
dre, to wait, notre maitre neitarderaipas*a's'tveniers; U 
it auill not h r La nee maſter aaualer. na man- 7 
quera pas, ail rot fail. te donner, gie yon diner. 5 


dinner. ſur ces entrefaites, during theſe tranſactionn. 1 
loup affamẽ, famiſbed wolf. ſort, comes cut bois voin, 
neighbouring wood. cher ami, . dean friend. defenad,. 1 
defend. camarade, comrade. que, till. ſoit reveille, 7s 
evhereupon. s*enfuit, 700k to his heels, ẽtrangla, frangled. s 
It faut s'aider les uns les aütres, we nm}. belpi ns 
another, refuſe, ręfiſes. rendre ſervice, to de a favany. 
quand, when, 11 le peut, it ig in his power, S expoſe, 
expoſes. himjelf. ètre, to be. fe trouve lui-meme, finds. 
Bier hen 8 
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UNLESS POD CR TONY BREED TOO RR GOES 
Fort affame, very hungry. qui plus eſt, auh ir more. 
glopton, .greedy. avoit avale, had ſwallowed up. trop 
goulument, zoo greed:ly., quartier, quarter, apncau,. 
lamb. petit os pointu, litile ſharp bone. lui etoit refte, 
ftack.” lã go rge, his throat. par malheur, unhappily. ne 
pouvoit pas crier, could not t+y. au ſecours, /r Belp. 
s*agite, agitates himſelf. ouvre la gueule, on his+ - 
mouth, baiſfe la tete, fbops hir head down. eſſaye, tries, - 
tirer, to draw out. patte, paw. peine inutile, %, 
trouble. n'en put pas venir à bout, could not bring it 
about. au long cou, with a long neck. paſſa, paſtd. par 
hafard, H chance. pres de, near. place, place. on, © 
where, maitre, maſter, ſe tourmentoit, rormenred' oy E 


; Os | l t 
. ſelſ. qulavez- vous. 'what ails you. paroiſſez etre em- 


1 barraſſe, ſeem to be: puxæled, puis je vous Etre utile, 
4 _ can I be uſeful to you.” fit ſigne, | beckoned. avoĩt, Bad. 
. quelque choſe, /amerhing. geaoit, troubled. fe met auſ- 
| _ fitot: a l'ouvrage, got immediately to work, retire, 
draws aut. bec, beak. ſalaire, reward. badinez, jeſt. 


3 weſt, ce pas, i, it nat. beaucoup, much. avoir laiſſee, 
1 tio bave let. allez, go. Etes, are. ingrate, ungrateſul 
1 _ creature. pardonne,:forgiwve. fois! ci, time. ne paroiſſez 


4 Þ 


jamais, never appear. devant, Gr. 
Voilaà, hit ig. reconnoiſſance. pratitude; homme 
| genereux, | generous man. peut attendre, can expect. 
| . ingrat, ungrateful one non ſeulement, not only. oublie, 


, 4 
| | Targets. bienfaits, benefits. inſulte ſouvent, often inſults. 
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FaARLZ XLVIII. Rat, Rat. Chameau, Camel. 


UD des plus gros, one of the Bigge. Atabie, Arabia. 
marchant, going. a pas lent, fow!y. paſſa, paſſed. par. 
i;  rbrough. village, village. fortant, coming out. grange, 

1B Garn. regarda, looked. ſurpriſe, ſurpriſe.grand nombre, 


great number, ſpeQateurs, ſpectators. admiroient, admi- 
rett,pens-ci; people. font fous, are fools.” Ronge-muille, 
Squire Nibble. peuvent, can, trouver, find. d'extraordi- 
naire, extrarrdinary animal, animal. il à le cou trop 
lang, e 75 100 long. la tete trop petite, his head 
too liitle. les oreilles trop courtes, bis ears are loo ſhort, 
une eſpèce de boſſe, he has a kind of bunch. le dos, his 
back.. rougis, . b/4/2.” de, at. bEtiſe, flupidiſy. nigauds, 
 Jempletans, vanitẽ, vanity. puis me vanter, can boaſt. 
d'avoit, : of having. le corps mieux proportionnte, a 
ae ee ody: n'ai je pas, have I not. le peau 
plus unie, a. /morther ſein, yeux, eyes. oreilles, ears. 
téte, Sead. répondent exactement A, exa&ly ' agree 
with. groſſeur, bigne/i. corps, body. mot, word, ſuis, 
am. merveille, marvel. nature, nature. cependant, 
however. malgrẽ, notwith/tanding. perſections, perfec- 
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. en conviens, agree to it. ne cherchent da dẽ- 
truize, only ſeel to 1 570 eſpèce, Heciet. en auroit dit 


d'avantage, wowd have ſaid: more. Chat, cat. fir voir, 


u e moins de, Ji than. n'eſt pas, 7s not.” . 


Chacun, every one. devroit ſe connoitre, heult know 


bimjulf. il y a, there are. monde, world. bien des 
- fanfarons, many ſeuaggerers. ſe preferent, prefer; them- 

- ſelves, perſonnes, perſons. au-defius de, above. naiſ- 
Ow birth. at of rank, dase WR r 


” 
4 4 
+. 
oa 1 2 
. j * 4 4 Z & f 
I 0M - + = Ca ads Fr ? * 2 1 2 3 wy £2 1 


— —— — „ CCC” WS 2„— — Ei en K 4 
1 75 * 5 0 &y 


— 


Farr XLIX. Lion, Lion. Lionceau, Melp. 
Avide, fond. applaudifſemens, afplaufe. Evitoit, 


founned. compagnie, company. recherchoit, /ought. 


celle, that. betes vulgaires & ignobles, walgar and 
ignoble beaſts. paſſoit, ent. temps, me. anes, aſſes. 
prẽſidoit, preſided. a, in. aſſemblees, affemblies, 
copioit, copied, airs, airs manjeres, Manners. hormis, 
except. oreilles, ears. enfle,  elate, de Vanite, with 
vanity. cherche, ſeeks, retraite, retreat, pere, Are. 
pour etaler, 10 diſplay. rares qualites, rare qualitics. ne 

uvoit pas manquer, could not fail. d'en avoir de 


ridicules, to have ridiculous ones, brait, brays,. tieſſail- | 
lit, Barts. ſor, puppy. bruit deſagreable, diſagreeable | 
noiſe. montre, fhews. quelle, hat, as, haſt. fre-. 


| QuentEe, tet. fats, coxcombs. decouvrent toujours, 
always betray. ſtupidité, fupidity, pourquoi, why. 
eres, are. fi ſevere, /o ſevere. ſenat, ſenate. admire, 
admired, que, how. orgueil, pride. eft, is. mal fondé, 


ill grounded. fache, know. Os lab. OI 


admire. vi 73 
Sot, fool. weve tou jours, | Shade . adr mire, 

admires. ſuffrage, approbation. telles gens, /uch people, 

il faut, one ſhould. ee u. tte aut. nn, 
merit. gout, . 1 N 
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Faria I 1. d "is Papillon, PTR 
Se promenant, walking. jardin, garden. SR 


Neri ved. frappẽ de, mitten, b. varistẽ, varie. 


couleurs, colours, pourſuivit, purſucd. fleur, flower, en; 
ta. une peine infatigable, inde/atigable pains. paroiſſdit, 


legere, ſeemad light., inſeRe volant, flying in/ed. bean, 


pretty. tachoitquelgue fois, ſometimes endeavoured. ſur- 
prendre, ſarpr ge, parmi, among. feuilles, leaves. roſe, 


Killer, pinks couurir, cu. Chapeau, bat. mo- 
ment apres, moment after. eſperoit, hoped. attraper, 


catch, branche, branch, myathej ayrtl. ſaiſir, ſeine, 
lit, bed. violettes, violets. efforts, efforts. inutiles, 


wſeleſs. inconſtant, Helle. Yoltigeant, Huttering. cluda, 
eluded. pourſuites, attempts. entip, at length. obſervant, 0 
obſerving. a moitié enſeveli, % buried. calice; cup. 


tulippe, ig, „ ẽlanga, ruſhed: arrachant, /natching. 


violence; wjalence: ecraſa, cruſped to pięcis . adieu, fare- 


_ well. plaiſir, Peafore. dont, with which: 8'Etoit flactẽ, 


hag flattered him/elf- eut bien du regret, was much 
grieved. d' avoir tuc, or having Killed. 
N'eſt que, is but. papillon peint, painted butterffy 


peut, May. amuſer, amuſe: pourſuite, purſuit. ſi on 


2 ene if. embraced.. trop d'ardeur, tes much are. 
. Nit. een Pallas. n | 
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„ :Oiſenn, a bird. le bec fort long, a a very. ung beak... 
les jambes fort hautes, very high legs. cotoydit, a. 
gbing along. riviète, river. vit, '/aw. abondance, 


_ whhdance- carpes, carps. brochets, pikes, grand man- 


gear; ow eater, poiſons, 5/4. auroit aiſèment pu, 
could eafily have. attraper, cached. n*avoit' pas faim, 


war not hungry. la raiſon etoit fort bonne, his was a 


very good reaſon. apres, after. quelques momens, /ome 
moments. appetit, appetite, vint, came. retourne, returns. 


bord de Veau, water /ide. Tour Ns zo find. de 
WE duoi 


FN. 9 © 145 


quoi, ſomething. manger, 10 eat. n'y ẽtoĩent plus, were 
no longer there. c' toit, it was. grande perte, great l/s. 
tanches, tenches. met, me/i. ne plaiſoit pas, did not 
pleaſe. il lui falloit, he wanted. quelque choſe, ſome- 
thing. de plus ſolide, more ſolid. manger, eat. pour qui 
me prend-on, aubem do they tate me for. trouve, finds. 
goujons, gudgeons. a-t-9n jamais vu, did ever any body 
ee. fretin, ſmall fiſhes. quoi, what. onvrirai-je, fall I 
open. bec, beak, fi peu de choſe, /uch a trifle. ouvrit, 
opened. moins, le/5. faim, hunger, ſurprit, overtook. ex- 
treme beſo n, extreme want. ne trouvant rien autre 
hoſe, not finding any thing el/e. tres-aile, very glad. 
rencontrer, meet with. limagon, ſnhail. | 


Ne ſoyons pas, let us not be. ſi difficiles, /o hard to 
pleaſe. ne dédaignons rien, let us not diſdain any thing, 


ſouvent, often. voulant, being willing. gagner trop, 
gain too much, on court riſque, we run the riſt. perdre, 


loſe. 5 Ip : 
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FazLe LII. Laitière, Mill. woman. Pot au Lait, 


Milt pot. 
* 


Ayant, having. la tete, her head. alloit, went. gaie- 
ment, merrily, marche, market, comptoit, reckoned. 
en elle meme, evithin herſelf. prix, price. huit pintes, 


erght pints. a trois ſous la pinte, threepence apint. font, 


make. vingt-quatre ſous, twenty-four pence. compte, 
account. juſte, jaſt. ſont plus qu'il ne me faut, are 
mure than I want. acheter, buy. poule, hex. fera des 
ceufs, will lay eggs. deviendront poulets, wil! ecm 
chickens, me ſera facile, will be eaſy for me. élever, 
| bring up. petite cour, /izt/e yard. maiſon, House. dehie, 
zefy. renard, fox. tout ruſe qu'il eſt, as cunning as he 7s, 
en approcher, approach it. vendant, /e/ ing. aurai, 
Hall have, aſſez, enough, robe neuve, geb gown, 


rouge, red. que je conſidère, let me conſider. Out, yes, | 


me convient le mieux, ſuits mc the beſt. ne manquerai 
pas, hall not want. amans, ſuitors. refuſerai, all re- 
ue. peut-etre, perhaps. meme, even. dedain, diſdain. 
| H | 
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la- deſſus, thereufon. fait, as. de la tete, avith her head. 
ce qui, wha. ſe paſſe, paſſes. imagination, imagination. 
voila, behold. A terie, upon the ground. adieu, farewell. 

Quel eft Phomme qui ne faſſe, avbat man does not 
Build. des chateaux en Eſpagne, ca/{les in the air. ſage, 
«viſe man. auſh bien que, as well as. fou, fool. bati- 
mens aeriens, airy buildings. ne ſont que, are but. 
embleme, emblem. Lf 2d 


» * — I Io IO OI 
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FABLE LIII. Deux Lezards, two Lizards, 


Animaux ovipares, owviparous animals, a quatre 
pieds, with four feet. longue queue, long tail. ſe pro- 
menolent; *wa/ked. a leur loifir, at their leiſure. mur, 
«vall. expole, expoſed. ſoleil, ſun. fe retirent ordinaire- 
ment, commonly retire. haies, hedges. trous, holes, mu- 
railles, walls. que notre condition eſt mepriſable, Hoa 
contemptible is our condition. compagnon, companion. 
exiſtons, exit. vrai, true, plus petit ciron, /mallef# 
Handauorm. cela, that. commun, common. tenons au- 
cun rang, hold no rank, creation, creation. rampons, 
creep. comme, ite. vils inſectes, vile inſechs. ſommes 
ſouvent expoſes, are often expoſed. Etre, 10 be, foules 
au pied, troa under foot. enfant, child. que ne ſuis-je 


ne cerf, auhy was not I born a flag. Ou, or. quelque 


autre animal, /ome other animal. gloire, glory. forets, 
Foreſts. au miliev, in the mia/?. murmures injuſtes, an- 
juſt murmurs, aux abois, at bay. tue, Killed. à, in, vue, 
fre ht. camarade, comrade. celui, him. s' ẽtòit plaint, had 
complaincd.. ne penſez-vous pas, don't you think, pareille 
fituation, ite ſituation. ne changeat volontiers, would 
cbillingly change. condition, condition. ainfi, /o. croyez, 
believe apprenez, learn. content de, contented with. 
la votre, yours. a ne pas envier, xo? to envy, il vaut 
mieux, it is better. vivant, living. mort, dead. 
Condition obicure & mediocre, cure and middling 
condition, jouvent, Men plus ſure, ſaſeſt. met les gens 
a 1'abri, /hel'zrs people. dangers, dangers. auxquels, 
to abhich. ſont expoles, are expoſed. plus cleve, more 
elevated. e 8 | 
| FaBL8B 
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Fan LIV. Singe, Ape. Chat, Cat. 


Mitis & Fagotin, Puſi and Pug. celui-ci, the latter. 
l'autre, the other. vivoient enfemble, lived together. en 
amis, /ike friends. maiſon, houſe, ſeigneur, lord. avoient 
Ete, had been. eleves, brought up. des, from plus tendre 
Jeuneſſe, mo? tender youth, toujours, always. étant, 
being. au coin, at the corner. feu, fire. virent rotir des 

marrons, /aw che/nuts roaſting. et fait volontiers, 
would have willingly made. repas, repaſt. ne ſavoit, 
did not know. comment s'y prendre, how to go to work. 
pendant que, wwh:/f. ſervante, maid. abſente, ab/ent, 
frere, brother. n'ignore pas, am not ignorant of. talens, 
talents, ſais, Anoaueſſ. infinite, infinite number. petits 
tours, /ittle tricks. il faut que tu faſſes, thou muſt do. 
aujourd'hui, ro-day, coup de maitre, maſfter-ſiroke. de, 
ewith. cœur, heart. que faut-il faire, what muſt I do. 
ſeulement, only. tirer, tale out of. là-deſſus, thereupon. 
Ecarte, removes. un peu, a little. cendres, cinders. 
patte, paso. puis, then, retire, takes off, enſuite, after- 
ewards, recommence, begins again. deux, two, trois, 
_#hree. croque, . claws off. dans ces entrefaites, in ib 
mean while, entre, enters, cuiſine, Kitchen. attrape, 
catches. fait, fact. maudit matou, curſed cat. donc toi, 
then thou. mange, eatęſi. diſant cela, /aying this. Vaſ- 
 ſomme, Enocls bim down. manche, handle. balai, broom. 
Petits fripons, little regues, ſont, are. ordinairement, 
commonly. dupes, dupes. grands, great ones, ſe ſervent, 
make uſe. premiers, former, comme, as. ſe ſervit, 
made uſe. | | wy 
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Fark LV. Lynx, Lynx. Taupe, Moles. 


Copchẽ, /aying. au pied, at the foot. arbre, 1ree. 
aiguiſoit, a erted. dents, teeth. attendoit,. waited for- 
proie, prey. ẽtat, condition. epia, cſpiad. A moitit epice 
velie, half buried. petit mongeau, /ittle beap, terre, 
ground. avoit Eleve, had 7 helas ! alas. que je 
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vous plains, how much I pity you. ma mie. honey. pau- 


vre creature, poor creature. que faites-vous de la vie, 


evhat”s life 10 you, ne voyez goutte, don't ſee at all, 


ſurement, /urey. en a uſe tres mal?avec vous, has been 


very unkind to you, priver, debar. lumiere, light. faites 
bien, do well. vous enterrer, bury yourſelf. car, for. 
Etes, are. plus d'à moitié morte, more than half dead. 


. remercie, thank. de, for. bonte, kindne/s. ſuis, am. 


très- content, nuch contented, de ce que, with what. 


m'a accorde, Has, allolted me. n'ai-pas, hawe not, vrai, 


true. yeux percans, piercing eyes. al Poule extremement 
fine & delicate, have an extremely fine and delicate 


hearing. ecoutez, hark, entends, hear. bruit, noiſe. . 


derriere, behind. avertit, warns, me tirer, get out. 


danger, danger, menace, threatens, ayant dit cela, 


hawing /aid this. s enfonga, funk. terre, earth, meme, 


lame. javelot, javelin. chaſſeur, hunter. perga, prerced. 


cceur, heart. PE oh 

On ne doit pas, we ought not. s'enorgueillir, 7e be 
proud. facultes, faculties, Pon a, we have. mepriſer, 
diſparage. autres, others. e 
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FABLE LVI. Deux Chevaux, te Hor ſes. 


Se trouverent, found themſelves. jour, day. par 


_ haſard, by chance. pres, near. bois, awood. charge de, 
loaded with, ſac, ſack. Farine, flour. grande ſomme, 


great ſum. argent, moncy, dernier, /atter, fier, proud, 
fardeau, burihen. marchoit, walked. tete levee, with 
a high head. rempliſſoit, filled. air, air. de, with, 


henniſſemens, neigbings. miſerable eſclave, miſerable 


flave. meunier, miller. ſors, get out, chemin, way. ne 


.  vois-tu pas, 4% rhou not ſar, porte, carry. trefor, trea- 


fare. tranquillement, guzierly. premier, former. vous en 
fais mon compliment, abi you joy for it. n'ai jamais 


eu, never had, cet honneur-là, that honour. aſſure, 
* aſſure. charge ordinaire, ordinary burthen. ſont atta- 


zués, are attacked. bande, Sang. voleurs, robbers. 


tombent, fall, lui enlèvent, plunder him of. laiſſent 


paſſer, 


EN B EE: 1 


paſſer. et paſs. frere, brother. oh, avhere. à preſent, 
uo. etes, are. plus pauvre, poorer. apprenez, learn. 
grands poites, great poſts. ſont, are. ſouvent, often. 
- dangereux, dangercus. poſſèdent, prſſe/s. fi, if. comme, 
| like. n'aviez porte que, had only carried. auriez pu 
voyager, might have travelled. ſurete, ſafety. _ : 
Objet, objeck. orgueil, pride. ſouvent, often. caule, 
cauſe. malheurs, misfortunes, | 


— 
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FaBLE LVI, Grenouille, Frog. Souris, Mouſe. 
Il y eat, here was. jour, day. grande, great. entre, 

between. chacune, each. pretendoit, Sretended. Etre, 70 
be. maitreſſe, miſtreſs. marais, ſen. commere, go//ip. 
cederez, /hall yield. place, place. vil, if. plait, pleaſe. 
m*appartient, belongs to me. de droit, by right. la poſ- 
ſedois, was in poſſeſſion of it. avant, before. ſurement, 
furely. n'y penſez pas, don't think of it. il y a plus de 
dix ans que j'y demeure, I have lived in it theſe ten 
years 108 apprenez, learn. vous connoitre, &now your- 
ſelf. ſoyex contente, be contented. de, qwith. trous, holes. 
' offenſce de, offended at. replique, reply. comme, like. : 
donna un cartel, challenged. accepte, accepted. deux is 
vales, two rivals, colere, anger. cœur, heart. parurent, 
appeared. champ, field. bataille, baltle. armees,' armed. 
de, with. jones, bulruſhes. au lieu, inſead. alloit deve- 
nir, avas like to become. ſanglant, blocdy. milan, Kite. 
planoit, wvas hovering. vit, /aw. deux, two. heroines, 
heroines, finit, put an end to. querelle, guarrel. enle- 
vant Pune & Pautre, carrying off both. ſerres, talons. 

Voila, this is. parmi, among. gens foibles, weat 
people. ordinairement, commonly. | | 


———Y 


FaBLe LVIII. Deux Truites, 9 Trouts. 

| | Goujon, Gudgeon, _ | 
Pechevur, fberman. je ta, threw. riviere, river. ligne, 
line, armee de, armed with. mouche artificielle, artifi- 
cial /ly. jeune, young, tres-bon, very good. alloit avaler, 
5 H 3 . Was 
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avas going to fevallow, appas, bait. avidite, greedine/+, 
arfetee, fopped, fort à propos, very ſcaſonably. mere, 
mother, enfant, child. toute emue, quite moved. trem- 
ble, zremble. de grace, pray. ne ſoyez jamais, be never. 
precipitte, precipitate. on, where. il peut y avoir, 
there may be. du, ſome. comment ſavez, how know. fi, 
. ewhether. belle, fine. voyez, ſce. eſt, be. reellement, 
really. peat-Etre, perhaps, piege, ſnare, croyez, believe. 
fille, daughter. vieille, old. connois, am acquainted 
with. hommes, men. ſais, {now. de quoi, what. ſont 
capables, are capable ef. fe tendent des pieges, /ay 
* * fares for. les uns aux autres, one another, faut-il 
s*Etonner, 7s it to be auendered. poiſſons, fiſhes. a peine, 

_ hardly. fini de parler, dene ſpeaking. ſaiſit goulument, 
greedily ſeized upon. pretendue, pretended. verifia, veri- 
fied. avis, advice. „ | 

II ne faut pas, wwe muſt not. aiſement, eaſily. ſe 
laifſer prendre, yield. plus belles, fire. quelquefois, 
JSemetimes. trompeuſes, deceitful. | 
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FazLe LIX, Milan, Kite. Roſfignol, |Night- 


* — 


— 


ingale. 


Preſſé de la faim, hungry. avoit paſſe, had paſſed. 
jour, day. manger, eating. entendit, heard, vers Ie 
ſoir, towards evening. qui chantoit, fnging. parmi, 
. among.\arbre, tree. bon, good. proie, prey. voici, here 

J. me 16jovit les oreilles, r:70zces my ears. il faut quel- 

IF) que autre choſe a mon eſtomac, my flomach wants = 
| 1 Jomething el/z. petit muſicien, litile muſician. doit Etre, 1 
2 muſt needs be. friand morceau, dainty bit. dans Vinſtant, | 
1 immediately. vient fondre, comes poaudering. Venleve, 

- carries him away. miſericorde, b/e/+ me. s écria, cried 
out. heraut, herald. printemps, Spring. ne ſerez cer- 

tainement pas, vill certainly not be. aſſez barbare, | 
_ barbarous enough. tuer, kill. ne ſuis pas, am not. faire, 
ww make, repas, repaſt. d'ailleurs, beſides. pourquoi, why. 

FF: tueriez-vous, Sould you kill. rai jamais fait, never did. 
mal, harm, Ecoutez, hear, petite chanſon, litile ſong. 

| Fr | badinez, 
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badinez, je. mets, meal, ne me ſoucie pas, don't care. 
de, for. ventre affame, hungry belly. n'a point, has not. 
oreilles, ears. ainſi, /o. mourrez, ſhall die. 

Le nẽceſſaire, nec:/ary things. doit Etre, ought to be. 
prefere, preferred. ce qui a ell que, thoſe that are only. 
Ou, or. 


— 


FaBLE LX. Dogue, Ma/iif. Epagneul, Spaniel. 


Voiſin, neighbour. petite promenade, little walk, 
ne fera point de mal, will do no harm. qu'en penſez- 
vous, what do you think of it, de, with, cœur, heart. 
Brifaut, Tray. on irons-nous, where all we go. voiſin. 
neighbouring. Aboyard, Tyger. loin, far off. ſavez, 
know, devons, ewe. viſite, vit. deux amis, tao 

friends. partent, /et. our. s*entretiennent, di/cour/e to- 
gether, chemin, way. de pluſieurs choſes indifferentes, 
about ſeveral indifferent things, A peine furent-lls arrives, 
they were hardly arrived. commevnga, began. montrer, 
diſplay. mauvaiſe, malignant. japant, barking. mordant 
biting. autres chiens, other dogs. fit, made. tant de, h 
much. bruit, noije. payſans, peaſants. ſortirent, went 
out. maiſons, houſes. ſe jetèrent, fell. indifferement, 
indifferently. Etrangers, firange. chaſſèrent, drove out, 
a grands coups de baton, wwith great cudgels. 

Il ne faut pas, wwe muſt not. s aſſocier, afſociate our- 
ſelwes. gens, people. turbulente & emportce, turbulent 
and a da quelque tranquille & pacifique que Pon 
ſoit, however quiet and peaceable we may be. s expoſe, 


expoſe ourſelves, a ere, to be. mal traite, ill u/ed. battu, 
beaten, 


FaBLE LXI. Lievre, Hare. Grenouilles, Progs, 


Extremement, extremely. triſte, /ad. timide, frarful, 
le ſont tous, are all fo. feſoit, made. gite, form. arbre, 
tree. mille, a thouſand. malheur, unhappineſs, moindre 
choſe, leaſt thing. m'effraie, frightens me, ombre, Ha- 
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dow, ſuffit, is ſufficient. mettre en fuite, put to flight. 
ne ſaurois manger, cannot eat. morceau, bit. Crainte, 
Fear. maudite, cur/ed. m'empeche, hinders me. ſouvent, 
often, de dormir, from ſleeping. $*endormit, fell afieep. 
Cependant, however, bientôt, /oon, rEveille, awake. 
ha bruit, little noi/e, occaſionne, occaſioned. feuilles, 
eaves, malheur, woe. $*Ecria-t-il, cried he out. en ſur- 
ſaut, Juddenly, ſuis perdu, am undone. voici, here is. 
meute, pack, chiens, hounds. trouſſes, heels. ſe trom- 
poit, was miſtaken, ce n'Etoit que, it was but. vent, 
wind. court, runs. au travers, through. champs, fields. 
arrive bientôt, /con arrives. aupres, near, foſſé, ditch. 
approche, approach. bord, ſhore. prendre, take. ſe je- 
terent, threw themſelves. eau, water. alors, then. ne 
ſuis pas, am not. ſeul, only. craigne, fears. auſſi, /ihe- 
w/e. gens, people. repand, /preads. marais, fens. sen- 
fuient, fy. de peur, for fear. ſe cachent, hide them- 
febves. ſeul, fingle, | 5 * 
On eſt, people are. ſouvent, often. mecontent, di/- 
contented, de ſa, qwith their. parce que, becauſe, Von 
jor connoit pas, they do not know. celle, that. autres, 
OFDerys. s 


Dog, . 2 

Plus ſot, neſt fooliſh. eſpece, ſpecies. trouva, fund - 
hors, out. bois, ævocd. alloit, was going. emporters 
carry away. repreſenta, repreſented. trop, tco. voyez, 
fee. n'ai que la peau & les os, am nothing but ſein and 
bones. attendez, ſtay. que, iill. ſois, am. plus gras, 
Falter, fille unique, only daughter. maitre, naſter. doit 
ſe marier, 7s to be married, demain, to-morrow. ſerai, 
fall be. aux noces, at the wedding. dureront, will laſt, 
huit jours, à week. pouvez, may. ailement, eaſily. 
Juger, judge. ne manquerai pas, Hall not fail, m'en- 
graiſſer, grow fat. crut, believed. laiſſa aller, let go. 
chemin, way. quelques jours apres, ſome days after. 


vint voir, came to ſee, ſi, whether, bon, good. prendre, 
5 e | takes 


FaBLE LXII. Loup, Wolf. Chien maigre, lean 
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} ' 
take. Laridon, Larder. chez ſon maitre, at his maſter's, 
par, through. treillis, a grate. ami, friend. vais ſortir, 
am gring out. portier, door-beeper. logis, houſe. ſerons a, 
Shall be with. ſe douta du, ſuſpected the. ie mit A fuir, 
began to fly. de, with. forces, force. | | 
* lmbecille, mpleten. montre, Heu. il ne faut pas, 
abe muſt not. N 6 
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FazLE LXIII. Rat, Rat. Huitre, Oyſter. 


De peu de cervelle, / le brains. il y en a de tels, 
there are ſuch. monde, world. las, aueury. vivre, living. 
* ſe mit en_tete, too it into his head. voyager, travel. a 
peine avoit-il fait, be had hardly made quelques miles, 
ſome miles. que le monde eſt grand & ſpacieux, how 
great and ſpacious is the world. s'ecria t-il, cried he out. 
voila, there are. Alpes, Alps. voici, here are. Pyrenees, 
Pyrenees. moindie tzupiniere, leaſt mole hill. ſembloit, 
ſcemed. montagne, mountain. au bout de quelques jours, 
{ome days after. voyageur, traveller. arrive, arrives. au 
bord de la mer, at the /ea-/aore. oh, where. il y avoit, 
there were. beaucoup d'huitres, a great many oz/iers. 
crut, believed, d*abord, at flit. C'etoient, they were. 
vaiſſeaux, Gips. parmi, among. tant de, /o many. toutes 
 cloles, quite ſhut up. oaverie, open. appercevant, per- 
ceiving. que vois-je, what do 1 ſee. voici, here is. 
mets, meal. ne me trompe, am not miſtaken. terai, ſhall 
-ake. bonne chere, gaod cheer. aujourd'hui, 70-day. 12- 
deſſus, whereupon. approche, approaches. ecaille, Geli. 
allonge un peu le cou, ſtretebes a litile his neck out. 
fourre, thru/ts, tete, head. fe referme, ſhuts her/elf up. . 
tout d'un coup, all at once. voila, behold. meſſire Ra- 
tapon, Squire Nibble, pris, taken, comme, as. ratière, 
- mouſe trap. 5 1 
N'ont aucune, have no. monde, world. ſont frappes 
d'ectonnement, are /truck with aſt::.iſhment, aux, at the 
en res objets, /ea/t objects. de Vie nnent ſouvent, often 
come. | p 


Hs 8 FaBLE 


#8. , | : 


— SHER 


TITER a n 


-Faite LXIV. Renard, Fox. Moucherons, 
- Gnats, Hirondelles Swallow. - 


Plus ruſe, mot cunning, eſpece, ſpecies, s'ẽtoĩt rendu 
fameux, had rendered himſelf famous. grand, great. 
| poules, Bens. avoit mangees, had eaten. fut pourſuivi, 
| was put/ued, chaſſeurs, hunters. n'ayant point d'autre 
1 moyen, having no other means. d'echaper, of eſcaping. 
| pourſuites, 2ur/uits. paſſa une riviere à la nage, /wamr 
over a river, fut arrive, came. cõtẽ, fide, trouva, 
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+ | found. bord, bank. fi eſcarpe, /o ſteep. ne put, could 
* + not. le franchir, get over it. deconcerte, di/ioncerted. 
Hs 2 la vue, az the fight. ce nouvel obſtacle, this new ob- 


Hacle. a Pinſtant, :mmediately. vinrent en foule, throng- 
ed together. ſe placerent, ſettled. ſang, Blood. volant, 


[ yi Axing. ſurface, ſurface. eau, water. vit, /aw. embar- 
1 Tas, dire. ami, friend. vois bien, ſee well, ſangſues, 
* j blood-ſjuckers. tourmentent, plague. ſans que vous pu- 
Þ A iſſiez, without your being able. aider, help. en aurai 


bientot debarraile, all ſoon have rid of them. voulez, 
chuſe. ne le faites pas, don't do it. prie, pray. chaſſez, 


— — —— — ELIE. oo Irene — 4 4 W as 


on, SL, ame? 
"& 2 »&- - 
r 


1 drive away. ſont deja, are already. aflez pleins, /uffi- 

iT! eiently filled. eſſaim, ſwarm. viendra prendre, will come 
We and take. ne laiſſeront pas, will not leave. goutte, drop. 
if ! ' ſan 5 blood. | 


1 II vaut mieux, it is better, ſupporter, bear with. 
1 petit mal préſent, litile preſent evil. s' expoſer, expoſe 
one's ſelf. plus grand, greater. 


- 
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FABLE LXV. Ours, Bear. Charlatan, Duack, 


Auf, as. que, as. puiſſe Etre, can be. debitoit, a- 
felling. drogues, drugs. onguens, unguents. Pres, near. 
Tour, Tower. ſe vantoit, boaſted. devant, before. 
grand, great. maux, evils. avoit pueris, had cured. 
parloit, /poke. Hippocrate, Hippocrates. Galien, Galen. 
tout le monde, every Body. Vecoutoit, Iiſtened to him. 
lorſque, when. Savoyard, a native of Savoy. paſſa, 
palſid by. menoit, was leading. muſeau, ſnout. adieu, 

| „ = Jen. . 


= 
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ö farewell. courut, ran. apre?, after. ſe moqua de, 
laughed at. freres, . brothers, bete, beaſt. avez tort, are 
| in the wrong. ne ſuis que, am but. vrai, true. Etes, are. 
| hommes, mer. vous vantez, Sa. raiſon, reaſon, vous 
laiſſez, /uffer your/elves. mener, to be led. comme des 
ſots, /ike foolt. non ſeulement, not only, nez, no/e. en- 

core, /ikewiſe, oreilles, ears. temoin, witneſs. 
Bien des gens, many people. ſeule, only, premier, 
former. mene, led. ſe laiſſent mener, /uffer them/ebves 

to be led. | | 


* 
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Fazre LXVI. Barbet, Shagged Dog. Brebis, 
| 5 Sheep. | 


Nouvellement tondu, zewly Sporn, depuis la tete 
juſqu' a la queue, Vom head to tail. couroit, was runs 
zing. champs, fields. au milieu, in the middle. hiver, 
winter, tremblant de tous ſes membres, all bis linbs 
ſoivering. mouroit preſque, was almoſt dying. de frond, 
with cold. feloit, made. cris, cries. qu'eſt-ce qu'il y as * 
avyat's the matter. paroiſſez, lost. tout tranſit, quite 
chilled. il faut que je meure, I muſt die. il n'y a que 

vous qui puiſſiez, there is nobody but you who can. ſau- 
ver, /ave. comment cela, how /o. prie, pray. choſe, 
thing. facile, eaſy. n'avez qu'a, need only. preter, lend. 
toiſon, feece, rendrai, will return, quand, when. des 
| ce ſoir, this very evening, promets, promiſe. foi, faith, 
3 comme, /i#e. ſotte, fool. ſe depouilla de, pulled F. en 
; revetit le chien, clothed the dog with it. ne fut pas 
plutot, was wo ſooner. couvert, covered. que, but. 
tourna le derriere, tarned his back/ide. bienfaitrice,, 
benefareſs; s'enfuit, ran away. foir vient, evening 
comes. point de, zo, lendemain, zext day. la pauvre 
. brebis eut beau attendre, it was in vain for the poor 
8 ſtep to wait, mourut de, died-with, | 
Charité bien ordonnee commence par. ſoi-mEme, 
e-arity begins at home.. © TOS 
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Pants LXVII, Ane F wild Aſs. do- 


'meſtique, tame. 


Paiſſoit, wa- grazing. prairie, UE ICY aupres, 
near. bois, wood. C'etoit, it was. Arcadie, Arcadia. 
Papprocha, approached him. frere, brother, envie, 
envy. ſort, lot. maitre, maſter. a ce qui me paroit, as ft 
appears io me. prend, takes. grand ſoin, great care. 
gros, big. gras, fat. peau, tin. unie. ſmooth. reluiſante, 


ſhining. couchez, lie toutes les nuits, every night. 


bonne litiere, good litter. tandis que, whi/f. ſuis oblige, 
am obliged. m'&endre, lay my/elf down. terre, ground. 


ne fut pas long-temps, was net long. ſans changer, 


without changing. de langage, his tune. lendemain, 
next day. vit, /aw. du coin, from the cerner. meme, 
ame. dont il avoit tant envié le bonheur, avho/e hap- 
pine/s he had ſo much envied. charge de, Toaded with. 

deux bats, two pack ſaddles. pouvoit à peine, could 
hardly. porter, carry. ſuivoit, Folloaved. feſoit avancer, 
made go forwards. a coups de baton, with a cudg el. 

ſecouant les oreilles, ſhaking his ears. ma foi, faith. 
fou, a Fvol. plaindre, complain. ; 

Chaque, every. peines, troubles. agremens, Aller 
ments. homme ſage, aii man. ne ſe plaint pas, does 


not complain. la fienne, his. ni envie, nor envy. autres, 


others. parce que, becauſe. Von, people, eſt, are. rare- 


ment, /e/dom. auſſi heureux, /o happy. ou, or. malheu- 


reux, unhappy: Pon, they, penſe, think. 


FapLE LXVII. Lion, Lion. , Aſs. Renard, 


. 


Oubliant, forgetting. une fols, once. ferocits, fierce» 
neſs. alla à la chaſſe, went a hunting. auroit pu, could 


Have. tuer, . Killed. certainement, certainly. vouloit 


avoir, was willing to have. Chaſſeurs, hunters. ne furent 
pas long-temps, awere not long. bois, woods, prirent, 


took, cheyreuil, roe-buck, fut auſſitot, av. immedi- 
4 ) ately. 
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ately. tue, killed. maitre Baudet, mafter Fackaſs. fera, 

ſhall make. partages, ſhares. obeit, obeyeg.' fit, made. 

trois parts, three parts. proie, prey. plus conſcienci- 
euſement, moſt conſcientious manner. qu'il fut, it was, 

voici la votre, here is yours. maraut, raſcal. roi, king, 
animaux, animals. il Vappartient bien, zt becomes thee 
abell. vraiment, truly. donner, give, plus petite, 

ſmalleſt. mourras, ſhalt die. a Vinſtant, immediately. 
Petend ſur le carreau, 4://s him upon the ſpot. eh bien, 
dell. Renard, Reynard. partage. make the ſhares. as de 
la conſcience, art conſcientious. ruſe, cunning. mit, put. 
enſemble, zoget+er. ne ſe reſervaque tiès· peu, reſerved 
only a little for himſelf. qui elt-ce qui t'a appris, who 
has learned thee. partager, ſhare. 11 bien, /o well, ma 
foi, faith. fire, fir. été, been. maitre, maſter. 

L'homme ſage, a wi/e man. fait tirer, knows how 

to reap. | ; 


-_ 
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FaBLE LXIX, Feu d'artifice, Fire-work. Bro- 
| Chet, -- 25 


Il y eut, there was. fin, end. jour clair & ſerein, 
clear and ſerene aay. riviere, river. aa bruit, at the 
noiſe, petards, crackers. vue, fght. mille ſerpenteaux, 
thouſand ſerpents. poiſſons, fiſhes: grands, large. petits, 
ſmall. terriblement, zerribly. effrayes, frightened. se- 
crierent-ils, cried they out. tremblant, trembling, de 
peur, with fear, monde, world, va fi nir, 7s near its 
end. que chacun, let every one. ſonge a, mind. le 
meritons bien, de/erve it indeed. nous mangeons les 
uns les autres, eat one another. miſericorde, mercy. 

malheur, woe. plus foible,; weakeſt.” m'en repens, 


repent it. de, with. ame, ſoul. prens pitie, tale pity. 


fais ceſſer, put an end to. feu exterminateur, defroying 
fire. ten” conjure,” conjure thee. promets, promiſe. au 
nom, in the name. de ne plus manger. 20 more to eat, 
eſpeèce, /pecies. pendant que, awhile. imploroit, implored. © 
ceſſa, ceaſed. auſſi, likewiſe. revint, returned. alors, 
then. ne ſongea qu'a, thought only, dejeuner, breakfaſt. 
mangea, cat. . e AVER e a 
, — n On 


* 


— 


RS. I 4 «<0 
On fait, prople nate. milles promeſſes, a thouſand” 

promiſes. quand on eſt, when they are. en eſt- on ſorti, 

are they out of tt. ne ſonge pas, think net. les accomplir, 


Fulfill them. 


_ hy _— 


8 F ABLE LXX. Chat, Cat. Souris, Mouſe. 


Ruſee, cunning. le ſont preſque toutes, are almoſt all 
fo." priſe, taker. ſouriciere, mouſe-trap. bon, good. 
; excite, incited. odeur, odour. lard; bacon; vint flairer, 
iS. came to ſmell. trebuchet,. trap. vit, /aw. quel repas,. 
| what a repaſt. meſſire Grippeminaud,.ma/ter Grimalkin. 

ow commere, /i/tle goſſip. lorgnant, og/ing. d'un air 

ypocrite, with an hypocritical air. belle priſonniere,. 
Fair priſoner. que faites-vous ici, what do you do here. 
charme, very glad, voir, ſee. las, weary. vous faire la 
guerre, waging war with you. avons trop long temps, 
= too long. vecu, lived. *inimitie, exmity. penſez, 
think. comme moi, as I de. vivrons, ſhall live. dẽſor- 
mais, henceforth. en amis, /ike friends. de, with. cœur, 
heart. quoi, what, tout de bon, ſeriouſſy. oui, yes. ca ; 
voyons, well let us ſee. pour rendre, to render. 3 
taſting. ouvrez, open. porte, door. il faut que nous nous 
embraſſions, awe muſt embrace one another. plaiſir, plea- 
ſure. n'avez qu? a lever, need only lift up. petite plan- 
che, litile board. de l'autre cõtẽ, on the other fide. ſaiſit, 
lays hold. pattes, Saws. morceau, piece. bois, co. 
pendoit, was hanging. ſe baiſſe, oops. elle leve, it 
. raiſes. alors, then. echappe, eſcapes. court, runs, en 
vain, in vain. trou, hole. h 
II arrive, it happens. quelque fois, ſometimet. qu'on 
gert, that people ſerve. perſonne, per/on. tachant, en- 


diavouring. nuire, 70 hurt, 
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FaplE LXXI. Corbeau, Raven, Faucon, 
WY Hawk. , | 
-  Jeune, young. vigueur, vigour. age, age, voloit, 


Few. par deſſus, over, montagnes, mountains. pave” 


1 N . 1599 


aller chercher, 10 go in ſearch. de quoi ſe nourrir, 
ſomething to feed upon. rencontra, met. jour, day. trou, 
© hole. vieux, old. tout pele, quite bald. goutteux, 
gouty. grand age, great age. apportoit, brought, 
quelque choſe, /omething. a manger, zo eat. fait, fad. 
veritable, true. rapporte, relates. bien fou, a fool 
indeed. etourdi de corbeau, heedle/s raven. me donner, 
give my/elf. tant de peine, /o much trouble. m'expoſer, 
expoſe myſelf. tant de, /o many. ſubſiſter, /ab/5/?. cepen - 
dant, however. a peine ai-je de quoi manger, I have 
hardly any thing to eat. tandis que, whil/t, biſaieul, 
great grandfather. fait bonne chere, makes good cheers 
ſans ſortir, without going out. ne bougeons pas d'ici, 
let us nat ſtir from hence. fit, did. reſta tranquille, 
remained quiet, coin, corner. attendoit, expected. 
ſubſiſtance, /u/ternance. trompe, miſtaken. vint, came. 


pourvoyeur, pourvweyer. ne parut pas, did not appear. | 


enfin, at laſt. ſe ſentant foible, feeling bimſelf weak. 
apres avoir jeune, after having faſted. long-temps, a 
long time. voulut, was willing. ſortir, to go out. ſoi- 
bleſſe, weatne/5. empecha, hindered, mourut de faim, 
died with hunger, 
Fiez-vous, truſt. ne la tentez pas, tempt her not. 


* K * 
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FABLE LXXII. Grenouille, Frog, Renard, 


. 


Extremement maigre, extremely lean. n' ayant que la 
peau & les os, being nothing but ſtin and bones. ſe mit en 
tete, took it into his head. paſſer, to paſs, médecin, 

 phy/ician. ſortant, gettifig out, marais, fern. publia, 
made proclamation. ſavoit guerir,' knew . how: to cure. 
toutes ſortes de maux, all ſorts of evils, S aſſemblèrent 
autour de, ee round. amis, friends. ne eraignez 
plus les maladies, don't fear diſeaſes any longer. radica- 
lement, radically, plus inveterees, moſt inveterate. 
trouve, found out. apres, after. plus de cinquante ans, 
more than fifty years, pratique, practice. veux, am wil- 
Ving. rendre, render, bien, benefit, examinant, examin+ 
| | 3 „ 
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ing. de pres, nearly. mepris, contempt. commere, go//ip. 
apprenez, learn. au moins, at /caft, parler, to /peak. jar- 


gon, gibberiſh. de grace, pray. dites, tell. comment 
' ofez-vous pretendre, bow dare you pretend, puiſque, 


ce. ne ſauriez, cannot. vous-mème, your/elf. voix 
rauque, hoar/e voice joues, cheeks. corps, body. plein, 


Full. puſtules, &/;Jers. 


Gueris-toi toj-meme, heal thyſelf. verific, werified. 


- 
- 


on doit erre exempt, people ought to be free. défauts, 


defects. Von voudroit, they would. corriger, correct. 


_ 
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Fane L XXIII. Ane bleſſe, wounded Aſs. 
Corbeau, Raven. Loup, Wolf. 
Ayant, having. abces, impeſtume. le dos, his back» 


$ paiſſoit, was grazing. prairie, meadcaw. fort carnaſſier- 


* % 2 . 
very voracious. amateur, lover. ulceres, ulcers. fondits 


Aooped down. enfonga, thrufted. bec, bill. plaie, wound. 


baudet, af. ſe ſentant, feeling bimſelf. vivement pique, 
flung to the quick. ſe mit. began. a ſauter, zo ſkip. faire 
des gambades, friſk, braire, Bray. de, with. ne 
bougeoit pas, did not flir. a, at. vue, fight. ruſtre, 
clown. ſe trouvoit, was.” aux environs, thereabouts, 
eclata de rire, bro4e ut into laughter. entendant, hearing. 
bruit, 201%. feſoit, made. ſortit, came out. bois, wood. 
pour voir, to ſee. toit, was the matter. s'imagina, 
imagined devoroit, devouring. maitre Griſon, maſter 


. Grizzle. voila, behold. monde, world. pauvre, poor. af- 


fame, famiſhed. a ia place de cet oiſeau, ix this bird's 
place. auroit été, would have been. fifle, hifſed. hae, 


' booted at. aſſomme, knocked down, au lieu que, whereas. 


on ne fait que rire de, they only laugh at. cruauté, 


cruelty. f PEE 
Memes choſes, /ame things. ne paroiſſent pas tou- 


jours, appear not always. font quelquefois tomber, 


_ make ſometimes fall. mepriſes, miſtakes. Yon condamne 
ſouvent, ave en condemn. comme, as a. n'eſt qu'un 
ſujet de rire, is only a laughing matter. | 
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FaBLE LXXIV. Renard, Fox, Coq, Coch. 
Frere, brother. bon, good. vieux, ald. perche, perched. 


Chene, va#. ne ſom mes plus, are no longer. ennemis, 


Fees. viens, come, annoncer, to acquaint of. paix, peace. 
deſcends, come down, vite, quickly, t'embraſſe, may 
embrace thee. ami, friend. pouvois jamais, never could. 
apprendre, hear. nouvelle plus agreable, more agreeable 


n:ws. attends, lay. petit, litile. vois, ſee. deux levriers, 


two greyhounds. viennent, . come. apporter, brings 
vont vite, ge faſt. ſeront ici, will be here, attendrai, 
abill avait. arrivee, arrival. aſin que, that. puifſions, 
may. tous quatre, all four. nous embraſſer, embrace 
together. nous rejouir, rejoice. de, at. ne ſaurois reſter, 
cannot /iay. plus long- temps, longer. autre fois, another 
time. nous rejouirons, will rejoice, du ſucces, at the 
ſucceſs. auflitot, immediately. s enfuit, ran away. tres 
mecontent de, much diſcontented with, ſe mit, began, 


\ 


a battre des ailes, 7o flutter, chanter, crow. impoſteur, 


zmpoſtor. e M62 128 par 
Bon, a good thing. de ſavoir, 10 know hau. repouſſer, 
repel. ruſe, craft. ruſe, cunning. ſe mefier, mi/tra/?. ſe 


- ſont dga diſtinguẽs, have already diſtinguiſped them- 


- honfiy. 


— — "= 


felves. manque, want, bonne foi, faith. honnetete, 


ts 


FakLE LXXV. Foret, Foreſt. Bucheron, 
| Mood. cutter. 1 ag, 
Alla, WENT." Jour, day. au bois, into the wood. 
Tegarda, looked. de, on, cotes, fades. air embaraſſe, 


perplexed air. ſur quoi, upon which, arbres, trees. 
quelques, /ome. demandèrent, ed. empreſſement, 


eagerneſs. cherchoit, looked” for. n*avoit beſoin que, 


wanted only. morceau, piece. faire, to make. manche, 
handle, coignee, hatchet, delibererent, deliberated. rE- 
ſolu, reſolved. preſque unanimement, almaſt unanimouſly. 
auroit, /ould have, bon, goed. frene, afþ. à peine Veut- 
al recu, be had no ſooner received it. ajuſte, fitted. com- 
menga, began. couper, to hack. à droite & à gauche, 
on his right and left. tailler, heau. de ſorte que, /o that. 


avec 
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avee le temps, in time. abbatit, fell. plus beaux, Aneſt. 


162 


plus grands, greateſi. on dit, it is ſaid, alors, then. 


. chene, oa#. parla ainſi, ple thus. hetre,. beech. frère, 
brother. voila, behold. ſotte, fooliſh. | TRE 
Rien de plus, acthing more. comble, highe/t pitch, 
mechancete, wickedne/i. quand, when. ingrat, ungrates 
ful perſon. fe ſert, makes uſe. bienfaits, benefits. regus, 
received. contre, again/t. bienfaiteur, benefattor. 


FABLE LXXVI. Araignte, Spider. Ver 3 ſoie, 
Sill worm. . 


— 


Occupee à etendre, bufied in ſpreading. toile, aveb.. 
d'un c6te, from one fide. chambre, room. fut interrogee,. 


«vas aſted. pourquoi, why, employoit, /pent. tant de 


tem ps, /o much time. travail, /abour. à faire, in making. 


grand, great. lignes, lines. tais-toi, hold your tongue. 


en-colere, in « paſſton. ne me trouble pas, don't difturs 


me. travaille, work. tranſmettre, tranſinit. nom, name. 
renommèe, 2 objet, object. pourſuites, pur/mits. 
n'es qu'un ſot, art but à fool. reſter enfermee, remain 


fut up. coquille, Sell. enſuite, afterwards. y mourir 


de faim, farbe in it. voilà, that is. recompenſe, 


reward. ouvrage, work. pendant que, whil/f. parloit, 


"vas ſpeaking. tant de, /o much. bon ſens, good ſenſe. 
ſervante, mazd. entrant, coming. donner a manger, feed. 
vit, ſaau. feſeuſe, maker. enleva, avept away. d'un 
coup, with a ſtroke. balai, broom, detruiſit, deftroyed. 
en meme temps, at the /ame time. eſperances, hopes, 
renom, renown. : 4 | 5 | | 

Tres-commun, very common. trouver, to find. ſots, 
Fools. mepriſent, deſpiſe. ouvrages, works. ſe vantent, 
boaſt. n' ont ſouvent, have often. qu'un jour d'exiſtence, 
but one day's exiſtence. ä 


n — W 


LXXVII. Guenon, Monkey. Gue- 


nuche, young one. 


1 
. 


FABLE 


— 


Jour, day. aſſembla, a/imbled. animaux, animal. 


devant, Before. examiner, examine. lequel d' entre _ 
| EE | which 
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evhich among them. plus beaux enfans, pretlieſi children. 
betes, beaſts. parurent, apprared. sy rendit, went 
thither. derniere, laſt. à la vue, at the fight. guenuche, 
young mon bey. fit de grands eclats de rire, broke out into 
a loud laughter. clignottant des yeux, #avinkling with her 
eyes, frongant les ſourcils, knitting ber brows, ne 
dẽcidera pas, will not decide, matiere, matter, il 


appartient, it belongs. donner, give. prix, prize. le 


meritera le mieux, ſhall deſerve it beſt. trouve, find. 
tant d*agremens, /o many allurem:nts. ſemble, /cems.. 


digne, worthy, d*etre preferee, to be preferred. votres, 


yours. petits yeux petillans, little ſparkling eyes. air vif 
& enjouẽ, lively and countenance, viſage, faces 


preſque ſemblable, a/me/? /ike.' à celui de Phomme, 


that of man. quoiqu'elle n'ait que fix ſemaines, 
though ſhe be but fix weeks old. ſait deja, knows already. 
mille tours, a thou/and tricks. ne ſauront jamais, wilt 
never know, ne pourront jamais, never will be able. 


imiter, imitate. de nouveaux, again. meme, himſelf. 


ne put s'empècher, could not forbear. d'en faire autant, 


doing the ſame. lorſqu' il eut entendu, auben he had beards 


diſcours, di/cou „ appeured eh armed. 


de, with. bonnes graces,. good graces. 


Meres, mothers. ont, have. croient toujours, always 


think. plus ſpirituels, more witty. plus beaux, prettier. 


* 4 


FABIE LXXVIII. Lion, Lion. ſe prẽparant, 
preparing himſelf. à la guerre, for war. 5 
Etant declaree, being declared. entre, between. ani- 


maux, aximals. oiſeaux, birds, malgre, notwith/tand-.. 
ing. auſſi fous, as fools. hommes, men. en donna avis, 


gave advice of it, ſujets, ſubjects. ordonna, ordered. 
de ſe rendre, 10 repair, camp, camp. parmi, among. 
grand, great. obèirent obeyed. roi, king. Anes, afſts. 
lievres, Bares. ſe trouverent, appeared. au rendesz vous, 


at the rendezvous, chaque, each. offrit, offered. devoit 
porter, was tio carry. armee, army, ours, bear. 


entreprit, undertook, mener, to lead, aſſauts, aſſaults: 
| 5 renard,, 
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renard, fox. ſe propoſa, intended. mEnager, manage. 


ruſes, cunnings. ſinge, ape. promit, promiſed. amuſer, 
amuſe, tours, tricks. renvoyez, /end back. cheval, hor/e. 


ſont trop lourds, are too heavy. ſujets, Subjects.” ter- 


reurs paniques, 2 Fears. point du tout, mot at all. 
ne ſeroit pas, Would not be. ſerviront de, will ſerve 


| Fer. trompettes. trumpeters. courriers, couriers. 


II n'y a point de, there is no. corps, body. ne puiſſe 
etre, may not be. utile, of u/e. homme, man. bon ſens, 


good ſenſe. ſait tirer, knows how io take. tout, every 


thing. . 


— 


F ABLE LXXIX. Ane 

© Pauvre, poor, tranſi de froid, benumbed with cold. 
au milieu, in tbe middld. hiver, winter. ſoupiroit apres, 
longed for. printemps, /preng. vint, came on. aſſez tot, 


ſoon enough. maitre Baudet, maſter Griæxle. fut oblige, 
"was obliged. travailler, work. depuis le matin-juſqu'au 


ſoir, from morning till night, cela, that, ne plaiſoit pas, 


- pleaſed not. naturellement, naturally. pareſſeux, /azy. 


le ſont, are /o. deſire, defires. voir, ſee. ëtẽ, ſummer. 


ſaiſon, ſeaſon. bien plus, à great deal more. arrive, 


arrives. qu'il fait chaud, how hot it is. $'ecria, ex- 
claimed. Griſon, Grizzle, ſuis tout en eau, am all 
ſweaty. automne, autumn, me conviendroit, ayould ſuit 
ewith me. beaucoup mieux, à great deal better. fe 
trom pa encore, was again miſtaken, car, for, porter au 
marché, carry to market, paniers, hampers. remplis, 


Full. poires, pears. pommes, apples. choux, cabbages.' 


ſortes, /orts. n'avoit pas de repos, had no reft. à peine 
avoit-il le temps, he had hardly time. dormir, /lzep. ſot 


que j*etois, 'wwhat a fool I was, me plaindre, complain. 


Javois froid, I was cold. vrai, true. da moins, at leaſt. 
n'avois rien à faire, had n9thing to do. qu'a boire, but 
to drink. manger, eat. pouvois me coucher, could lay 
my/eif diwn. tranquillement, quietly, journée, day long. 
comme, like. litdre, litter. . 

ä 1 ES Chaque 


content, diſcontented 
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Chaque, every. vie, life. avantages, advantages. 
| inconveniens, inconveniencics. l homme prudent, à pru- 
| dent man. ne ſe plaint d'aucune, complains not of any. 
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| FaBLE LXXX. Renard, Fax: Cigogne, Stork. 


Rencontra, met. au coin, at the corner. bois, wood, 
| bon jour, good day. compere, compeer. il y a long-temps 
que je ne vous ai vu, I have not ſeen you this long while, 
. voulez, abi. irons diner, Hall go and dine. enſemble, 
3. together. chez moi, at my houſe. volontiers, willingly, 
4 ne fais point de, make no. amis, /riends, a Vinſkant, 
1 immediately. par tent, /et out. nen manquent pas, want, 
+ none. eſperoit, hoped. faire, make. repas, repaſt. 
comptoit, reckoned. hote, hoſt, preſenta, pre/ented. | 

hachis, minced meat. bouteille, bottle. fi Etroite, /o 
narrow, n'en put tater, could not taſte it. comment 
trouvez-vouz, H do you like. viande, meat. oiſeau, | 
bird, fort bonne, wery good. mangez donc, eat then. 
faites comme moi, do as I do. aflez mange, cates enough. 
 commere, go//jp. il faut que vous veniez, you muſt come, 
demain, to-morrow. de, with. coeur, heart, n' 
+1 manquerai pas, will not fail. y alla, went thither, 
37 attrapa, cheated, a, in. tour, turn. offrit, offered. plat, 
Aiſb. bouillie fort claire, wery thin pap. ne put goiter, 
could not taſte. courage, cheer up. Ia pant, lapping. faites, 
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8 do. comme fi, as if. étiez, were. chez vous, at your 
fi houſe. regalates, treated. hier, ye/terday. juſte, juſt. 
1 TEgale, ſhould treat. aujourd'hui, ta-day. ne parla pas 

| 4 long-iemps, did not /peat long. eut bieutôt avale, Bad 


1 ſeon ſwallowed up, pour ſe vepger, to be revenged, : 

88 8'etoit moque de, had bantered. première, fr/t. prit, 

tool. long cou, long neck. Etrangla, frangled. _ 
Dangereux, dangerous. jouer, ridicule. trom per, cheat, 


ſont, are plus forts, fronger. plus ruſes, more cunning, 
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FABLE LXXXI. Champignon, Aduſhroom, 

| Gland, Acorn. | 

Tombe, allen. vit, fax. à ſes cõtẽs, by bim. faquin, 
-Feoundrel, quelle, avbat, hardieſſe, bolane/s. d'ap- 
procher, 10 approach. fi pres, /o near. ſuperieurs, 


ſuperiors. comment, how." oſes-tu, dareft thou. lever 


la tete, hold up 1hy head. ennoblie, enncbled. ancetres, 


ancgſtors. depuis, for. tant de, fo many. ne ſais-tu pas, 


oft thou not know. illuſtre ſeigneur, illuftrious lord. 
connois, now. parfaitement bien, perfectly well. auſſi, 
too. ne pretends pas, mean mt. diſputer, diſpute, 
naiſſance, birth. ni, nor. d'y comparer la mienne, ro 
compare mine to it. au contraire, on the contrary. avoue, 
acknowledge. ſais a peine, hardly know. d'od, from 
evhence. ſuis venu, /prung. qualities, gualities. n*avez 


as, have not. plais, pleaſe. aux palais, the palates. + 


ommes, nen. donne, give. fumet delicieux, delicious 

oer. viandes les plus exquiſes & les plus délicates, 
the moſt exquiſite and delicate meats. au lieu que, 
erhereas. org ueil, pride. n'Etes propre qu'a, are fit 
only to. engraiſſer, fatten, cochons, hogs. 5 

Homme, man. fonde, grounds. ſe rend ridicule, 
renders himſelf tidiculous. gens ſenſes, ſen/ible people. 
peu de choſe, /mall matter. d'elle-meme, by itſelf. n'eit 
pas ſoutenue, zs not ſupported, qualites perſonelles, 
per/onal qualities. 
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FabIE LXXXII. Chat, Cat. Deux Moineaux, 


tiuo Sparrows. | 


Jeune, young. EtE; been, Eleve, brought up. fort, wery. 
intimes amis, intimate friends. ne pouvo'ent- preſque 
pas, could almoſt not. ſe quitter, quit one another. amitie, 
Friendſhip. crut, increaſed. Raton, Puſs. badinoit, 
played. Pierrot, Philip. bec, beak. pattes, paws, avoit 
ſoin, tcok care. de ne pas Etendre, not 10 ffretch out. 


_ griffes, c/awvs. jour, day. voiſinage, neighbourhood. vint 


. rendre viſite, came to pay @ vijit, bon jour, good day. 
_ ſerviteur, 
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ſerviteur, ſervant, le votre, yours. ne furent pas long- 
temps. were not long, enſemble, together, ks ſurvint, 
but there aroſe. querelle, quarrel. entre, between. prit 
le parti de Pierrot, took Philtp's part. quoi, what. 
Etranger, /ranger. afſez hardi, bold enough. inſulter, 
inſult. ami, friend. il nien ſera pas ainfi, it all not be 


fo, en jure, ſwear, là-deſſus, thereupon. croque, eats. 


vraiment, truly. morceau friand, dainty bit. ne ſavois 
pas, did not know. euſſent, had. un goũt fi exquis & fi 
delicat, /o exquifite and delicate a tafie, venez, come. 
petit, lirtle. il taut que je vous croque auſſi. I muf# rat 
| you likewiſe. vous tiendrez, you'll keep. quelque choſe, 
Something. à dire, to tell. CW 


amitie, iendſbip. faſſe, may make. mechans, wicked, 
toujours, always, à craindre, to be feared. 


—__ it. 
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FaBTIE LXXXIII. Loup, Wolf. Renard, Fox, 


Ennemi irreconciliable, irreconcilable enemy. trou- 
peaux, flocks, enleve, carried away, brebis, /heep. cou- 
rant, running. bois, wood, rencontra, mer. grand de- 

ſtructeur, great deſtræyer. volaille, poultry. venoit, bad 
juſt. poule, hen. couroit, ran. manger, eat. terrier, Bur- 


ro. frère, brother. oh courez-vous fi vite, where do you 
* run /o faſt. de grace, pray. ne ſoyez pas fi preſſe, don't 
hp be in ſuch a hurry. approchez-vous de, come near. joĩ- 
—= gnez, join. dzjeuner, breatfa/t, mien, mine. il y a long- 


temps que nous ne nous ſommes vus, we have not ſeen 
one another this long while. regalons-nous enſemble, 
let us feaſt together. aujourd'hui, to-day. y conſens, 
agree to it. manqua de, wanted. portant, carrying. au- 
Pres, near. voyons, let us ſee. par ma foi, faith voici, 
here is. volaille, fowl. ſem ble, ſeems. graile & tendre, 
fat and tender, morceau, bit. trop friand, toe dainty. 
conviendra mieux, will better ſuit. 2, with, eftomac, 
ſtomach, eſt quelque choſe de rare, it is /omething rare. 
Ia-deſſus, thereupon croqua, eat. ſe retira, withdrew. 
tout honteux, quite aſpamed. Marchant en arriere, going 
3  backwar 40. 


Ne vous fiez pas, don't truff. quelques, whatever. 


Backwards, baiſſant. letting doaun. les oreilles, his ears. 

non, not. peur, fear. de tenir, of feeding. jura, /ware. 
ne plus, xo mere. 1 

Rauſes, cunnings. ſont, are. quelquefois, ſometimes. 

nuiſibles, buriful. rendent, render. toujurs, always. 

mepriſables. contemptibles. xen fervent, make uſe of them. 


— 


— 
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FasLE LXXXIV. Paon, Peacock, Oie, Gooſe. 


| Dindon, Turkey. 


Pres, near. grange, barn. regardoient, wiewed. d'un 
Seil envieux, with an envious eye, fe moquoient de, 
mocked, faite ridicule, gaudineſß. ſar, ſure. meprila, 
deſpiſed. baile, baſe. étala, diſplayed. belles plumes, 
fine feathers, Eblouirent, daxzled. voyez, ſce. quelle, 
hat. orgueil, pride. fe promene, walks. hautaine, 
haughty. s écrie, exclaims. fut-il jamais, was there ever. 
oiſeau, bird. auſſi vain, /o vain, fi on voyoit Je mérite 
intérieur, were intrinſic merit ſeen. peau ſein, plus 
blanche, wwh:ter. quelles, what, jambes hideuſes, Bi- 
atous legs. laides griffes, ugly claws. cris horribles. bor 
rid cries, Epouvanter, frighten. memes, even, hiboux, 
owls, vrai, true. ce ſont, thoſe are. defauts, defects. 
pouvez, may. mepriſer, deſpiſe. de tels. ſuch. critiques, 
eEriticks, que, as. raillent, rail. ſachez, ktnow. ſi ſup- 
Portoieat, did ſupport. on n'auroit jamais trouve ces 
defauts, theſe aefeets had never been found, d 
Deviennent, grow. viſible, cenſpicuous. beauté, beauty. 
de n'avoir des yeux que, % have eyes only. decouviir, 
diſcover. cenſurer, cenſure. Eire, to be. reelles, real. 
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Fars LEXXV. Loup, Wolf. Cabri, Kid. 


Fort, very. ne le ſont pas tous, are mot all jo. ayant, 
Saving. bon, good, trouva, found. s ẽtoit ẽgarẽ, awent 
* a/tray. petit ami, litile Friend. catnaſher, woracious. 

rencontre, est. fort à propos, very opportunely, me 


ferez, Hall male ne. fort bon ſouper, very good ſupper. 
5 | car, 
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car, for. n'ai dejetine, have neither breakfaſted. ni 
dine, nor dined. aujourd'hui, zo-day. s il, faut que je 
meure, I muſt die, de grace, pray. donnez, give. 
chanſon, ſong. auparavant, before. eſpere, hope. ne 
me refuſerea pas, abi not refuſe me. premiere, fir/t. 
ai jamais demande, have ever aſeed. ai oui dire, heard. 
Etiez, was. comme, like. ſot, fool. com menga, brgan, 


hurler, bowl. au lieu, infiead. de chanter, of /inging. + 


broit, 20/2. berger, Sebberd. accourut, haftened. chiens, 


dog. mirent en ſuite, put to flight. fort bien, very auell. 


s' en allant, geing away. n'ai que ce que, have only 
what, merite, de/erve. cela m'apprendta, that wull 
teach me. une autre fois, ' another time. a me tenir, 10 


ic“, métier, trade. boucher, butcher. non pas, net. 


faire, play. . Cf 
Connoiſſez, &row, talens, talents 1mbecille, Smple- 

ton. ne devroit pas, ſhould not. pretendre imiter, pre- 

tend to imitate, homme, nan. eſprit, wit. genie, genie. 
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FABLE LXXXVI. Loup, Wolf. Agneau, Lamb. 


Buvoit, was arinkings paiſibiement, peaceably. 
ruiſſeau, bro0k. vint, came. meme endroit, /ame place- 
but, drank. beaucoup plus haut, much higher. ayant 


envie, having a mind. de commencer, ?o begin. querelle, 


quarrel. d'un ton (evere, in a ſevere tone. pourquoi, 


*vhy.. trezubloit, troubled, eau, water, ſurpris de, ſur- 


priſed at. ſi mal, /o ill. fondee, graunded, ſoumiſſion, 
Jubmiſſion. ne pouvoit pas, could wut. concevoir, con- 
ceive. comment, how. cela pouvoit Etre, that could be. 
voyez bien, /ee well. bois, drink. plus bas, lower. 
coule, runs Zown. par conſèquent, cf coxr/e. ne faircis, 
cannct. maraut, /irrah. il y a environs fix mois que tu 


parles mal de moi, you ,/poke ill of me about Half a 


year ago. n'eto's pas encore, was wot then ne, b:r#. 
done, then. frere, brother. n'en ai point, have note. 


voyant, /eeing. inutile, to me purpoſe. de raifonner, 7% 


argue. plus long-temps, ary longer. contre, again. 
veiite, truth, coquin, raſcal. colere, paſſion. ce n'clt, 
5 . 5 
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it be. ni toi, neither you. ni ton, nor your. li-deſſus, 
thereupon. ſaiſit, ſeized. pauvre, poor. mit en pieces, 
Lore to pieces. 
Quand, whex. cruaute, cruelty. ſont jointes, are, 
_ Joined. pouvoir, power, leur eſt aiſé, is ra/y for them. 
de trouver, 70 find. des pretextes, pretences. tyranniſer, 
tyranni/e over. exercer, exerciſe. ſorte, manner, 


— * 
— 
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F ABLE LXXXVII. Ane, 4/s, Maitres, 

. Maflers. 5 
Qvuelle étoile malheureuſe, what unhappy far. 
ſuis- je, am IJ. ne, Born. diſoit, ſaid. ſe plaignant, 
complaining. on me fait lever, they make me riſe. avant, 
before. jour, day. ſuis plus matineux, riſe earlier. coqs, 
cocks, pourquoi, why. porter, carry. choux, cabbages. 
marche, market, belle ' neceflite, what need. inter- 
rompre, interrupt. ſommeil. fleep. touche de, moved 
by. plainte, complaint. donna, gave. aux long ues 
oreilles, Jong-eared. paſſa, ' paſſed. mains, hands. 
Jardinier, gardener. courroyeur, carrier. maitre Ali- 
boron, Fack Fribbliſh. bientöt las, ſoon tired. pe- 
ſanteur, heawine/s. mauvais odeur, bad /mell. peaux, 
ins. repens, repent. avoir quiite, my having quitted. 
premier, fir/. attrapois, 'catched. quelqus ſois, ſome- 
times. petite feuiile de chou, itile cabbage leaf. ne 

coutoit rien, co/? nothing. à pieſent, now. n'ai que des 
coups, have only blows. changea encore une fois, 
changed once again. devint, became. charbonnier, coal- 
man. quoi donc, what" then. colere, paſſion. donne, 
gives. plus de beſogne, more work. dix, ten. aller 
trouver, go r. Ou, or. cContencez-vous: de, be contented 
evith, celui, him avez, have. 

On n'eſt jamais content, people are never contented. 1 
de ſa, with their ſelon, according to. t ujours, always. 13 
pire, wor. a force, by dint de changer, of changing. y 
on ſe trouve ſouvent, they find themfelves often. cas, 0 
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FAE LXXXVIII. Oiſeleur, Fawkr, Merle, 


Blackbird. | | 


_ Tendit, was ſpreading. jour; day. filets, nets. A 


c0:e, by the fide. haie, hedge.” perche, perched. arbre, 
tree vit, /aw, demander, 7nguire. feſoit, was doing. 
batis, build, ville, ci/y. oiſeaux, birds, voyez, /ce, 
la pourvois, provide it, deviande, with meat. receſſaire, 
neceſſary. vie, life. ayant dit cela, having ſaid this. 
s*en va, departs. ſe cache, hides himſelf. derriète, be- 
hind, croyant, believing. fort, very. deſcendit, came 
down. entra, entered, pris, taken. homme, man. ſortit, 
came out. cachette, hiding-place, courut, ran. ſaiſir, 
ſeixe. proie, prey. c*elt-Ia, this be. bonne foi, good faith. 
honnetete, hone/ity. batiſſez, build. n'aurez que fort 
peu ge, ab have but few. habitans, inhabitants. mal- 
hear, woe. de vous avoir ecoute, for having liſtened to 
you, fourberie, cheat. | 

Mefiez vous de, miſtruſt. belles paroles, fine avords. 


_ cajaleries, cajo/ings. hommes trompeurs, deceitful men. 


ſe vantent ſouvent, ten boaſt, inventent, invent. bien, 
good. tandis que, wh:il/. ne cherchent que, oz/y mind. 


particulier, private. 


— * * 


FaBLE LXXXIX. Tulippe, Tulip. Role, Roſe. 


Voifines, neighbours. meme jardin, ſam? garden. 
Pane & l'autre, 6074. extremement belles, extremely 
beautiful. cependant, yet. jardinier, gardener. plus de 
ſoin, more care. ne peuvent pas, cannot. facilement 
eaſily. ſe cacher, be concealed. extérieurs, external, 
ne pouvant ſupporter, unable 10 bear. penſce, thought, 
d'etre abandonnee, of being for/aken. une autre, ano- 
other. reprocha au, reproached with. pourquoi eſt-elle, 
why is, aĩnſi negligee, thus neglected. ne ſont-elles pas, 
are not. plus vives, brighter. varie=s, various, engage- 


antes, inviting. donc, then, la preferez-vous, do you 
' prefer her, donnez, give. ne ſoyez pas mecontente, 


be net d;fſatisfied; belle, fair. connois, iow, comme, 
| 1.2 | as. 


„ 
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_ as, meritent, deſerve. il y a, there are. favorite, 

Javourite. de telles, ſuch. odeurs, odours. interieurs, 

internal. la ſeule, alone. ne ſauroit, cannot. procurer, 

procure. | e 
Frappe, Prizes. d' abord, at fit. il faut preferer, 

one muſt prefer. 


— 
* 


FaBLE XC. Loup, Wolf. Chien du Berger, 
| Shepherd*s Dog. 


Courant, running. par, through. vint, tame. pres de, 
near. troupeau, flock. moutons, fp. rencontra, met. 
que faĩtes- vous, what do you do. ic i. Gere. dernier, Iatter. 
quelle, a at. affaire, bufine/5. petite promenade, /:i/tle 
walk. n'ai pas de, ha ve no. mauvais deſſein, bagidefign. 
ſurement, /urely. badinez, jeſt. ne voudrois pas, 
ewould ͤnot. recevoir, receive. pour gage, as a pleape. 
honnetetE, honeſty. point de tache, no blur. A, on. 
prie, pray. ſentiment, en. auſſi delicat, * as nice. 
grands exploits, great exfloits. font renommés, are 
renowned, pendant que, ahi. feſoit, was making. 
panegyrique, panegyrich. agneau, lamb, s*Ecarta, avent 
out, tentation, tempration. trop grande, 700 great. 
ſaiſit, /cized upon. proie, prey, l'emporte, carries it. 
bois, wood. tandis que, a. couroit, was running. 
de, with, Cria, cried. après, after. aſſes haut, loud 
enoug h. Etre, to be. entendu, heard. hola ho, 50 there. 
font-ce 1a, are theſe. dont, of auhich. venez de parler, 
aa, juſt now ſpeaking. | | | 
Parlent, peak. plus, off. ordinairement, com- 


— 


monly, moins, leaſt. 


— — Ces. ito An 6 


FanrE XCI. Aigle, Eagle. Hibou, Orol. 
Apres avoir fait, after having made. long- temps la 

guerre, war a long time, convinrent de, agreed upon. 

paix, peace. prelimioaires, preliminary. prealablement, 


previouſly, ſi gnés, Agned. plus eſſentiel, q Yential. 
| | -  -: premier, 
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| Saughter. toi, &ing. animaux, animals, rappelle, calls 
$4: 


premier, former, ne mangeroit pas, /hould not eat. 


petits, litile ones. connoifſez-vous, do you know. tant 


pis, /o much the. worſe, peignez-les, deferibe them, 
ou montrez, or /hew, foi dhonnete, upon the faith of 
an honeſt. n'y toucherez jamais, fall never touch them. 


mignons, pretty. beaux, hand/ome. bien faits, avell- 


Saped. reflemblent, are /ike. la voix fort douce & me- 
lodieuſe, a very ſoft and melodious voice. reconnoitrez 
facilement, vill ea/ily know. &, by. marques, marks. 
arriva, Bappened. appergut, perceived. coin, corner. 
rocher, rock. petits montties fort laids, rechignes, very 
ugly, grim-fa-ed little monſters. triſte & lugubre, /ad and 


nuournful. enfans, children, n'appartiennent pas, belong 


zot. ami, friend. croquons, I muſt eat. auflitor, imme- 
diately. fit, made. bon, good. n'avoit pas tort, was nat 
in the wrong. fit, gave. fauſſe peinture, ful/e deſcrip- 
tion. n'avoient pas, had not. moindre trait, /raff feature. 

Parens, parents. devoient eviter avec ſui", hui 
carefully avoid. foible, weak. envers, towards, rend, 
renders. ſouvent, often. aveugles, blind. ſur, to. de- 
fauts, failings. quelquefois, /ometimes. aux uns & 
aux autres, tq both, | 


K 
— 
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FABLE XCII. Ane, 4/s. Lion, Lion. 
8e mit en tete, tot it into his head. d'aller à la 
chaſſe, to go a hunting, reuflir, ſucceed. ſe ſervit, made 
#/e. poſta, poſted. des broffailles, a thicket. d'epou- 
van:er, to fiighten. betes, beafls. Cris, cries. voix, 
voice. inconnue, unknown. afin qu'il ſe jetat, that he 
might throw himſelf. fuite, flight. aux longues. oreilles, 
long-eared. obeit, obeyed. ſe mit, began. a. braire, 2 
tray. de, with. remplit de frayeur, Filled. with: fear. 
des environs, of the neighbourhood. intimidees, inti- 
midated. nouveau prodige, new. prodigy... cherchent, 
eek for. ſentiers, paths, connus, known. au lieu de, 

inſtead of, eviter, eſcaping. piège, ſnare. tombent, 
fall. entre, into. griffes, claws. laſſe, tired. carnage, 


back 


SEW EX 


. back. maitre Griſon, maſter Grizzle. ordonne, Bids. 
de ſe taire, 20 be filent. baudet, a,. devenu fier, grown 
proud. prẽtendue bravoure, . pretended bravery. s at- 
tribue, af/umes. chaſſe, hunting. que vaus ſemble, 
what do you think. rendu, rendered. fait des merveil- 
les, done wonders. aurois Ete, ſhould have been. effraye 
mo!-meme, frighted myſelf. fi je n'euſſe ſu, had I not 
fnown. . » 5 Fu 
Vante, cries up. fans avoir, without having. trompe, 
aeceives. ne connoifſent pas, do nxt knew. Te fait 
moquer, makes himſelf ridiculous. le connoiſſent, do. 


— 


— 4 * Aan. * 
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Fab XCIII. Echo, Echo. Hibou, Ol. 


Enfle d'orgueil, puffed up with pride. repetoit, aua: 
repeating. cris lugubtes, mournful creams. à minuit, 
at midnight, creux, hollow, vieux chène, old oak, d'oh 
provient, whence proceeds, regne, reigns. bois, wood, 
fi ce n'eſt, wnle/s it be. favoriſer, favour. ſurement, 
furely. bocages, groves, ſont charmes, are charmed. 
de, wuith, voix, voice. quand, when. chänte, fing. 
ecoute, /;/tens. répète, repeats. dans le meme inftant, 
immediately. roſſignol, nightingale. uſurpẽ, uſurped. 
droit, right. ramage, note. vrai, true. le mien, mine. 
beaucoup plus doux, u ,,jer far. encore, again. 


excitẽ, rouſed. au lever, at the riſing. ſoleil. fun. 1 
'mela; ' mingled, à, avilh. oiſeaux, birds, degoutes, Tet. 


diſguſted, de, with. bruit, noiſe. chaſſerent, drove. 
ananimement, unanimouſly. continuent encore, Fill 
continue. pourſuivre, pur/ue. par tout on, where-ever.. 

aroit, appears. de forte que, /o that. ſe mettre a 
Fabri, ſelter himſelf. pourſuites, purſuits. fuit, avoids. 
lamiere, /ight. fe plair, delights. tentbres, darkneſs. 

Hommes vains & orgueilleux, wan and proud men. 
s'imaginent, 7hink. ſujet, ſulect. propre, own. voix, 
Voice. renommee, ſame. | 
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FaBTE XCIV. Cerf, Stag. Faon, Faun. 


Devenu vieux & hargneux, become old and previſh. 
frappoit du pied, was famping with his feet, ſelon, 
according to. coutume, cuſtom. Elevoit la tete, raiſing 
* up his head. ſe mit à reer, began. to bellow. d'une 
\ v1 maniere fi terrible, / terribly. animaux, animals. 

| efrayes, frightened. approcha, approached. quelle eſt, 
what's. 41 fort, Jo ſtrong. en a'autre temps, at other 
times. avez peur, are afraid. chiens, dogs. plus pros, 
bigger. mieux arme, better armed. cepeadant, yet. 
quand, oben. un ſeul, only one. jappe, barks. frayeur, 
fright. ſaiſit, ſeizes. prenez la fuite, tate flight. comme 
fi, as if. à vos trouſſes, ben your heels, dites, ſay. 
tres-vrai, very true. me le ſuis dit, have ſaid Jo. 
moi-mème, my/elf. plus de mille fois, vert than a 
thouſand times, neanmoins, yer. quelque que je prenne, 
ewhatever I may take. n'entends pas plutôt, no ſooner 
Bear. voix, voice. chien, Bound. tremble de tous 
mes membres, all my limbs tremble. ſuis oblige, an 
obliged. malgre, in ſpite of, force, frength. prendre la 
fuite, take flight, me cacher, hide myſelf. où, where. 
puis, can. | 

Ne gueriſſent pas, do not care. il y a bien des pol- 
trons, there are many cowards. pretendent Etre, pretend 
zo be. quand, when. hors, out. manque, fails, pol- 
tronnerie, cowardice. d*autant plus, /o much the more. 
veut ſe cacher, wants to hide ii/elf. bravoure, bravery.” 


1» 


At 
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 FaBLE XCV. Dogue, Maftif. Loup, 2 J 
Maigre & à moitié mort de faim, Jean and half 


flarved. rencontra, net. pres de, near. bois, wood. 
3 dogue gros, gras, & bien nourri, big, plump. well fed 
hs maſtif. comment, how. avez tres bonne mine, aok 
© | extremely well, wai jamais vu, never ſaw, auſſi bien 
faite, /o well ſhaped. cela ſe fait-il, comes it about. 
* - viviez mieux, Hould live better.. puis dire, may /ay. 
. 14 . me 
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me haſarde, venture. cinquante fois plus, y times 
more. cependant, yet. meurs preſque de faim, am 
almoft periſbing with hunger. ne tient qu'à vous, 7s 
in your poauer. de vivre, 10 live. faites, do. qu'eſt- ce 
que c'eſt, what is it. ſeulement, only; garder, 10 guard. 
maiſon, houſe. de nuit, a-nights. de, with. cœur, heart. 


hard life. toujours expoſe, always expoſed. temps, 
<eather. ſouvent, ten. ne trouve rien, find nothing. 
a manger, 20 eat. eh bien, well. ſuivez, follow. che- 
min feſant, the way, appergut, perceived. cou, neck. 
- Pele, bald. vois-je, do 7 Jer. rien, nothing. encore, 
yet. de grace, I beg. cela vient, that comes. peut-etre, 
perhaps. collier, collar. dont, auith which, ſuis attache, 
am tied. allons, come. avangons, go on. qu'avez-vous, 
what's the matter with you. gardez, keep. bonheur, 


rake a walk. on & quand il me plait, where and when 1 
pleaſe. bonne chere, good cheer. faites, make. 4 
Soyez content, be contented. ſort, lot. ne ſacrifiez 
jamais, ever /acrifice, plus grand bien, greater good. 
moindre, leer one. | CO Th 


FABIE XCVI, Deux Anes, Two Aſs. 
Charge: chacun, each loaded. de, with. paniers, 
hampers. alloient, went. lentement, ſloaoly. marché, 
market. ſe deſennuyer, divert themſelves. chemin, aways 
entrèrent, entered. comme, like. gens, people. eſprit, 
avit, bon ſens, good ſenſe. maitre Aliboron, Fack 
Fribbliſb. camarade, comrade. Griſon, Grixxle. frère, 


brother. ne trouvez- vous pas, do not you find. hommes, 
men. grands fous, great fools, bien injuſtes, very 


call. quiconque, whoever. ſot, fool. ſont bien plaiſans, 
are very pleaſant. vraiment, truly. pretendre exceller 
au deſſus-de, pretend to excel. meilleurs orateurs, 6% 
erateurs. ne font que, are but. brailleurs, bawlers. 
comparaiſon, compariſon. voix, voice. entendez, un- 
aerflaud. fort bien, very well. dreſſant les oreilles, 

| | | pricking 
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quitteral, will guit. on, where. mene, lead. vie dure, 


happineſs. prefere, prefer. d'aller, to go. me promener, 


17 jut. profanent, profane, nom, name. traitent de, 
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" tricking up his ears. puis rendre, can render. meme, 
ame. faite, mate. belle, fine. melodieuſe,  melodious. 
ramage, warbiing. roſſignol, , nightingale. n'elt rien, 
is nothing. votre, yours. ſurpaſſez, ſurpaſs. ainſi, hu. 
ſe louoient, praiſed themfelves. baudets, afſes. ſe-con- 
plimentoient, complemented one another. | 
Choſe, thing, arrive, Happens. parmi, among: hom- 
mes, men, fort commun, very common. voir, /ze; le don- 
ner mutuellement, give. themſel ve. mutually; louanges, 


praiſes... mEritent, deer de autant, as much. 


FABLE XCVII. Chat, Cat. Souris, Mice. 
Vieux Rat, old. Rat. 


Fleau, ſcourge. vie, , /ifz; croque; eaten. bien, many** 
reſtoient, remained. n*'ofoient ſortir, durſt not go ol. 
trous, Holes, de peur, for fear. de devenir, of -baroming* 
proie, prey. Raton, Grimalkin, ſavoit, & . choſes- 
things, erat, /ituation. manqueroit, /ruld be in wants 
mure, mature. relolut, r./oalved. avoir recours, have _ , 
recourſe. effet, pufpefe. contrefit le mort, - pretended to 
be dead. ſe couchant, laying himſelf. tout de fon long. 
all along. a terre, upin the ground. etendant, flretching. 
quatre pattes, four paws. queue, tail, ſurpriſes, ſur-- 
priſed. voir, /ee. mettent, put. nez, noſe: hors, - oub. 
trous, holes, montrent, Heu. un peu, a little. tere,. 
Bead. puis, then. rentrent; enter again. reſortent, ga 
out again, avancent, advance. quatre pas, four flepis 
quand, hen. Ronge-maille, Squire Nobbie, vieux 
. Toutier, , much: experjence. ſavoit, knew. plus de, more 
than, tour, trick. meme perdu, even lofts fe fauvant, 
getting ou'. ratiè e, trap. voyant, ſeeing. od, in which. 
8&ecria, cried out. enfans, children, farete, /afery. n' ap- 
prochez pas de plus pres, don't go nearer. croyez mort, 
think.dead. auſſi vivant, as living. pitge,. ſnare; tend, 
lays. au moins, at leaſt. ne ſauroit-il y avoir du mal, 
there ca be no harm, à ne pas expoſer, in not expoſinge 
rentrez, enter again. donc, then. vite, quickly, ſouve- 
. Bez-vOuZz de, remember. precaution, caution. mere, 
r fo EIT TORRTTO0 9 
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FABLE XCVIII. Roſe, Roſe. Papillon, 
| Butterfly. 
Beau, fine. poudre, powdered. fit Pamour, made love. 


bientot Pun l'autre, ſoon loved one another. ſe jurèrent 
mutuellement, mulually) wowed. tout à vous, wholly 
yours. n'aimerai jamais que, ſhall never love but. plei- 
nement ſatisfait, fully ſatisfied with. promeſſes, pro- 


vint, did not return again. que vers midi, till about 
250. quoi, what. quand, when. vit, /aw. approcher, 
approaching. eſt- ce là, is that. avez vouèe, have vowed. 
ſitôt eteinie, /o ſoon extinguiſhed. il y a un ſiècle, it is 
an age. que, fince. vu, ſeen, il n'y avoit que, it was only, 
heures, Hours. m'en Etonne pas, wonder not at it. car, 
For. ſeſiez la cour a, courted, chaque fleur, every flower. 
jardin, garden. petite, little. convient bien, well be- 
comes. vraiment, truly. reprocher, reproach with. ne 
fais que copier, only copy. m'avoit donne, have /et me. 
car, for. pour ne pas parler, not to /pear. regu, received. 
embraſſades, embraces. vent, wind. ne vous ai- je pas 
vu. did I not ſee you. montrer, ſewing. abeille, bee. 
mouche, fy. gu pe, waſp. meme, nay. araignee, ſpider. 


6.4 epandoir, expanded. parterre, parterre. s dimèrent 


mijes. maitreſle, miſtreſs. prit congè, took leave. ne re- 


3 


mot, word. chaque petit, every little. ſe preſentoit, 


preſented itſelf. vue, fight. chere, dear. ami, friend. 
voulez Etre, will be. ne ſoyez pas ſurpriſe, be not ſur- 
priſed. de me trouver, at finding me. | 


Ne devrions pas donner, ſhould no! give. autres, 
others.' reprocher, repr:ach with. memes defauts, ſame 


failings. trouvons, find. | 


— 
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FaIE XCIX, Mouche, Ey. Fourmi, Ant. 
Diſputoient, were diſputing. amour propre, /el/- 


owe. àveugle tellement les gens, blinds people in ſuch a 


manner. vil & rampant, wile and creeping. oſe, dares. 
ſe comparer, to compare himſelf, hille,” daughter. ſoleil, 


| Jun. 
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fan. petite mignonne. little darling. dites, tell. vous 
placez-vous jamais, do you ever place your ſelf. tete, 
Aead. roi, king. vous aſſeyez-vous, do you fit. hantez- 
vous, do you haunt, palais, palaces. fais, do. cela, that. 
mille, a thou/and. choſe s, things. ne ſauroit faire, can. 
not do. avez raiſon, are in the right. commere, geſip. 
frbidement, colaly. de grace, pray. dites, tell. a, in. 
tour, turn. princeſſe, prince/s. que deviendrez vous, 
what will become of you. hiver, winter. mourrez, fall 
dies de faim, with hunger. froid, cold. langueur, faint- 
gh au lieu que, whereas. me repoſerai, ſhall reft my- 
Self. apres, after. travaux, labours. vivrai, ſpall live. 
abondance, plenty. allez, go. cour, court. laiſſez, let. 
faire, do. ouvrage, work. 5 CLOS 

Quand, when. jointe, joined. ſottiſe, folly, rend, 
renders, homme, man. mepriſable, contemptible. état le 
plus heureux, the happieſt tate. celui, that. 


FABLE C. Ours, Bear. Taureau, Bull. 


Eleve, bred. deſerts ſauvages, /avage deſerts. 
Siberie, Siberia. eut envie, had a mind. voir, /ee. 
monde, world. choſe, thing. aſſez rare, rare enough, 
parmi; among. voyages, travels. fit, made. pluſteurs 
curievies & importantes, /everal curious and important. 
royaumes, 4ingdoms, rẽſultat, reſult. aucun pays, 10 
country. univers, univerſe. n'egaloit le ſien, was equal - 
20 his own. ſageſſe, wiſdom. lois, Jaws. ſembloient, 
Jeemed. plus beaux, finer. plus charmans, more charm- 

7ag. bois, woods. plus belles, fine. imbecille, . 
doute, doubt. n'importe, 0 matter. vit, ſaw. prairie, 
meadow, troupeau, herd. vaches, cows. quels ani- 
maux, what ax/mals, qu' ils ſont maigres, Low lean 
they are. ſont, are. bien plus groſſes, a great atal bigger. 
plus graſſes, fatter. tais-toi, hold your tongue. colere, 
palſion. veaux, calves. pays-ci, country. bœufs, oxen. 
tien, pours. il n'y a que, there is but. puiſſe avoir, can 
Save. tant de, /o much, preferer, prefer, habitons, in- 
a FS: | 5 Sotte 
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Sotte, fooliſh, tres commune, very common. ſa pa- 
trie, one country. deſſein, deſign. tirer, reap, quelque, 
ome. doit étre, cught to be. exempt, free. prejugess 

 Prejudices. contre, againſt. Thom 8 


9 
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FaprE CI. Renard, Fox, dupe, duped. 
Aﬀamc, famiſhed. appergut, ſpied. poule, hen. 
ramaſſoit, vas picking up. veis, worms. au pied, at 
the feet. arbre, tree. alioit ſe jeter, was juſt going to 
fing himſelf. quand, wh.z. entendit, heard. bruit, 
noiſe. ſuſpendu, hanging. agiteey agitated. vent, wind, 
feſoĩent mouvoir, moved. levant la tEte, holding up his 
Head. 1a, there. fuis, will be, a, with, tout a Pheure, 
by-and-by. qui que, whoever, ſoyez, be. faites, make. 
devez avoir, mut have. plus de Chair, more fleſp. 
fort ordinaire, very ordinary, tant. mange, eat /o many. 
degoire, diſguſted. depuis long-temps, a long time fince. 
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0 vous dedommagerez, you'll make amends. des mauvais | 

| ik repas, for the bad meals. faits, made. par ma foi, faith. | 
* 8 trouve, ind. fort a propos, very ſeaſonably. ayant, | 
Kit having. cela, that. grimpe, climbs. ven fuit, takes 


- fight. tres-aife, very glad. d avoir, of having. echappe, 
2/caped. d'un danger auſſi Eminent, % imminent a 
danger. ſaifit, ſeizes. proie, prey. travaille, falls 


| "i 70 work, des griffes, with claws. dents, teeth. quelle, / 
Fi avhat. Ats when. vit, ſaw. creux, hollow. n'y 

N trouva que, found nothing in it but. cavite vide, empty - 

(| cavity. de l'air, air. au lieu, inſtead. pouſſant, fetch- 

0 iag. profond ſoupir, quep gh. malheureux que je ſais, 

1 un hapſy me. s*ecria, exclaimed, morceau, meor/el, n'ai 

1 Pas, have not. vide, emptineſs. 7 7 | 

1 L'homme, a man, ne doit pas quitter, mu/? not quit. 

1. fait, zs. plus de bruit, 29 noz/y. n'eſt pas toujours, js 

1 Hl not always. ni, nor. 2 
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FaBLE CII. Singe, Ape. Leopard, Leopard, n 
Comme, ike, deux charlatans, tavo guacks, chacun, 
cach, afiche, bill. au coin, at the corner. grande rue, 
& FER great 
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ęreat ſereet. meſſieurs, gentlemen. ne me vante pas- 
Loaft not. d'etre bouffon, of being a buffeon. 'vorſin® 


_ neighbour, gloĩre, glory, connus, inown. lieu, place, 


cour, court. ville, city. admire, admired. corps, body. 
peau, in. tres-bien marquetee, very avell ſpotted. 
entrez, walk in. n'avez jamais vu, ae,. ua. ſi belle 
bigarrure, /o fine a variety coleurs. dames, ladies. 
apres, after. mort, death. ſe diſputeront, will contend 
for. manchon, muff. place vis a-vis, placed over-againſt. 
n*ecoutez pas, aor't liſten to. groſſier, cloanifh. eſprit, 
ait. viai, true. dont, of which, ſe vante tant, boaſts 
/o mueh. eſprit, mind. ateul, grandfather. pape, pope. 
fais imiter, can imitate. ſingeries, apiſb tricks. danſer, 
dance. ſauter, jump. cabrioler, caper. verrez, Gall ſee, 


cela, that. quatre ſous, @ groat. contens, contented. on 


rendra votre argent, your money hall be returned. porte, 


door. Fagotin, Pug. beaucoup de monde, @ great many 


people. perſonne, nobody. ne parut mecontent, emed 


_ diſcontented, d'avoir vu, with having ſeen. tours de 


foupleſſe, feats FA activity. | 
11 y a bien des gens, there are a great many people. 
monde, world. dont, whoſe. ne conſiſte que, con 
only, apparences, appearances, habillement, dreſs. doit 
plaire, ought to pleaſe. eſprit, mind. | 
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© FasLe CI. Faucon, Falcon, Poulet, 


Chicken. h 


Animaux, animals. ai jamais connu, ever 4new, 
certainement, certainly. plus ingrat, ne ungrateful, 
avez, have. jamais obſervee, ever ob/erved. pear-il y 
en avoir, can there be. plus grande, greater, premier, 


Former. celle dont, that of which. coupable, guilty, 


a I'Egard des hommes, in regard do men. pendant le 
jour, by day. nourriſſent, feed. de, æwith. nuit, night. 
donnent, give, convenable, convenient, où, ' where. 
pouvez, can. vous jucher, rot. à Vabri, SGeltered. 
injures, injuries. temps, weather. malgre, notwith- 


fanding. ſoins, cares. quand, when, veulent, wart. 


attraper, 


. _ n — 
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attraper; ro catch. oubliez, furget. bont6s, goodneſs. 1 


votre egard, 10 you. vous efforcez lachement, 4a/ely 


endeavour. d*cchapper aux mains, xot to fall into the 
Bands. logent, lodge. ne fais jamals, newer do. ſau- 
vage, wild, oiſeau, bird. proie, prey. ne leur ai 
aucune obligation, am no way obliged to them. aux 
moindres, por the leaſt. font, mate. m'apprivoiſe, 
grow tame. me laiſſe vn er ſuffer myſelf 10 be talen. 
mange, eat. mains, hands. dites, ſay. tres-vrai, very 
true. vois, /ee. ne ſavez pas, dont know. fait, makes. 
fuir, fly. n'avez jamais vu, zever /aw. en broche, 
upon the ſpit. vu, ſeen. mille, @ thouſand 

. Exterieurs, outward. ne ſont pas toujours, are not 
always. preuve, proof, amitie, friend/eip. Von a, 
people have. quelqu'un, ſome body. fourbe, cheat. appa- 


rence, appearance. pleine, full. cache quelquefois, 


Sometimes conceals, ame la plus noire, Slacleſt ſoul. ne 


recherche que, only minds, propre, own. 


4s 


FaBLE CIV. Tortue, Tortoiſe, deux Canards, 


two Ducks. 


Laſſe, weary. d*etre, of being. toujours, always, 
enfermee, out up. Ecaille, Sell. prit, too. voyager, 
travel. voir, ſee. pays, countries. Connoitre, now, 
meœurs, manners. habitans, inhabitants. communiqua, 
communicated. deſſein, defign. commere, geſip. pou- 
yons, can. ſatisfaire, Jari. nous porterons, awe /l 
carry. vous verrez, youll ſee. pluſieurs royaumes, 
ſeveral kingdoms. pourrez, will be able. remarquer, to - 
remark. pevples, people. habitent, inhab:/. faut-il que 
je faſſe, muſt I do. n'avez qu'a prendre, need only take, 
milieu, - middle. baton, pole. à la bouche, 7n your 
mouth. nous prendrons, we'l/ tate. chacun, each. bout, 
end. de, with. cœur, heart. cela, hat. paroit, ſeems. 
tres-aiſe, very ea/y. gardez-vous bien, be /are. de 
lacher priſe, not 10 let go your Hold. ne craignez pas, 
fear wot, j'y prendrai garde, 7'll be ſore, enez. bien, 

* 0 
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hold well. partons, let us /et out. n'eutent pas vole, 
had not flown, bien haut, very high. que, when. corbeau, 
raven. rencontrant, meeting. VOyageurs, travellers. 
portoientz carried. reine, queen. vraiment on, truly 
yes. fot, filly. ſuis, am. repliquant, replying. lacha, 
let go. tombant, falling. pierre pointue, ſharp fone. 
miſe en pieces, daſhed to pieces. e 
On ne devroit jamais entreprendre, ene newer ſhould. 
undertake, choſes, things. au- deſſus de, above. ies 
forces, one's flrength. | 


— — 
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FaBLE CV. Chat a wild Cat. Renard, 
e ee „. os 


Se rencontrerent, met one another. bois, wood. com- 
Pere, compeer. dernier, latter. premier, former. ſuis 
charme, am overjoyed. rencontrer, meet. il y a long- 
temps que je ne vous ai vu, I have not ſe n you this 
long while. cherchez, look for. doute, doubr. dejefiner, 
breakfaſt. voulez, are willing. ſerons aſſociẽs, /hall be 
partners. partagerons, ball ſhare. proie, prey, de, with, 

ccœur, heart. fis hier. made yeſterday. tres-mauvais ſou- 
per, very bad ſupper.  pourrois manger, could eat, bon 
dejeiiner, good breakfaſt, allons, let us go. partent, /et 
- out, en chemin feſant, as bey went along. entrent, 
enter. maitre Renard, maſter Reynard. n'eſt pas, is not. 
moins vain, /ea/t vain. commence, begins. etaler, di/- 
play. belles, fine. plus ruſe, mo/t cunning. quand, when, 
ai envie de, long after, poule, hen. il faut qu'elle ſoi 
bien fine, he muſt needs be very fly. echapper, eſcape, 
mange, eat. beaucoup, many.. vie, life. coqs auſſi, cocks 
r00. me 11s def pieges, laugh at ſnares. plus de mille 
fineſſes, more than a theu/and tricks. Eviter, avoid. Ro- 
minagrobis, Grimaltin. vous en felicite, wiſh you joey. 
n'en ai pas tant, have rot /o many. bonnes griffes, 
good claws, ſuffiſent, ſuffice. me tirer, get out. embarras, 
troubles, alloit, was going. repliquer, 0 reply. n*eat 
pas, had not. temps, lime. virent, /awv. tout à coup, 
on a ſudden, chiens, dogs, venoient ſe jeter, came ruſbing. 
5 55 | e couſin, 
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eouſtn, couſin, matou, cat. n'avez point de temps It 
perdre, hade no time to lofe.. tirez, draw out; cervelle, 
brains. voici, here is. la mienne, ine. dans Vinſtant,. 
immediately. grimpa, clumb. arbre, tree. où, where. 
demeura, remained. ſureté, /aftty. pris, taken. devore,. 
devoured. malgre, in ſpite x. e 
Meilleure, 5%. aſſea d'habilite; ability enough; 
eviter, to au,] embuches, ſnares. ſes ennemis, one. 
enemies. : | ; | 
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Faprz CVI. Papillon, Butterfly. Abeille, Bee. 


Perchẽ, prrehed. feuilles, aver. belle: eillet, ine 
pink. vantoit, awas extolling. vaſte Etendue, vaſt extent. 
voyages, travels. paſſe, paſſed. examine, examined. 
avec ſoin,. carefully. tableaux, pictures. ſculptures, 
carvings. grands maitres,. great maſters. vu, /ten. pape, 
fope. cardinaux,.cardinals, me ſuis place have placed 
myſelf. colomnes, columns, Hercule, Hercules. petite 
mignonne, /i:tle darling. peux, cauſt. te vanter, boaſi, 
un honneur ſemblable, /uch. an honour. viſits, wifited, 
parfaite liberte, perſtct freedom. jardins, gardens, ſe ſont 
preſentes, have preſented themſelves. vue, fight. careſſẽ, 
caręſſed. flèurs les plus belles & les plus odoriferantes, 
fineſt and moſt odoriferous flowers. violettes, violett. 
ceillets, pinks, conviens, grant. connois, Ins w. monde, 
evorld. occupee, bug. lit, bed. matjolaine, marjoram. 
froidement, coldly. fanfaron, boaſter, as vu, haſt ſeen, 
quoi, whar.. confiſte, con/5/ts. connoiſſance, no ꝛoledge. 
tire, drawn. quelque choſe d' utile; /omething u/e/wl. 
voyageuſe auſſi, a traveller 100. va & regarde, go and 
book into. ruche, hive. trefors, treaſures. apprendront, . 
ewill teach. but, end. des voyages, of travelling. on, 
either. recueillir, collect. matériaux, materials. uſage, 
uſe. vie privée, private life, ou, or. utilite, u/cfulneſs.. 
Fat, coxcomb, peut ſe vanter, may boaſt. d'avoir 
voyage, of having travelld. il n'y a que, there is But. 
homme, man, ' gout, taste. puiſſe profiter de, can 
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3 FaBLE CVII. Bouc, Goat. Renard, Fox. 
Vieux, old. à longue barbe, with a long beard. 
grande, great. paſle, paſſid. journée, day. champs, 
fields. faite, make. philoſophiques, philo/ephical. autres 
animaux, other animals. reſultat, re/alt. content de, 
contented with. ſort, lot. très-ſatisfait de, much pleaſed 
aoith, s'en retourna, returned. vers, towards. ſoir, even- 
ing. etable, fable. paſſant, paſſing. aupres, near. puits. 
dell. vit, ſazv. feſoit clair de lune, wat n bine. 
faites- vous, do you do. ici. here ay at. heure, hour. pre- 
nez-yous le bain, do you bathe yourſelf. mange, cat. fra- 
mage, cheeſe. delicieux, delicious. VOyez-vous, do you 
ſee. brèche, gap. faite, made. od, where. ici, here. de- 
ſcendez vi:e, come quickly down. en voulez, chaſe ſome. 
vrai fromage d' Angleterre, genuine Engliſh cheeſe. n avez 
jamais goũtẽ, have never taſted, meilleur, better. il en 
reſte encore aſſez, there remains ſtill enough. me prenez- 
vous pour une grue, do you take me for a fempleton. & 
barbe, bearded. pas de, no. mentir, He. auſſi impudem- 
ment, /o impudently. me faire accroire, make me believe. 
telle, ſuch an. allez, allez, come, come. il y a long-temps 
que, 1 is a long time fince. connois, know. n'ignore pas, 
am not ignorant of. fi neſſes, cunnings.. trop vieux, % 
old. tomber, fall. pièges, ſnares. ſouhaite, wiſh. bonne 
nuit, good night. preſſante, pręſſing. empeche, Hinders. 
de myarreter, from ſlopping. demain, to-morrow. meme- 
heure, /ame hour. je viendrai, PII come. revoir, /ee 
again, en attendant, in the mean while. trop dur, to 
hard. eſtomac, fomack. ; | 5 ä 
L*homme ſage, a wi/e man. n'ecoute pas, does not 
liſten to. promeſſes, promi/es. fourbe, cheat. ne cherche 
que, only minds. propre, own. ; 9 


WOE nn 


* K 


Fasle CVIII. Lièvre, Hare. Tortue, Tortoiſe. 
Courant, running. bois, ayoods. trouva, found. che- 


min, way. ſembloit, ſeemed. a peine, hardly. fe remuer, 
1% Hir. ſont, are. naturel'ement, zaturally, lentes, 
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flow. portoit, carried. maiſon, houſe. le dos, her back. 
quelle drole de figure, what a comical figure. Trot- 
tevite, /quire Lightfoot. s' atrrètant, fopping. commere, 
ge. n'avez pas deſſein, have not a mind. d' aller loin, 
te go far. aujourd'hui, to-day. il vous faut, you want. 
heure, hour. faire, nabe. pas, fiep. pauvre, poor. plains, 
Pity. d'etre obligee, ro be obliged. porter, carry. par 
tout, every-where. un fardeau auſſi peſant, /o heavy 
a. load. remercie, Han. malgre, notwithſtanding. len- 
teur, /owne/+. parie, lay. arriverai, Hall arrive. -plu- 
tot, /ooner. quelque, whatever, puiſſiez nommer, may 
name. radotez, dote. parions, let us lay. y conſens, 
agree io it. pariears, betters. partent, ſet out. bientot, 
Jeon, pres de, near. dont, upon which, étoient con- 
venus, had agreed. mepriſa, /corned, auſſi aiſce, /o caſy. 
retourne, goes back, voit, /zes. avangoit, advanced. len- 
tement, //oxply, bien fou, a fool indeed. me ſervir, 
make uſe, viteſſe, fwiftne/5. a'a qu'à avancer, needs but 
advance, pendant que, whil/?, m'amuſerai, amu/e my- 
elf. brouter, * la devancerai, JI get the flart of 
ber. quand, when. il me plaira, I pleaſe. 8arrete, 
ſtops. broute, brou/es, enſuite, afterwards, s'endort, 
Fells aſleep. gite, form. ce pendant, meanwhile, avanga, 
2 arriva, arrived, avant que, before. eveille, 
aware © | ; | f f 
Nonchalance, carelęſſuæſi. gatent ſouvent, often ſpoil. 
bonnes, good. temps, time. dormir, leep. on, one. 
quelque choſe, ſomething. ter miner, determine. ne ſert 
de rien, avails nothing. Lon, one, n'en fait pas un bon 
uſage, makes no good uſe of them, 
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FABLE CIX, Lion, Lion. Loup, Wolf. Renard, 


1 Fox. 


Vieux, old. foible, weak. betes, bea/ts. ſe rendirent, 
repaired, taniere, den. rendre, pay. ſeul, alone. ne 
parut pas, did not appear. prit, took, faire, make. cour, 
court. roi, king. animaux, animals, puis aſſurer, can 


aſſure. p 
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offure. que, but. orgueil, pride. empechent, keep. de 


paroitre, from appearing. n'ignore pas, 7s not ignorant 
of. maladie, fichne/ſ5, n*attend que, only waits for. 
mort, death. s'emparer, pofſe/5.. du, the. qu'on le faſſe 
venir, bid him come. vient, comes. ſoupgonnant, ſaſpect- 
ing. de lui avoir joue un mauvais tour, of Lawing put a 
bad trick upon him. Crains, fear. qu'on ne m' ait noirci, 
that I have been blackened. eſprit, mind. permettez que 
je vous faſſe, permit me to give you. recit fidele, fairbfil. 
account. pelerinage, pilgrimage. m'acquittois, fuſſilled. 
d'un vœu, a vow fait, made. retabliſſement, recoumy. 
trouvẽ, And. chemin, way. gens experts & ſavans, Hil- 
ful and learned people. communique, communicated. ma- 
ladie, d;/ea/e. aſſea heureux, happy enough. dapprendre, 
zo be informed of. quel, what. avec empreſſement, eager-. 
ly. peau, ſein. ecorche, flayed. entortillee, wrapped. toute 
chaude & toute funiante, quite reeling warm. autour, 
round, corps, body. approuva, approved . A l'inſtant, 
immediately. on prend, they /eize, ecorche, ſſay. s enve- 
loppe, wraps himſelf up, de, with. defunt, deceaſed. 
Tachent, endeavour. nuire, to hurt. aux autres, 
ethers, faux rapports, falſi reports. q uelquefois, ſone- 
times. mechancete, wickedneſs. e LE 
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F ABLE CX. Grenouille, Frog. Ecreviſſe, Cray- 

Hab. Serpent, Serpent. 

Demeuroit, welled. voiſinage, neighbourhood. man- 
geoit, eat. petits, young ones, cela, that. lui fit preſ- 
que perdre Veſprit, ↄut her almoſt beſide her wits. alla, 
went. rendre viſite, 1 pay a wifit. commere,. goſſip. 
fit, made, griefs, grievances. amertume, bitterneſs. 

ccœur, heart. profera, uttered. pluſieurs, many. en- 

couragea, encouraged. aſſurant, aſſuring. on pourroĩt 
trouver un moyen, à way might be found out. déli vrer, 

rid. un voiſin auſſi dangereux, ſuch a dangerous neigb- 

bour. enverite, indeed. obligerez, will oblige. enſeignez, 

teach. ecoutez donc, hark. then. il y a, there is. une 
telle, ſuch a. fort groſſe, very large. on was 1 
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1188 looted upon. comme, as; parmi, among. prenez, take. 

1 ſuffiſant, /ufficient. petits verons, litle minnows. rangez, 

| lay. depuis, Vom. trou, Hole. juſqu'à, 10. on, where. 
happera certainement, vl certainly ſnap up. un apres 
l; Paatre, one after another. juſqu'à ce que, fill. vienne, 
1 comes. git, lies. alors, then. devorera auſſi, will devour” 
| | too. ſuivit, fo lowed. avis, advice. golita, 7affed, doux 
3 it plaifir, veer pleaſure. vengeance, revenge. deux jours 

it apres, two days after. manye, eaten. penſant, thinking. 
| trouver, ind alla à la chaſſe, went a hunting. trouva 
| bientot, /oon. found out. od, where. manpea, eat up. 

' Souvent, Men. ſuites funelte:, fatal conſequences. 
meme quand, even <when; rèuſſit, ſucceeds. on voit auſſi, 
ave li teu ſee. trompeurs, decei vers. trompes, de- 
cei ved. INTER „ 1 
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1 FABLIE CXl. Fermier, Farmer, Chaſſeur,, 
8 it Hunter, Cerf, Stag. 


1 . [ : N A 3 uM . ww 
Vivement pourſuivi, &ri/ſely purſued. preſque, almo/t+ 
hors d'haleine, out of breath. aupres de, near, ferme, 
farm. fermier, farmer. devant, before. porte, door. 
ſaifi de peur, fruck with fear. pria, begged. les larmes. 
I: aux yeux, with tears in his eyes. d'avoir pitié de, 70 take 
4; [ pity on, permettre, permit. ſe cacher, hide himſelf. coin, 
1 corner. cour, yard. permit, permitted. s engagea, en- 
gaged. parole, word. a ne point decouvrir, no? to dif- 
4 cover. parut, appeared. quelques, /ome. apres, after. 
1.1088 meẽtayer, farmer. r'avoit pas vu, had not ſzen, n'a pas. 
3, paſſẽ, has not paſſed. par igi, this auay. en meme temps, 
ih at the ſame time. ma 9% pointed. doigt, finger. timide, 
#8 fearful. cache, concealed. applique à, intent on. chaſſe, : 
| ga ne. ne prit pas garde au, did not mina. ſigne, gn. 2 
ER sen alla. went away. auffitor que, as oon as. parti, 1 
178 gone. s enfuit, t0o# to his: heels, rien dire, ſaying any 3 
1 thing. hola ho, hoe there. Cria, cried, on, where, cou- 


11% rez, do run. fi vite, /o faſt. eſt ce là, is that, remerci-. 
= ment, acknowledgment. accorde, granted, fi votre main. 
14 a voit et, had yuur band. been, auſſi, as. langue, Pong Nee 
3 4 25 | ED a i N. 487018, 


r 


ne ſont pas fondees, are not grounded, . 
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n'uutois certainement pas 'manque, ſhould certainly not 


have frimled. remercier, to thank. mérite, deſerves. 


homme à deux viſages, double dealer. mepris, contempt. 
Commune, common. beaucoup, many. gens, people. 
Phomme, a nan. ſe-mefie, mi/ru/ts. amitiè, friendſhip. 


— 
5 * . 5 o * * 
— IE E Nr 5 2 9 a — — 


Fazre CXII. Rat, Rat. Amis, Friends, - 


Vivoit, lived. abondance, plenty, pres de, gear. 
erenter, corn loft. on, where, il y avoit, rhere wa. 
grand, great. froment, aubeat. maitre Ronge- maille, 
Suire Nibble. fait, made. trou, hole. par od, through 


- ewhich, alloit viſiter, wvent a viffting. magaſin, Norr- 
houſe, quand, when, il lui plaiſoit, he pleaſed. prodi- 


gue, fpendthrift. ne ſe contentoit pas, was not con- 


. rented, de fe remplir le ventre lui-meme, ev7th 


filling his caun belly, afſembloit, afſembled. rats, rats. 
voiſinage, neighbourhood. vener, come. amis, friends, 
vivrez ici, fall live here. comme, ie. treſor, treaſure. 


_ decouvert, d;/coverrd. eut beaucoup d'amis, gut many 
Friends. n'en doute pas, doubt not of it. amis de table, 


1able-friends, veux dire, mean. il y en a braucoup, 
there are many. parmi, among. hommes, men. cepen- 


dant, however, maitre, maſter, grain, cern. voyant, 


ſeeing. diminuoit, diminiſhed. de jour en jour, from day 
to day. quoique, thougy. n'y touchar pas, did not touch. 
reſolut, reſolwed. dter, remove. fit, did. lendemain, l- 
lowing Hay. à la beſace, redu:ed to beggary. heureuſe- 
ment, happriy. de bons amis, good friends. ne me laiſ- 


ſeront pas manquer, will not Jet me want ja, 
Herborn. cent fois, a hundred times. comptoit, reckoned. - 


hote, hoſt. va, goes, chez, 7. ne connois pas, don't 


Anbau. 1mbecille, fmpleton. faute, fault. dans la misere, 


miſerable. plupart, moſt part. lui fermerent la porte 
au nez, thruſt him out. „ 
Meme choſe, ſame thing. arrive, happens. monde, 


ard. puiſſant, 2owerful. tout le monde, every body. 


flatte, Hatters. ne manquez jamais, never want. ſe 
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diſent, call ibemſelues: devenez, become. abandonnent, 
Ser/ake. meme, even, inſultent, inſulr. malheurs, i 


— — 


FanLE CXIII. Cheval, Hſe. Lion, Lian. 


Laponois, Lapland. philoſophe, pbiliſapher. s'il en 
fut jamais, there ever was any. voy ageur, traveller, 
d*inclination, by inclination. ſortit, abent out. pays, 
country. voir, ſce. monde. ævorld. après avoir paſſe, 


; after having paſſed. par, through. arriva, arrived. Ia, 


there. regnoit, reigned, roi, king.-animaux, animals, 
etranger, franger. ſavoit, knew. politeſſe, good man- 
ners. ſe fit preſenter, cauſed him/elf to be preſented. in- 


troduit, introduced. ſinge, ape, ſoyez le bien venu, be 
\ ewelcome. il me tarde, I long. de vous entendre racon- 


ter, /o hear you relate. voyages, travels. ai du loiſir, 
am at leiſure. parlez, ſpeak, ne craignez pas, frar not. 
de m'ennuyer, 10 7ire me. ne ſe fait pas prier deux 
fois, readily agrees. grand parleur, great talker. preſ- 
que, almey/t. fire; fir. feſant la reverence, bowing. 
Viens, come. Pays, country, plus beau, fine. plus fer- 
tile; fruifule/t. de Punivers, in the univerſe. trouve ici, 


find here. grande, great. premierement, ſrſt. blancs, 


white. noirs, black. ſecondement, /econdly. rivieres, 
rivers. dures comme, as hard as. marbre, marble. on 
traverſe, people cro/s. à pied, on foot. portent, carry. 
halte-la, 4old there. interrompant, interrupting. me 


prenez - vous, do you take me. imbecille, fmpleton. faire 


accroire, make believe. eit-ce ainſi, is it thus: oſez, 


dare. m'en impoſer, impoſe upon me. quadrupede, four- 


Footed. veut, attempts. $'excuſer, to excuſe himſelf. on, 


- they. ne Vecoute pas, don't liſten to him. chaſſe, drive 


away. à coups de cornes, with their horns, griffes, 
claws. dents, teeth. — | 
Parler, /pea#. contre, againſt, gens pi6venus, pre- 
peſſiſſed peop e. nier, deny. Opiniatrete, ob/iinacy. choſe, 
ag: parce que, berau/e, paroit, /eems, difficile, dif- 
ficu „ 2 | 75 T7 | 


— 


Fa 
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FanLE CXIV. Chien, Deg. Chat, Cat. 


Laridon, Larder, meilleur, 'be/?. eſpece, kind. on 
pit voir, c:uld be ſeen, vivoit paiſiblement, /zved peace- 
ably. maiſon, houſe. aime, loved. du maitre, by tle 
maſter. maitreſſe, miſire/5. enfans, chilaren. valets, ſer- 
wants. amis, friends. excepté, except. dont il tira l'o- 
zeille, whom he pulled by the ear. difputant, contending 
for. os, bone. jaloux, jealous, on feſoit, they made, tu 
me le payeras, I' pay thee off for it. maudite bete, 
curſed beaſt. Raton, Puſs. yeux enflammes, fiery eyes. 
peux tattendre, maye/t expe?. a pis qu'a la pareille, 
aworſe than the like. ne repond mot, an/wers nothing. 
ronge, gnaws, va enſuite, goes afterwards. cependant, 
mean while. traitre de, treacherous, medite, meditates. 
jour & nait, day and night, comment, bow, pourra ſe 
venger, ſhall be revenged. fait-il, does he do. notez, note. 
ruſe, cunning. ſerin de Canarie, Canary bird. charmoit, 
charmed. ramage, warbling,, folle, fond. epie, watches. 
11 n'y avoit perſonne, there aba, nobody there, ſaute, 
leaps. fait tomber, makes fall. tue, kills. oiſeau, bird, 
enſuice, . afterwards. porte, carries. tout ronge, quite 
gnawed, loge, lodge. je vous laiſſe a penſer, you may 
imagine. bruit, noiſe. fit, made. quand, when. ne vit 


/ 


àMgüpas, med dans le momenc, immediately. en allarme, 
. in an uproar. mari, huſband. ſemme, wife. enfans, 
1 children. ſervantes, maids. valeis men ſervants. on 
| 1 court, ey run. cherche ſeek, enfin, at laſt. trouve, 
1 1 | 4 ; 1 
8 Hud. aupres de, ntar. perfide, perfidious wwretch. e ëcrie, 
r $1 cries cut. dame, lady. il faut qu“ iu neue, pe muſt die. 
- 0 point de pardon, wo pardon, gat, ung, ateful dog. 
” 8 quoi, wwhat. manger, to ea tau tavern, fawoarite 
, bird. Enorme, enormous. Viie qu*ou Peſſomme. Hate 
* let him be knocked down. Ali: ſtaut, immediately. tom be, 
„ falls. cups, Elows. chacur, every one , pleute, la- 
\ ments for him erionne ne præud, xotody rakes, dom- 
9 - mage, p ry. yu'y faire, who can help it. mont, dead. 
2 Nujt, gart, yuelquetois, /om-/imes. plus, more. cent 
5 amis, a huadred friends, ne ier vent, /erve. | 
. | ED 
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Fax CXV. Ligue, League, Chiens, Dogs. 


Tinrent, Held. diete, diet. ſommes bien fous, are 
Fools indeed. Briſefer, Rockwood Mirxaut, Fowler. 
de nous dechirer a belles dents, 10 tear one another lo 
Pieces, pourquoi, what for. ſouvent, often. bagatelle, 
trifle. os decharne, pick? bone. reſte, lain. huits jours, 
a w:eh. pave, favement. ſoyons amis, let us be friends. 
ceſſons, let us ferbear. querellec, quarrels. feſons, 
let us enter into. donnons- nous les pattes, let us foake 


' paws. bien dit, wel aid. s'ëcria, cried: out, dogue, 
- maſiiff. orateur, /peaker. point, no. qui puiſſe rẽſiſter, 


ewill be able to re/i/t. demeurons, remain. unis, united. 


diviſés, divided, point de faquin, mo ſcoundrel. qui ne 


puiſſe chaſſer, but will be able to drive away. a coups 
de pierres, with ſtones. ligues, confederates. font ſerment, 
take an oath, de demeurer, to remain. toujours, always. 
dans Vinſtant, immediately. partent, /et out, amour, 


owe. anime, animates. vont a la chaſſe, go a hunting. 


trouvent bientòt, /con find. marcaſſin, a young wild boar. 
attaquent, attact. terraſſent, throav down. dechirent, 
tear to pieces. il ne s'agit plus que, the only buſineſs now 
75. partager, to ſhare. querellent, guarrel. comme, as. 
moitié, half, premier, fir/t. etrangle, /irangled. 
troilizme, third. voyez, /ee. dents, teeth. verrez, quill 


fee. ſang, blood. bete, beaſt. fureur, fury. $accroit, 


increaſes. bientot, /oon. commencent, begin. ſe dechi- 
rer les uns les autres, to tear one axother. tandis que, 
awhil/t. confedere:, confederates. n'ecoutent que, only 


 bifien to. virent, /aw. venir une troupe de loups, 4 


herd of vues coming. voila, behold. bien embaraſſes, 
very much puzzled. il faut prendre la fuite, they mu/? 
tale flight, la prennent, Jo. quelques-uns, ſome. ne 


purent pas bouger de la place, were unable to tir. 


devinrent, became. proie, prey, 


Parmi, among. chefs, chic. au lieu que, whereas. 


maintient, maintains, fortifie, ſtrengthens. 
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FABIE CXVI. Chenille, Caterpillar. Fourmi, 
. 82 Ant. 
Fort affairee, very buſy. trottoit, a- trotting. 9 
& Ia, up and down. beaucoup d'*emprefiſement, much 
eagerneſ5, trouver, find. quelques petites, /ome little. 


pareſſeuſe, idle. a raiſon, is in the right. rencontra, 


met. renfermee, ſput up, coque, cod. n'avoit que, bad 
but. peu de jours, a few days. reſter, remain. devenir, 
Become. Papillon, butterfly. le ciel, may heaven. guide, 
guide. ver, worm, pourvoyeuſe, purveyor.. celle. ci, 
the latter. rendre, returning. regoit, receives. de, auith. 
dedaigneux, diſdainful que, much. plains, pity, 
bien dure, very hard. envers, to. encore, however. 
fi tu pouvois marcher, wert thou able to walk, ne 
ſaufois, art not able. te remuer, 7o ffir. le ciel ſoit 
loue, Heaven be praiſed. de bonnes jambes, good legt. 
petites, ſnall. a la verite, indeed. bien degagees, 
free and eaſy, bien, well. corps, Cody. dis, tell. a 
jamais vu, haft ever ſeen. petite, liitle. auſſi leſte, % 
/pruce. auſſi bien proportionnee, /o- well proportioned. 
vais, go. Champs, fields. me promene, wall. oũ, 
awhere. Juge à propos, think fit. meme, even. quand 
il me plait, when I pleas. monte, get. au haut, or 


| the top. arbres, trees. trop jaſer, to much talking, 


perds, Ie. temps, time. rampant, creeping. ne Ie- 
pondit rien, agſuered nothing, quelque temps apres, 
Some time after. repaſſa, repaſſed. meme endroit, /ame 
place. choles, things. changees, changed. ver, worm, 
devenu, become. papillon, butterfly. hula ho, hoe there. 
s'Ecria, cried out, arrcte un peu, ſfep a liithe, petite 
prẽſomptueuſe, /ma!) preſumptuous creature. donnerai, 
a give. bon avis, goed advice. ne meprife jamais 
perſonne, never we/piſe any body. vaine & orgueil- 
leuſe, vain and proud. me voila, behild me. rampes 
encore, creepeſt ſtill. | | 
Orgueil, pride. mépriſables, contemy; tible, vrai, 1rue, 
n'inſulie a, in/ults, perſonne, nobody. 5 
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FazLe CXVII. Deux Livres, Two Books, 


II y avoit, there avere. boutique, op. libraire, 
bookſeller. cote-a:cdte, abreaſt. planche, elf. neuf, 
new. relie, bound. marroquin, morocco. dore, gilt. 
tranches, edges. vieux parchemin, old parchment. 
vermoulu, avorm-eaten. qu'on m'0te d'ici, remove me 
from hence. s'Ecria, cried out. ciel, heaven. que ce 
bouquin ſent le moifi, how mouldy this old book Jmells, 
ne ſaurois reſter, cannot remain. aupres, near. à moitie 
pourrie, half rotten. de grace, pray. un peu, a litil.. 


moins de dedain, 4% diſdain. chacun, every one. venez 


de ſortir, are juſt come. ignore z, are ignorant of. ſort, 
lot. paſle, paſſed. par, through. pluſieurs, /eeral. 
on ne m'a jamais vu, I never have been ſeen, epicier, 

ocer. ni, nor, bahutier, ?runk-maker. ſervirez peut» 
etre bientôt, avill perhaps ſoon ſerve. a faire, to make, 
cornets, cornets. carton, paſeboard. ou, or. envelop- 
2 wrap up. livre, pound. fromage, cheeſe. ce ſſe, 
{cave off.. retire-toi, get you gone. ne veux pas Ecouter, 
ab not lifien to. ſouffrez du moins que je, /uffer me at 
leaſt. raconte, to relate. taiſez-vous, held your tongue. 
me ſaites honte, make me aſhamed. pendant que, aui. 
voiſins, neighbours. jaſoient ainſi, were 1hus chattering, 
homme, man, vint, came. acheter, buy. voit, ſees. 
Quvre, opens. lit quelques, reads ſome. rare, /carce. 
veux dire, wan. rimee, in rhime. titre, title. fot, dull. 
golit, taſte. remettant. putting again. VOIR, there is. 
bien du, much. perdu, ff. | ex: 

Ce ne ſont pas, f is not. habits, clothes. conſtituent, 
comſtitute. vrai, true. cœur, heart. eſprit, mind. | 


— 


w . — 


FABLE CXVIII. Portrait Parlant, Speaking 


Portrait. 


Homme, nan. s ẽtoit fait tirer, got his picture 
drawn, amour propre, ſe love aime, loves. voulut 
avoir, wanted to have. avis, advice. amis, friends. 
le ſien, his own, vous trompez, are miſtaken, n'etes 
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qu'ébauché, are but Retched, peintre, painter. igno- 
rant, ignorant fellow, tire, drawn. noir, black, blanc, 
ewhite. repreſente, repreſents. laid, ugly. vieux, old, 
jeune, young. beau, hand/ome. fait les yeux, made your 
eyes. nez, noſe, trop petits, zoo /ttle. il faut retoucher, 
he muſt mend. le peintre a beau ſoutenir, it is in wain 


for _ the painter to maintain. tres-bien tire, very wwell 


drawn. il faut qu'il recommence, he muf? begin again. 
travaille, avorks, fait mie ux, does better. reuſlit, ſucceeds. 
a ſon pre, 70 his liking. ſe trompa encore, was again 
miſtaken, condamnent, condemn. ouvrage, work. eh 


 bien,-«vell, ſerez content, Hall be contented, m*engage, 


engage. ſatis faire, /atisfy. gu, or. brulerai, will burn, 
pincead, pencil. revenez demain, come back again to- 
morrow. verrez, fhall ſee. connoiſſeurs, connoiſſeurs, 
tant partis, being gone. ne ſont que, are oxly. voulez, 
vill, verrez, ſhall ſee. preuve, proof. j'òterai, 1% 
take away. tte, head. ſemblable, lite. vous mettrez, 
youll put. la votre, yours. à fa place, 7n it's Bead. y 
conſens, conſent to it. a demain donc, to morrow then, 
lendemain, next day. troupe, company. s aſſembla, 
affembled. montra, fpewed. endroit obſcure, dark place. 
Vous plait-il, does pleaſe you. à preſent, now. dites, 
Jay. que vous en ſemble, avcat do you think of it. re- 
touche, ended. grand ſoin, great care, la peine, 
evorth the while. faire revenir, make come back, ne 
montrer que, /zw but. ebauche, ſketch. du tout. at 
all, vous trompez, are - miſtaken, derriète, behind, 
tableau, pickure. : 

N'entreprenez pas, don't undertake. COnvaincre, con- 
wince. raiſonnemens, r2a/onings, prevenus, prep feed. 
ne veulent ni entendre, wil neither bear. voir, /ee. 
verite, truth. | 


FABLE CXIX, Orme, Elm. Noyer, Wal- 
| nut- tree. | 


Plante, Planted. pies, near. bons voiſins, good neigh- 
hours, anciens' amis, old friends. jaſoient, prated. fou- 
K 2 1 vent, 
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vent, often. enſemble, together. ſe deſennuyer, divert 
themſelves. premier, former. compere, compeer. en 
VErite, indeed. ſujet de me plaindre, occaſſon to cem- 
plain. ſort, lot. vrai, true. haut, high. vert, green. 
ſterile, barren. malgre, in ſpite of. ne porte point de 
Fruit; Bear no fruit. fais, make. ombre, ade. plains, 
pity. en conviens, agree to it. Touhaiterois pouvoir 
partager, aui I could ſhare. les miens, mine. ſavez, 
Anbau. ciel, Heaven. diſtribue, diſpenſes, comme il lui 

lait, as he pleaſes. plus haut, higher. meilleur lot, bef 
Jot. arbre a demi, half tree. ne ſoyez pas inquiet, 
don't be uneaſy. il n'en viendra pas, none wwill come. 
A force, by aint. de vous plaindre, of complaining. il 
faut ſe ſoumettre, you muſt ſubmit. ordonne, orders. 
tandis que, abi. babillard, prattling. moraliſoit 
ainſi, was thus moralifing. troupe, troop. enfans, 
children. interrompe, interrupts. a coups de pierres, 
ewith flones. batons, flicks. faire tomber les noix, 
make the nuts fall. regoit, receives. mille bleſſures, a 
thouſand wounds. adieu, farewell. verdure, verdure. 
Fruits, fruit. apres avoir, after having. ainſi maltraite, 
thus ill uſed. montent, get. arbre fruitier, Fruit-tree. 
en caſſent les branches, break its branches. depouiller, 
Firip, n*avoient pas, had net. fait tomber, made fall, 
. Charges de, loaded with. deſcendent, come down, vont, 
£0. manger, 70 eat. Pn 


Quelquefois, /ome!imes. trop utile, roo uſeful, 


; 
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Fable CXX, Singes, Apes. 

Navire, hip. charge de, loaded with. grand, great, 
guenons, monkeys. venoit d'arriver, was juft arrived. 
port, harbour. debit, ſale. marchandiſe, commodity. 
ſar, /ure. car, fir. qui eſt-ce qui n'aime pas, who 
| does not lite. ſingeries, apiſh tricks. negocians, mer- 
chants. allerent, went ville, city. annoncer, bring 
news of. Cargaiſon, cargo. matelots, ſailors. firent, 
did. de meme, the ſame. aller boire, go and drink. 
fe rejouir, rejoice. perſonne ne reſta, nobody remained. 
vieux magot, ola baboon. ſe leva, got up. haranguer, 
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Sarungue. medite, project. bon tour, good trick, 
gravement, gravely. voici, this is. goffre, preſents 
 1tjelF. delivrer, deliver. eſclavage, flavery. ne la 
laiſſons pas Echapper, we" muſt not let it flip. aimez, 
love hatons, let us haſte, retour, return. vecu, lived: 
parmi, among. hommes, men: ſais, iow, comme, 
how. traitent, treat. Hent, tie. comme, /ike. 
eſclaves, /aves. au milieu; in the middle.. corps, b3dy. - 
font, offer. mille avanies, @ thouſand injuries. ſais 
gouverner, know how to fleer. voulez, will: ſerai, 
Gall be. pilote, pilot. vous ſervirez, you'lP ſerve. de, 
as. $'ecria, cried out. partons, let us go. demarrent, an- 
moor. mettent a la voile, et ail. vent, wind. favoriſe, 
Favours. A peine eurent-ils quitte, they had Hardly 
quitted. bord, hore. orage, florm. menace, threatens. 
ne craignez pas, ar not. travaillez, work. comptez, 
rely. adreſſe, Sill. diſoĩt vrai, /aid righr; quant a, as 
to. à Vinſtant, immedzately. flots, waves. mugiſſent, 
roar. menacent, | threaten; engloutir, /wvallow p. 
equipage, crew. conſternẽ, affrighted. ne le ſeroit, 
abe] not be ſo. pareilles, ſuch. enfin, at laft. briſẽ, 
daſhed. contre, againſt. voila, behold. fond, bottom, 
mer, /ea. . | | ; 
Eatreprendte, wndertate; imiter, imitate. choſes, 
things. au deſſus de, above. ſa, one's. #7 v4 TY ROAR 
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FaBLE CXXI. Chien du Berger, Sbepherd's 
15 Dog. Loup, Wolf. : 
Terreur, terror. bois, woods, feſoit, made. grand 
carnage, great ſlaughter. parmi, among. brebis, /beep. - 
tendu, laid pieges, ſnares. ſuivit, followed. long-- 
temps, @ long time. furete, ſafety. bois Epais, thiet 
wood. fe repaloit, frafted: le jour, in ihe day-time. 
des, upon, vols, robberies, commis, committed. la 
nuit, in the night-time. comme, as. Brifaut, Ringwood. 
traverſoit, went through. trouva, found. par haſard, 
by chance. retraite, retreat. ſuſpendons, let us ſuſpend, . 
uerre, war, faiſonnons, regſon. en amis, Jike friends. 
Ds s K 3. | trèv e, 
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treve, truce, de, with, cœur, bart. commenga, 


began, ainſi, thus, comment, how. peut-il, can. 
auſh fort, /o- frong. attaquer, attach. pauvre foible, 
Poor weak. agneau ſans defenſe, defencele/s lamb. 
devriez dedaigner, Sh diſdain. nourriture aufſi 
commune, uch a common pos n'y a-t-1] pas d'autres 
betes; are there no other beaſts. feroient, would make. 
plus noble, nobler. les grandes ames, great ſouls, 
poltrons ſeuls, coavardt only. vindicatiſe, revengeful. 
ſoyen, be. Epargnez, /pare. 8 | 
Peſex, weigh. choie, matter. mürement, matureſy. 


fait, made. betes, beaſts. proie, prey. commes telles, 
as ſuch. quand, when, faim, hunger. ordonne, orders. 


mangent, Shou cat, tant, /o much. zèle, zeal. ſuretẽ, 
Safety. allez parler, go and ſpeak. maitre, maſter. ré- 
petez, repeat. diſcours pathetique, mowing Speech. ne 
mange, cats. que rarement, hat feldom. dix mille, 
en thouſand. devoices, devarred. hommes, men. 
Ami pretendu, pretended fritad. pire, avor/e, ennemi 
declare, open foe, | | 
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Fares CXXII. Cheval, Herſe. Loup, Wolf. 
73 Renard, Fox. — 
Teune, young, quoique, though, tres ruſe, very 
enn: g. vit, asu. prairie, meadow, courut, ran, 
empteſſement, eagerugſi. venez voir, come and ſte. 
plus drole, mo/# comical, ayez jamais vu, ever /aw, 


plus fort, /ironger. ne ſaurois, cannot. faire, give. 
portrait, dc iptigu. verrez, ſhall /ee. ſait-on, do æue 


laoau. peut- etre, perhaps. proie, prey. procure, pro- 
cures. vont, go. de grace, pray. quel, what. nom, 
name. n'etgit pas, Was not. liſez, read. le pouvez, 


may. cordonnier, fooemater. mis, put. talon, Heel. 


s excuſa, excuſed himſelf. ne ſaurois lire, cannot read. 
parens, parents. ne m'ont rien appris, have taught me 
nothing, fait apprendre, made learn. lire, read, ecrire, 
THE» ES: HF: | #7 : » 
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Flatts, Hattered. s approcha, drew near. prit, took. 
lacha, gave. ruade, lick. lui caſſa les dents, broke 
his teeth. enſuite, then, henniſſant, neightng. triom- 
phant, being pleaſed. ſe mit à galoper, fell à galloping. 
charmé d'avoir repouſſe, charmed of having repulſed. 
ruſe, craft. ruſe, cunning. la-deiſus, -aubereupon, 
courut, ran. ſais bien fache, am very ſorry. cela, that. 
montre, /heqxws. ne devons pas nous fier, ought not 10 


truſt. | 


Avis, advices, homme ruſe, y man. ordinairement, 
commonly. ſuivre, follow. s applaudit, applauds himſelf. 
ruſes, cunnings. inſulte meme à, even inſults over, 
trompes, bubbled. | ” 
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FaBLE CX XIII. Bouc, Goat. Barbe, Beard. 


Auſſi vain; as Vain. puiſſe Etre, can be, affectoit, 
affected. ſe diſtinguer, to diſtinguiſo himſelf. eſpece, 
ſgecies. alloit, went. ſouvent, en. bord, bank. claire, 
clear. admiroit, admired. hais, Vale. villaine, frouſy, 
jeuneſſe, youth. cacher, hidden. deguiſement, diſguiſe. 
reiolut, re/olved. faire couper, ro get cut . s'addrefla, 
_ addreſſed himſelf. barbier, barber, ſing e, ape. recoit, 


court, runs. montagnes voilines, xeighbourrng hills. chè- 
vres, ſhe- goats. S aſſemblent autour de lui, gather round 
him. ouvrent de grands yeux. fand flaring quoi, what. 
entre elles s'ectia, exclaimed among them. ainſi, thus. 


noiſſez peu, little know. monde, world. voyez- vous, 
do you ſee. aujourd'hui, now a- days, civiliſees, civiliſed. 
porter, wear, par tout oli, vhere-ever. allons, go. 


mèmes, even children inſultent, in/ult.. prennent, take. 
ig? WO SO allez, 


receives, aſſied, ſeats. chaiſe de bois, 'awooden chair, 


0 met, puts. ſerviette, towel. menton, chin. rafe, 

1 Saves. ayant fait, baving done. matire Fagotin, 

maſler Pug. pratique, cuſtom. n'avez jamais été, newer 

1 1 have been. ſi bien, ſo abel. raſe, ha ved. viſage, face. 
1 uni, ſmooth. comme, as. glace, glaſs. 


Fier, proud, louanges, praiſes. quitte, quits. ſiège, ſear. 


pl 


deligure, disfigured. que, how, ſottes, fooliſh. con- 


ne ſommes pas, are not. moque, mocked. enfaus 
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allez, allez, come, come. croyez, believe. ſaivez, 


follow. ceſſez, ceaſe. frere, brother, imbecille, fool. 


peuvent, can, mortifier, mortify, otgueil, pride. com- 
ment, how. ſoutiendrez-vous, wi/l you land. trou- 
peau, flock. ; | D 

Fat, coxcomb, ſe diſtinguer, diffinguiſh himſelf. 
manieres affeQtees, affeed manners. devient, becomes. 


ſouvent, Mien. riſce, Jaughter. connoiſſent, know. 


. FaBLE CXXIV. Ligue, League. Rats, Rats. 
Jeune ſouris, young mouſe. la peau veloute, a velvet 
Ain. maitre, maſter, grenier, garret. priſe, taken, 


Ronge-maille, Squire Nibble. maudit matou, cur/ed cat, 


tu me le payeras, 7 ſoall pay you off for it. a l'inſtant, 
immediately. va conſulter, goes to conſult. voifin, neigh- 
Cour. vieux, old. beaucoup, much. s'ëtoĩit cent fois 


vante, had a hundred times boaſied. de ne Craindre, of 
fearing. ni, neither. ni, nor. ratiere, tr 


ap. il fut d'avis, 
Hs advice was. d'eſſembler, zo 5 


a Pheure marquee, at the appointed day and hour. plus 
méchant, moft wicked. croque, eaten up. ami, friend, 
laiſſerons nous, Hall wwe leave. cruaute, cruelty. im- 

unie, unpun:;/bed. n'en ſera pas ainſi, ſhall not be /o. 
Je ſuis donc d'avis, my advice is then. nous liguions, 


ſhould join in a league. deſtructeur, defiroger. qu' en 


penſez-vous, what, do you think of it. aux armes, 10 


- arms, $'&crierent, cried out, voix, voice il y va de 


notre propre ſurete, our caun /aftty is at flake. 
BientO0t, /n. paroiſſent, appear. armes, armed. de 

lances, with /ances. fetus, ftiraws. avancent, advance. 

ordre de bataille, battle-array. fureur, fury. carnage, 


Aaugbter. animent, animate. reſpirent que, breathe 


nothing but. chacun, every one. promet, promiſes. 
faire des merveilles, perform wonders. cependant, 
mean while, Grippeminaud, Grimalkin, le corps ap- 


plati, his body flatted. la queue allongee, his tail 
firetched out. les yeux enflammes, his eyes fiery. avance, 


adyances. a petits pas, with /low'fteps, bientöt, ſoon. 
3a 3 ; Joint, 


| deputes, de- 
 pruties, donné, given. paroiſſent, appear. au jour & 


185 
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ſtrength. quand, when. decide, decides. - 
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joint; joins. armée, army. le cœur, bis heart. allonge 
un coup, makes a paſs. pare, parries. griffes, .claws, 
met, puis. en deroute, to fight. s*enſuicnt, run away. - 
od, where. peuvent, can. vainqueur, W 
avoir fait, after. having made. grand, great. purſuit, 
purſues, fuyards, runaways. juſqu'à Pentree,. to the 
entrance. trous, holes: © C0 ĩ 2 + 
Plus foible, ae. doit ceder, muſt. yield. plus: 
fort, /ironge/t. lutter contre la force, /truggle' with” 
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F ABLE CXXV. Deux Chats, Tuo Cats. 

Rodilard, Pufs. . Mitis, Grimalkind. trouve, bund. 
fromage, cheeſe; ne purent s*accorder, could not agret. - 
terminer, put an end io. confentirent, conſented. A en 
rapporter, 0 refer the matter. ſinge, ape. arbitre, 
arbitrator. accepte, accepts. produit, produces. touſſe, 
coughs, crache, its. met, puts.. morceau, sit chaque 
batlin, each /caie.._voyons, let me /ee. pravement, . 
gravely. peſe plus, weighs more. il faut que Jen: 
mange, I mu/+ eat ſome. reduire, reduce. l'un & autre, 
both. poids égal, equal weight. pat, by. tour de finge, . 
apiſh trick. baſſin oppoſe, oppofite ſcale. devint, became. 
plus peſant, heavieſt. ce qui, aubich. fournit, afforded. 
nouvelle, zew. bouchee, mouthful. arretez,. hold, © 
donnez, give. chacun, each. part, ſhare. ſerons, a 
be, ſatisfaits, /atrsfied, ne Veſt pas, 7s not. un cas auſſi 
embrouille;, % intricate. ne ſauroit Etre,' cannot be. 
determine fi tot, % /oon determined. ſur: quoi, upon - 
which. ronge, nibbles. enſuite, be. 1 

Voyant, /ceing. diminuoit, diminiſbed. prièrent, 
prayed. de ne ſe plus donner de peine, te give himſelf” 
mo further trouble. mais, But. de remettre, deliver. ce 
qui reſtoit, bat remained. pas fi vite, not Jo faſt.” 
amis, friends, maitre Fagotin, maſter Pug. devons, 
owe. nous-memes, .our/e]ves. auſſi bien que, as bell 
as. ce qui reſte, what remains. m' eſt du, is due to me. 


5 en vertu, in right. Charge, office. far quoi, upon which. 
Sala, {wallowed up. W diſmiſſed. beaucoup 
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nainder. jours, days. deligne, deſigned 
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de, much. plaideurs, pleaders, tres-mecontens, ve 


diſcontented. de, wwith, ſottiſe, folly. 
I! vaut mieux s/accorder, it is better to agree. perdre - 
quelque .Chole, /o/e ſomething. $'expoſer, expo/e one's 


Self. aſe ruiner, to be ruined. proces, law:ſuit. 


Yn 7 © LET'S T3 
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F ABLE CXXVI. Hibou preſomptueux, pre- 


Jumptuous Oꝛol. 


Jeune, young. auſſi vain que, as vain. as. petit- 
maitre de Paris, Pariſian coxcomb, 8'etant vu par 


haſard, Baving accidentally ſeen himſelf. claire fontaine, 
« elegr fountain. congut, conceived. plus haute, higheſt. 


nuit, right. bois, wword. ce ſeroit dommage, i, would 
be g pity. ſi la race des oiſeaux les plus accomplis ẽtoĩt 
ẽteinte, quere the race of the moſt accompliſhed birds extinct. 
telle, ſuch. plein, full. penices orgueilleuſes, proud 
thoughts. alla trouver, went to, demander, 4. fille, 
daughter. demande, demand. regue, received. comme, 
as, pouvez, ; may. aiſement, eafily. deviner, gue/s. 
dedain, diſdain. meritoit, de/erved, roi, King. tout 
ſurpris, quite ſurpriſed. ſurement, ſurely. badinez, jet. 
ne ſauroit Etre, cannot be. compagne d'un chat-huant, 
an owls mate. n'aimez que, love but. ténèbres, dark- 
eſs. n'aime que, only loves. jour, day-light. cepen- 
dant, Heauewer. voulez, will, demain matin, to- 
morrow morning. venir me trouver, come and meet me. 
au lever, at the ring. ſoleil, ſun. milieu, middle. 
firmament, Ey. nous arreterons, ave'/l ſettle, y con- 


' ſens, agree to it. galant, ſuitor. n'y manquerai pas, 


Hall not fil. juſqu au revoir, till our next meeting. 

Lendemain, zext day. vola, flew. ebloui, dazzled. 
n'en put pore: les rayons, could not bear its rays. 
tomba, el. rocher, rock. od, here, pourſuivi, 
purſued. temoins, witneſſes. ſotte, fooliſh. d'où, from 
aubence, $'echappa, made his eſcape. creux, hollow. 
vieux chene, e oak. vecut, /ived in it, reſte, re- 


39 ** 


uſe them. plus de, more. 
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Se terminent, end. preſque toujours, alnaſt always. 
congoivent, conceive, n'ont ni, neither have. ni, ner. 
qualites, qualifications, faire reuſlir, make ſucceed. ſe 
rendent, render themfelves. riſee, laughter. 
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FanL R CXXVII Abeille, Bee, Mouche, 
5 . 


Retire- toi, avaunt. vil in ſecte volant, vile fying in- 
fee. ' irritee, irritated. voltigeoit autour de, was 
Friſting about. ruche, hive. vraiment, truly. con- 
vient bien, becomes well, de vous fourrer, to intrude 
yourſelf. reines, queens, vous trompez, are miſtaken. 
ne recherche pas, don't court. auſſi querelleuſe & vin- 
dicative, /o guarrel/ome and vindictive. la votre, yours. 

durquoi, why. petite, little. meilleurs lois, Set 
laaus. chef:d'czuvre, maſter-piece. vivons, feed upon. 
fleurs plus odoriferantes, , fragrant flowers. 
en tirons, extract out of them, ſuc le plus delicieux, 
moſt delicivus juice. faire, make. mie], honey. eſt egal, 
equals. au lieu que, whereas, ne vit que de, liveſt 
upon nothing but. ordures, filth. 

Vivons, live. c#mme, as. pouvons, can. tranquil- 
lement, quietly. colere, paſſion. ſir, ſure. faites, male. 
doux, /aveer. Paccorde, grank it. quelquefois, ſome- 
times. gore, taſted, cœur, heart, n'eſt qu*amertume, 
7s nothing but bitterne/5. car, for. pour vous venger, 10 
be revenged. d', on. vous detruilez vous-memes, de- 
ftray jour ſel ves. inconlideree, inconfiderate. vous faites, 
do ycurſel ves. plus de mal, more harm. croyez, believe, 
il vaut mieux, t is better, moins, e. sen ſervir, 


1 N n 


Dekauts, defe&s. petits genies, little geniuſes. fe 
prevalent, avail them/elves, eſprit, mind, cœur, heart. 
toujours, aiways, | 
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FABTIE CXXVIII. Sen ene young Mouſe. 
. Mere, Mother. | = 


N*avoit jamais vu, had newer ſeen. monde, world. 
8'*avHa, took into his head. de prendre, to take. air de 
la campagne, country-air. à peine avoit-il fait, he had 
hard'y made. mille, mile. retourna, returned. grande 
hate, great haſte. trou, hole, vu, ſeen. plus, moft. 
Jamais, ever. air turbulent & inquiet, turbulent and 
reſtleſs countenance, regard farouche & irrite, fierce and 
angry look, voix percante, forill voice. morceau, piece. 
chair, #24. aufli rouge, as red. ſang, blood. croit, 
grows. tete, head, gorge, throat. quand, evhen, vit, 
Jaw. ſe mit a battre, ell a clapping. côtés, fides. bras, 
arms. Etendit, fretched out. la teie, his Lead. ouvrit 
Ja bouche, opened his mouth. comme, as. vouloit, 
ewanted. m*avaler, ſwallow me up. fit, made. un tel 
bruit, /ach a noiſe, graces, thanks. dieux, gods, me 
Pique, prerend. de, to. en ai pris la fuite, n flight. 


de peur, far fear. | 


Maudit ſoit; carſed be. ſans, had it not been for. 
aurois fait connoiſſance, ould have get acquainted, 
plus belle, prettięſt. ayez jamais vue, ever /aw. 
doux, mild. benin, benign. peau veloutee, velvet 
ſein. comme la notre, Ie ours, regard, look. beaux 
yeux luiſans, fine /parkling eyes. crois, Believe. grand 
ami, great friend, oreilles, ears. pareilles aux notres, 
like ours. alloit, <vas going. parler, ſpeak. quand, 
auen. fon, tine, voix, voice. m'a fait prendre la 
ſuite, frighted me away. fils, ſon. Pavez échappé 
belle, e/caped it narrowly, doucereux, whining. chat, 
cat. minois, | countenance. cache, conceals. haine, 
hatred, contre, againſt. mange, eats. quand, when. 
peut, can. attraper, catch. au contraire, on the con- 
trary. coq, cock, ſervira, auill ſerve, peut- etre, 
perhaps. . | 25 1 

Il ne faut jamais juger, wwe muſt never judge. gens, 


FABLE 


Pas CxXIX. Poiſſons, Fibes. Cormorant} 
 __ © Cormorant. N 


Vieux. old. ayant la vue courte, being ſoort-/ighted.. 
hors d'Etat, unable. voir, /ee. proie, prey. au fond, 
at the bottom. eau, water. fit-il, did he do. saviſa, be- 
thought himſelf. vit, ſaw. carpe, carp. Etang, pond. 
commere, geſſip. n'ayez pas peur, be not afraid. viens 
expres, come purpoſely. ici, here. donner, give. avis 
ſalutaire, /alutary advice. quelque egard, any concern. 
freres, brothers. ſœurs, /fters. aller des ce, go this 
_ every. dites-Jeur de ma part, acquaint them from mne. 
maitre, owner. determine, determined. pecher, . 
dans huit jours, à vet hence. nage ſur le champ, 
fewims immediately. faire, make. rapport, report, 
nouvelle, azwws. on court, they run. s aſſemble, affem-' 
ble, dẽpute, /end. oiſeau, bird, meme, ſame. remer- 
cier, thank, de ce qu'il les avoit avertis, for bi. 
having warned them. prier, beg. donner, give, moy- 
ens, means. d'en echapper, of e/caping it. a 

Embaſſadrice, ambaſ//adre/s. habitans, Zrhabitants. 
rendent mille graces, give a thouſand thanks. prient, 
beg, dire, tell. ce qu'il faut qu'ils faſſeut, «what 1hey 
muſt do. plaifir, pleaſure. avez qu'a changer de, need. 
but change your. comment ferons-nous, how hall we do. 
n'en ſoyez pas en peine, don't trouble your heads about it. 
grands & petits, large and /mall. n'ont qu'a, need but. 
saſſembler, aſemble. ſurface, top. eau, water. je 
porterai, JI carry. l'un après l'autre, one after another; 
. ee own dwelling-place. perſonne, 20. 

ody. n'en ſait le chemin, &nows the way to it. ſeront, 
will be. ſarete, ſaftty. il y a, there is. vivier clair & 
frais, clear and freſh pond. inconnu, «nknown.” tout le 
monde, any body. crurent, believed. traitre, traitor. 
apres avoir ete portes, after having been carried. de- 
vinrent, became.) proie, prey. mangea, eat, chacun, 


(aach. a ſon tour, in bis turn. 


Tres, very. fe mettre put one's fel. au pouvoir, in 
the power. lui demander avis, aft his advice, choſe,: 
thing, où, in which, interefle, concerned, 12 
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FABLE xxx. Jugement, Judgment. Mé- 


moire, Memory. Imagination, Imagination. 


Meſſire, mafter. dame, lady. demoiſelle, mi. en fans, 
children. mème pere, /ame father. vivoient, lived, 


commun, common. habitation, abode. il y avoit, here 


Was. entre, betwixt, ne dura pas long temps, did not 
laſt long. troubla, troubled. bientor, ſoon. paix, peace. 
frere, brother, deux ſ{ceurs, two fiſters. Choſe, thing, 
aſſez, enough. parmi, among. parens, relations. ſui- 
voit, "orc ah ſaillies, fights. railloit, jeered. parce 
que, 4zcau/e. ne ceſſoit pas de babiller, 4% not cea ſe 
pratiling. las du caquet, tired with the talkativene/s. 
railleries, j-ers. murmuroit, grumbled. ſans ceſſe, 
continually. folle, mad. babillartl, prattler. vrai. pe- 
dant, arrant pedant. il faut nous ſeparer, ave muſt 


part with one another. qu'en penſez- vous, chat do you 


think 4 it. ne pourrons jamais nous accorder, ball 
newer be able to agree. 1 

On ſe ſepare, they part with one another, quitte, quit. 
les voila tous trois qui cherchent, now all three are 


docking For. en trouverent bientôt, /con found. celui 


chez qui, he to whom. alla, went. devint ſavant, be- 


came a good ſchalar."apprit, learned. langues, languages. 


hiſtoice, 4i/fory. politique, polizicks. theologie, divinity. 


mot, word. tout, every ihing. vu, ſeen. ruines, ruins. 


Palmyre, Palmyra. parloit, poke. louve, fhe-auolf. 
ſavoit, 4rew. jour, day. heure, hour. Antoine, An- 
fory.. perdit, 4%. bataille, battle. vendu, Hold. 
vinaigre, vinegar. A, at. hauteur, height. à un pouce 
Pres, 0 an inch. Tour, Tower, ne ſavoit · il pas, did he 
nat know. fit, made. homme, man. hardi, hold. 
frenetique, frantick. hote, ſandlord. ami du vrai, Friend 
to truth. ne jugeant jamais, never judging. prevention, 
prepeſſiſſton. connoiſſant, 4newing, pratiquant, prac- 
ting. „ 5 | 

fe vous enorgueilliſſez pas, don't be proud. par- 
tagẽs, divided. perſonne. ne les a, nobody has them. 
plus atiles, more uſeful. genre humain, mankind. 
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FAB E CXXXI. Chat, Cat. Lapins, 


"Entre, entered. garenne, wwarFen. auſſitöt, immediately, 
- allarme, alarmed. ſe ſauva, funk. trous, Holes. Mitis, 
Pu/z. ſuivit, followed. ſe poſta, pofted himſelf. auprès, 
near. terrier, burrow. remuant, /aking. queue, tail. 
, allongeant, lengthening. corps, body. ſerrant, joining. 
oreilles, ears. envoyerent, ent. deputes, deputies. 
parurent, appeared. endroit le plus Etroit, rarroweſt 
place, entree, entrance. apres avoir examine, after 
having examined, griffes, claws, cherchez-vous, look 
for. ici, here, rien, nothing. viens {eulement; on 
come. Etudier, your mceurs, manners. en qualité de 
philoſophe, as being a philgſopber. parcours, travel over. 
pays, countries. m'informer, inquire about. coutumes, 
cuſtoms. lois, laws. chaque eſpece, every ſpecies. 
Firent rapport, related. etranger, ftranger. fi, Jo. 
maintien, countenance. fourure majeſtueuſe, majeſtic 
fur. vouloit ſeulement, only wanted. rechercher, 
ſeek after. ſageſſe, wiſdom. en, to. venoit, came. 
beaucoup d'autres lieux, many other places. extremg= 
ment, extremely. amuſante, 2amufing. Bramin, Bra 
mine. par conſequent, con/equently. n'avoit garde de, 
was far from. croquer, eating, puiſque, face. foi, 
Faith, de ne point manger, f to eat. chair, fleſh, 
beau, | fire. toucha, moved. reſolu, reſolved. ſortir, 
go out. faire connoiſſance, get acquainted. gardez vous 
en bien, be Jure not to do it, sEcria, cried out. Vieux, 
old. roſe, fly. long-temps, à long time. orateur, Heuler. 
ce pretendu philoſophe m'eſt ſuſpect, 1 /u/pe# this pre- 
tended philofapber, voulez, will, croire, believe, ne 
ſortirez pas, wwill not go ont. trous, Holes. malgré, 
zu ſpite of. on va, they $0. ſaluer, to /alute. Etrangla, 
ſtrangled. au premier ſalut, at the fir/t /alutation..e 
ſauverent, fled. trous, holes, bien effrayes, much 
Sw: honteux, aſhamed. | * 
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 Mefhiez-yous de, miſtruſt. empreſſemens, eagerne/t. 
. ſouvent, often proceed. cœur perfide, perfidious' 
Heart. WS Oe roy g 5 
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Ae to it, tout le monde, every body, 
O 


= FNC DC 0x; 
Fxzte CXXXII. Voyageurs, Travellers. 
[5 ' Cameleon, Cameleon. 


; Gens, people. on pourroit fort proprement a peler,. 
could erp properly be called. coureurs, ene n'ont;. 


que, have bat. deux yeux, two eyes. Cependant, how- 
ever..voudroient tout voir & tout connoitre, would ee 


and know. every. thing. pour pouvoir dire, that they- 
might ſay vu, /een. telle chole, ſuch a-thing, doit bien 
ſavoir, ought: to know. iroient, .zwould go. mot, word. . 
voyageant, travelling. Arabie, Arabia. raiſonnoient, 
reaſoned. de ma vie je n'ai vu, I never ſaau. ſembla- 


ble, Hike. tee, bead. poiſſon, fb. corps, body. auſſi 
petit, as /mall. celui, that. lezard, Iixard. longue : 
Aueue, long tail. pas, pace. tardif, ſow. couleur 


bleue, colour blue. halte- la, hold there. verte, green. 
vu, /zen. de, . with, deux yeux, two eyes. dis, tell. 
parie, lay. mieux, better. ſoutiens, maintain. 
Se donnèrent le dementi, gave one another * He. 
hientöt, /ooz. en viennent, come. en alloient venir: 
aux mains, were going to fight. heureuſement, . happily. . 
troifieme, third per/on. arriva, arrived. quel vertige, 
aubat whim. hola donc, hold then. calmez-vous, be - 
quiet. un peu, a /ittle, volontiers, willingly. jugez, 


Judge. de quoi s'agit-il, what's the matter. ſoutient, . 


maintains. ſoyez d' accord, agree. ni, neither. noir, 
black. badinez, je. en ai un, have got one, boite, 


box. verrez, ſhall /ee. alors, then. confondre, confute, 


grave arbitre, grave arbitrator. ouvre, opens. paroit, , 
appears. blanc comme de la neige, as white as ſnow. 
voila, Sebold. tout Etonnes, quite aſtoniſped. allez, en- 
fans, allez, come, come, children. ſage, wiſe. avez tous 
trois tort & raiſon, are all three in the wrong and in abe 
right. conſidérẽ, confidered, rapports, relations. ap- 
prenez a etre moderes, learn te be moderate. preſque 
tout, almoſt every thing. 3 
Il ne faut jamais ſoatenir, ave muſt never maintain. 
ſes, our. opiniatrete, obftinacy. chacun, every one. 
la. fienne, his own. tacher, a aſſujettir, 
il faut ſavoir 

uter, wwe muſt know how to doubs. choſes, things, 
moyens, means. parvenir ay arrive at. vérité, truth. 
: | FAB3LB 
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F ABLE CXXXIII. Seigneur, Lord. Pay ſan, 
| Count man. „ Mae 3 | 


Amateur, lover. jardinage, gardening. jardin propre 
& ſpacieux, neat and ſpacious garden. II y croiſſoit, 
thtre grew, ozeille, forrel. laitue, leltic. oignons, 
#xions. Choux, cabbages, ſortes, forts. mEme, even. 
fleurs, flowers. troublee, troubled. lievre, hare. ma- 
vant, c/own. s'en plaignit, complained of it, voilinage, 
neighbourhood. maudit, curſed. vient, comes. ſoir, in the 
evening. matin, morning, prendre, 10 take. rit, laughs. 
des pieges, at ſnares. pierres, ſtones. batons, /ticks. ne 
peuvent, cannot. chaſſer, drive away. ſorcier, ſorcerer. 
crois, believe. badinez, iat. fat-il diable, were be a 
devil. Mirdut, Jowler. attrapera, will catch. je vous 
en reponds, I' anſwer for-it. bon homme, good man. 
en ſerez. defait, fall get rid of him, quand, when. des. 
demain, ever 10-ziorrow, promets, promiſe. comptes 
= la-deſſus,. rely upon that. vraiment, truly. en, for it. 
ſerai, Hall be. oblige, obliged. i 
Lendemain, next day, vint, 5 came. gens, people. ga, 

weil. dejeünons, let us breakfaſt. vos poulets ſont-ils 

tendres, are your chickens tender. j ambons, hams," ont 
fort bonne mine, lool very well. ils font à votre ſervice, 
you are welcome to them. vraiment, truly. regois, recti us. 
cœur, heart, déjeùne très-bien, makes. a very good. 
breakfaſt. chiens, dogs. che vaux, hor/es. valets, /ervanth, 
gene, people. commande, commands. maiſon, houſe. 
mange, ears. boit, drinks. vin, wine. rit, laughs. de, at. 
Le dejeiiner étant fini, breakfaſt being over. chacun, 
every one. ſe prepare, gets. ready. cors, horns; font, 
make. un tel tintamarre, /uch athundering noi/e. Etourdi, _ 
ſtunned. on commence, they begin. chaſſe, | hunting, 
adieu. farewell, - potager, kitchen-garden.. cependant, 
in the mean while. git, lies. gros chou, large cabbage. 
on guette, they watch. lance, diflodge. ſe ſauve, makes 
his eſcape. par, through. grande ouverture, great gap. 
Pon avoit faite, had been made. faire paſſer, make paſs. 
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chevaux, hor/es. ainſi, ho. fit, made, gens, people. plus 
de degat, . more bhavocł. pays, country, n'auroient pu 
faire, could have done. ons | 


to lo/e. bagatelle, rife. ſe plaindre, complaining, de 
$'expoler, to expoſe one's ſelf. A faire, to make. perte, 
7/5. parce que, becanſe. l'on prend, wwe take. quelque- 
fois pires, /ometimes worſe. mal, evil. dont on ſe plaint, 
of which we complain. . n 
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FABLE CXxRXIv. Serpent, Serpent, Gre- 


nouilles, Frogs. | 


Devenu, become. vieux, old. ne pouvoit plus aller, 
could no longer go. chercher, in ſearch ef. nourriture, 
Feed. ſur le point de mourir, a dying. de faim, with 


| Toubaitoit, aud. force, frength. jeuneſſe, youth, faim 
reſſante, preſſing hunger. cependant, however. en- 
igna, ta-ght.au lieu de, inflead of. trouver, find. de 


i | quoi ſe nourrir, /ome/hing to ear. ſe traina, crept. lente- 


ment, ſlowly. au bord, along the brink. foſſe, ditch. on, 


rived. lieu, place. delices, delight. abondance, plenty, 
paroiſſoit, cem. fort triſte, very /ad. extrèmement 
malade, extremely fick. ſur quoi, whereupon, lève, 
raiſes. la teie, his head. demande, a/b, ce qu'il cher- 


= *che, what he wants. 'nourriture, food. pret de mourir 


de taim, a dying with hunger. de grace, pray. aidez, 
Belp. beſoin, want. il y a deux jours que je n'ai rien 


1 mange, I have eat nothing theſe two days. ca, well. que 
| vous faut - il what do you want, OE So ode] 
_ Helas, alas j'ai bien du regret, I very much repent. 
fait, done autrefois, formerly. mangeois, uſed to ear. 
eſpece, ſpecies. pouvois, was able, prendre, 0 take. à 
= | _ preſent, now.'fi-matheureux, ſo unfortunate, ne ſaurois, 
ll | cannot. rien attraper, catch any thing. vivre, live upon. 


me repens, repent, tres ſincèrement, very ' ſincerely. 
| ; cruautè, 


ll vaut mieux ſavoir perdre, f it better to know how 


hunger. malheureuſe, wnhappy. deploroit, - bewailed. 


awhere. il y avoit, there was. étant arrive, being ar- 
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eruauté, cruelty. gourmandiſe, glu:tony. d avoir mange, 
of having gat. tant de, /o many. dire, tell. viens, 
rome. ici, here. pour vous demander pardon, 10 aft your 
pardon, montrer, few. repentir, repentance. m'offre, 
Her myſelf. eſclave, fave. obeir, abey. porter, carry. 
2 back, par tout od il vous plaira, where-ever you 
lea ſe. | 3 
n Charmées des, charmed awith. acceptent, | accepts 
aiment a voyager, Like travelling. a Vinſtant, an- 
mediately. montent, get. quel plaiſir, aubat @ pleaſure. 
courte dure, Sport duration. plaiſirs, pleaſures. le ſont, 
are /o. mes dames, ladies. rampant, creeping. voulez 
have a mind. ſerve, ſhould ſerve. long- temps, lang. 
devez, ought. nourrir, to nouriſh. ou je mourrai de 
faim, or J Il farve. Ià- deſſus, whereupon.-croque, eats» 
ſatte, fooliſh, | 88 | e 
II ne faut jamais fe fier, ave muſt. never traſt. quel - 
ques, whatever. d' amltié qu'il faile,, gf /riexd/bep be 
makes. car, for, malgre, in /pite of. belles paroles, in 
Words. ne cherche qu'à tromper, onfy warts #0 cheats 
memes, very. trahiſons cachees, aden rreg/ons 
corbeau, .peven. Tera tonjourz, a a. rt be. 
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F ABT CXXXV, Negocian 
Voeiſin, Neighbour, | 
Certain, à certain. Perſe, Perfia.. ou, or, Chine, 
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Xt China. n'importe, it matters not. allant, going. faire, 


ee male. e mit en depot,  depo/ited. chez, 
at. quintal, hundred weight. fer, iron. n'ayant pas eu, 


ot having had. eſperoit, expected. sen retourna, re- 


turned. au logis, home. premiere choſe, fl thing. fit, 


did. à, at. retour, return. d'aller, 4 go. chez, 10. ami, 


| | friend, à be, ſorry. annoncer, tell. mauvaiſe nouvelle, 
; bad AHEWS., elt arrive, has happened. perſonne, nobody. 


ne pouvoit prevoir, could foreſee. maudit, curſed. 


mange, eat, qu'y faire, who can help it, grenier, 


"8 £4779. par oh, through which. petits, /itt/e. entrent, 


bel in. font, mate. mille degats, @: thouſand hawacks. 


Admir „ 


% 


WW fix, 


Admire, admires. tels, ſuch. feint, feigns. eroire, 
believe. quelques heures apres, /ome hours after. trouve, 
meets with. enfant, child. endroit Ecarte, retired place. 7 
mene, carries. chez lui, to his honfe, en ferme (ous clef, 1% 
decks up. chambre, room. lendemain, next day. invita, 
invited. pere, father. à ſouper, to ſupper. diſpenſez, ¼ 
excufe, ſupplie, beſcech. plailirs, pleaſures. ſont perdus 
pour moi, are fled from me. on m'a derobe, hey have 3h 
Holen, fils, Jon. n ai que, have but. dis- je, do I ſay. 
helas, alas. ne Vai pla*, have him ne longer. tache, iy $1 


Jerry. d'entendre, to hear. perte, 1%. unique, only. 175 
doit Etre, muſt be. er ae very grievous. je dirai, = 
Fil tell. hier au ſoir, yefterday evening. quand, when. MY 
partis, went. d'ici, from hence. chat-huant, Ol. 
enleva, carried away. me prenez-vous, do you take me. 


imbeciile, Anpleton, de me vouloir faire accroire, “? 
want to make me believe. un tel menfonge, ſuch a he. Þ 
quoi, what, hibou, owl. ne pèſe tout au plus que. 
werghs at mo/? but, deux ou trois livres, te or three 
Founds. peut-il enlever, can be carry away. gargons. 
boy. pèſe, weighs. au moins, at leaf. cinquante, fifty. 
Choſe, thing: paroit, ſeems. ne ſauroit dire, cannot tell. 
comment, Sono. cela fe fit, it was done, ai vu, have 
Jem. de, with. yeux, eyes. dis-je, I fell. d' ailleurs, 
befides. pourquoi, why: trouvez-vous étrange, do you 
find ſtrunge. pays, country. où, where. feul, ſingh. 
mange, cats. un demi cent, half a hundred. cela, this, 
trou va. found. n'avoit pas à faire à un fot, had no fool 
to deal wwith. rendit, reſtored. Echange, exchange. 
De vouloir faire accroire, to attempt to make believe. 
quand, when. conte, ffory. outre, owver-fretched. on 
Joi fait, people do it. trop, too much. combattre, com- 
bat. raiſonnemens, reaſonings. | 
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F ABLE CXXXVI. Abeille, Bee. Araigneẽ, 
N 2 Spider. . 
Diſputoient, were diſputing. beaucoup de chaleur, 

tus h heat. laquelle des deux, which of the two, ee 5 
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excelled. ouvrages, works. puis me vanter, can boaſts 
J'etre, of being. meilleure, be, perſonne, nobody. ne 


peut former, can form. tant de, /o much, lignes, lines. 


preſque, almeſt. vue, fight. tout cela, all that. aucun, 


any. miel, honey. faites, make. dont, of which, vous 


vantez tant, boaſt ſo much. derobez, feal. fleurs, flowers, 
vrai, true. ſuperficiel, inh. balai, broom. detruit, 


defiroys. Vone & l'autre, both. ſans reſſource, to all in- 


ents and purpoſes. | 76 

Larcin, theft. dont, of avhich. accuſez, accuſt. ne 
fait aucun tort, does no harm. ne ſouffrent pas. /uffe# 
not. moindre, leaſt. bonne odeur, fragrancy. aucun 


Jardinier, no gardener. ne me chaſle, drives me out, an. 


contraire, on the contrary. c'eſt là qu'on batit, zhere 
they build, chateaux, caſtles. ſerurs, fi/ters. au lieu de 
detruire, in/tead of deſtroying. on en a le plus grand 
ſoin, they take the greateſt care of it. on recueille, 
they gather. fais, make, excelle, excels. douceur, 
Seweetneſs. eſpece entiète, whole ſpecies. peut faire, can 
make. de plus curieux, mo/t curious. ne parle pas, don't 
Jpeak. uſages, uſes. cire, wax. ſont ſans nombre, are 
numberleſi. aljez, go. frequentez, frequent. olez, dare. 
Palais, palaces. rois, kings. verrez, Hall ſee. mille 
bougies, a 1houſand wax-candles. on trouve encore 
mon ouvrage, ny work is moreover found. dien x, gods. 


on brule ma cire, my wax is burnt, autels, altars. etes 


heureuſe, are hafpy. pouvez, can. vous fourrer, get. 


petit vilain coin, /iztle dirty corner. of, where. per- 


ſonne, aby. ne peut voir, can ſee. pleine, full. reſ- 
ſemblent, are /i#e, travaillez a, go about. on les detruit 
ſouvent, they are often deſtreped. meme, /ame. utile, 
»/eful. durera, will laſt. plus long-temps, longer. | 
On ne doit apprecier, one ought to value. erte 
qu! à proportion que, but in proportion as. contribuent, 
contribute. plaifirs permis, /azvful pleaſures, ou, or. 
bonheur, bappingſi. vie, life. a 
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FAB L E CXXXVII. Payſan, Counttyman, 
| Couleuvre, Adder. i 


Allant, going. bois, avced. ſac, bag. mettre, put. 
noiſeties, Hagel nuts. trouva, found. manant, clown, 
tiens, Hold. à preſent, at preſent. n'en echapperas pas, 
ſhall nor eſcape viendras, ſhalt come. moutras, Sali die. 
veux dire, mean. non pas, 2%. homme, man. fait, 
done. meriter, ae/erve. un tel traitement, ſuch a treat- 
ment. plus odieux, moſt odious. $1] faut que tous les 
ingrats meurent, Fall ungrateful peaple muſt die. hardi- 
ment, bo/dly. vous condamnez vous-meme, condemn 
yourſelf. ſurpris de, ſurpriſed at. hardieſſe. boldneſs. 
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pourrois Ecraſer, could /quaſh. dans 'inſtant, immediately, TX 
veux m'en rapporter, u refer the macter. quelque, WY 


me. y Conſens, agree 70 it, vache, cow. a, at. on! 
appelle, /hey call. vient, comes. on propoſe, they pro. 
poſe. cas, caſe. c'etoit bien la peine de m'appeler, 
there was no need of my being called. choſe, thing. claire, 
clear. a raiſon, is in the right, nourris, fred. de, with, MW 
lait, niit. fait, makes. beurre, butter. fromage, cheeſe. | 
bienfait, good turn. mange, eats, enfans, chiliren. 41 
peine ſont - ils nes, thy are hardly born. egorges, killed, © 
coupes, cut. mille morceaux, ibouſand pieces. quand, | 
avhen, vieille, old. ne donne plus, give no longer. ingrat, 
ungrateful wretch, aſſomme, knocks down. pitiéẽ, pity. 
ma peau meme, even my hide. a Vabri, /ecure, tane, 
tans. fait, makes, bottes, boots, ſouliers, ſhoes, de-)a, 
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from that. concius, concluge. penſe, think. 
Tout eEtonne, guize ſurpriſed. ne crois pas, don't be- 
lieve. radoteuſe, doting creature. a perdu Peſprit, out. of | 
Ber ſenſes, rapportons nous en, let us refer the matter. 1 1 
-arbre, iree. de, vwitb. cœut, heart. étant pris, being 
taken. bien pite encore, i worſe, mets Phomme a. 
Pabri, ſhelter man. orages, form. chaleur, heat, pluic, 
rain. Ct, ſummer. tiouve, finds. ombre, hade. produis, 
reduce. fleurs, flowers. cependant, aevertheleſ;, apres 
mille, Mer a thouſand. manant, clown, me fait tomber 
a terre, Felli me to the ground. hache, «x. coupe, os 
| 7 hb fait, 
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9 | fait, makes. feu, fire. reſerve, reſerves.” corps, body, 
pour etre ſcié, 70 be /awwed. planches, p/anks. ſe voyant, 
V; /eecing himſelf. ainſi, thus. convaincu, convicted. ſuis 
bien lot, am a fool indeed. ecouter, /i/en to. radoteufe, 
Fi, | aboting bea. jaſeur, prattler. aullitot, immediately. 
F foula aux pieds, trampled upon. ecraſa, cruſhed in 


Plus fort, frongeft. a toujours raiſon, 7s always in 
= rhe right. opprime, opprefſes. plus foible, weakeſt 
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parce que, becau/e, force, power, ſourdes, deaf, voix, 
Voice. verite, truth. eee | N 
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Fans CXXXVIII. Rat de Ville, City Rat. 
Rat de Campagne, Country Rat. 


Alla, went. rendre viſite, render a wi/it, ancien 
compere, old compeer. ſoyez le bien venu, be welcome. 
dinerez, (all dine. avjourd*'hui, to-day. ici, here. 
volontiers, auellingly. ſuis las, am tired. bonne chere, 
good cheer. fais, male. i, in, court, runs. apporte, 

brings. quelques petits grignons, ſeme litile pieces of 
cruſi. fromage pourri, rotien chegſe. morceau, bit. 
lard, bacon. ne fait que grignoter, dogs nothing but 

"33 72:66le. Etoit accoutume, was u/ed, faire, make, meil- 
leure chere, better cheer. étant fini, being over. venez 
c ce ſoir ſouper, come this evening and ſup. vous veriez, 
: i | you'll ſee. qu'il y a, there is. entre, between. repas, 
7 meals. les vötres, yours. en verite, indeed. cher ami, 

dear friend. plains, pity, tres-fincerement, wery in- 
cerely. ne ſais pas, don't know, comment, how. pou» 
ven faire, can do. pour ne pas mourrir de faim, not 0 

* farve. voulez, will.” reſterez toujours, hall always 

remain. trou, hole. vivrez, ſhall live. ſplendidement, 
ſplendidly. ſera la. votre, Hall be yours. ferez,  foall 
make. vite, partons, quick, let us ſet out. il me tarde, 

{ long. commenſal, table-companion. 
Deux amis, oo friends. partent, / out. arrivent, 
arrive, vers minuit, about midnight. grande maiſon, 

| | SES} ie great 
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great houſe. conduit, condut#s. beau ſalon, band/ome 
parlour. etale, di/plays, devant, before, coin, corner, 
tapis de Perſe, Perjian carpet. mets les plus friands, 
met dainty meats. rien n'y manquoit, nothing was 
ewanting. poulet, chicken. chapon, capon. dindon, 
turkey. trere, brother, comment trouvez vous, how do 
you like. roti, roaſt meat. bien, very. penſez, do think, 
pate de pigeonneau, pigeon pie. avouez, confeſs. ne 
faites jamais, never make. campagne, country. pen- 
dant que, wwh:/f. feſoit ainſi Peloge de, thus praiſed. 
mets, mats. ſans donner, without giving. temps, time. 
avaler, ſwa/low, morceau, Bit. domeſtique, /erwvant. 
ouvre, opens. porte, door. decampent, ſcamper away. 
auſſi vite, as /aft. peuvent, can. ſe tapit, lied ſquat. 
coin, corner. trembloit, trembled. membres, limbs, 
maudiſioit, curſed. cent fois, a hundred times. n'avoit | 
pas fi peur, wal not ſo afraid. ſuretè, ſafety. oublié, | 
Forget. montrer, ſhew. cas, caſe. cependant, mean | 
time. fe retire, withdraws. reparoit, appears again. 
auffitot, immediately. rappelle, recalls. venez, come. 
zafle, over. reſte, remainder, nuit, night. finifſons, 
t us finiſh. puis, then. mangerons, Hall eat. deſſert, 
deſert. noiſettes, hazel-nuts. marrons, cheſnuts. ' afſez 
manpe, eat enough. campagnard country rat. encore 
eftraye, fill frigbted. il faut quge retourne au logis, 
1 muſt return home. n'envie pas, don't envy. abondance, 
plenty. ni, no. delicateſſle, delicacy. repas, meals. 
prefere, prefer. grignons, pieces of cruſt. friandiſes, 
dainties. fi, fy: upon. plaiſir, pleaſure. crainte, fear. 
peut, can. corrompre, corrupt. i <a 
| Mediocre, middling. pair, peace, accompagnee, 
accompanied. ſoins, cares, eraintes, fears. inquietudes, 


unca fine ſi. | 
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Fane CX XXIX. Animaux, Animals, Mala- 
dds, Sick, Peſte, Plague. ws 
Parmi, among. enlevoit, ſwept away. tous les jouts, 
every day, apres que, after, continue, continued. 
| © > quelque 
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| quelque temps, ſome time. relaiche, abatement. tint 
conſeil, held a council. chers amis, dear friends. etois, 
believe. ciel, heaven. permis, permitted, infortune, 


misfortune. peches; Hut. feſons, let us make. que, let. 


plus coupable, moft guilty. ſe ſacrifie, /acrifice himſelf. 
lalut, ſafety. -applaudirent, - applauded. renard, ex. 
Fi du con ſentement unanime, by be 


declare, derlared. 
unanimous conſent. père confeſſeur, father» confeſſor. 
dans, b. | 


Beaucoup de, much. commenga, began. faire, make. 
grand pecheur, great ſinner. devore, devoured. besu- 


coup de moutons, many ſpcep. fait, done. rien, nothing. 


coupables, guilty. meine une fols, nay once. Cas, caſe. 
vrai, true. mange, - tat. berger, ſbepherd. je me ſa- 


crifierai donc, I' lay iben down my life. v1] fe faut, 


if it muſt be. chacun, every one. 8'accule,, hould accuſe 


himjelf. plus coupable, mot guilty. périſſe, foould: 
periſh. beaucoup de, much. avoua, acknowledged, 


meurtres, . murders. tout autre, ay aber. que, "than. 
roi, king. ſeroient certainement, would certainly be. 
feſoit, did. beaucoup, much. croquant, eating, quant, 
as, il n y avoit pas, here. was not. moindre mal, /eaft 


evil. d'avoir mange, in having. eaten. auſſi, foo. 


juſtifie, juſtiſies ſelon, according to. caſuiftes, caſuifts, 
n'a point de loi, has no law. ainſi jugea, thus judged. 
applaudi, applauded. de, by. betes, beaſts 

Tigre, tiger. leopard, /zofard. ours, bear. loup, 
. firent, made. pluſieurs, many. ſemplablzs à celles, 


lite thoſe. com miſes, committed. ce ne ſont que, they 


are but.. peccadilles, wenial /ins, moi meme, myſelſ. 


me le pardonne, forgive it me. enleve, carried away. 


[4 


fanfaron, /waggering fellow, feſoit tant de bruit, 
made fo much noiſe. tous les matins, every mornings 
evellloit, awe. voiſinage, neighbourhood. maudit. 


- Cxr/ed, ne laifſoit pas dorrair, did not let fleep, avangonsy 


let us go on. enfin, at laſt. pauvre ine, poor aſs. vine, 


- 
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came. a, in. tour, turn. beaucoup de, much. me ſou- 


viens, remember. portant des choux, carying cabbages., 
marche, market, quelques fevilles, ſame leaves. mou- 
rois de faim. ww.zs ftarving. tres tache,. very ſorty. 

e 5 latein, 
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larcin, theft. eſpere, hope. tranſports de, tranſported 


evith. zele, zeal. colère, anger. pouvez, can. apres 


avoir commis, after having committed. auſſi Enorme, 
Jo enormoys. ſeul, alone. maux, evils, ſouffrons, ſuffer. 
quoi, what. maitre, maſter. baudet, aſs. tremblant, 


srembling. membres, limbs, coquin, ra/cal. mourras, 


Halt die. là deſſus, whereupon. fetoces, fierce. ie 
jetèrent, Ibreau tbemſel wer. mirent en pièces, tore in 
pieces. devorerent, dewoured. N f * 

Il y a des gens, here are people. ſouvent punis, 
en puniſhed petites fautes, mall faults, tandis que 
&'autres, wwhil/ others. echappent quelquefois, /ome- 
times eſcape, mèritent, agerwe. plus, moſt. | 


— 


FABLE CXI, Meunier, Miller. 
__ 
Ne manquoit pas de pratiques, did not want 
cuſtomers. eleve, brought up. la mouture, his fee for 
grinding. fournifoii, gave. moyens, means. en- 
graiſſer, fatter, bientort Jas, Joon tired. réſolut, re- 
folved. vendre, /ell. premiere foire, fir/? Fair. jour, 
day. Etant' venu, being come. vendons, let us ſell. 
maitre Griſon, maſter Grizzle, n'en avons pas beſoin, 
don't want bim. chevaux, hor/es ſuffiſent, ſuffice. 
porter, carry. farine, fleur. grain, corn. avez railon, 
abe in the right. tout a fait, altogether. invtile, a/zle/s. 
ne fait que 'biaire, does nothing but bray. troubler, 
trouble. repos, repeſe. voiſins, neighbours. plait, pleaſe. 
accompagnerai, Pl! accemfany. conſent, conſents. ie 
mettent en marche, /e? out. . 546 
Pour ne pas fatiguer, not to tire. baudet, aſs. faire 
paroiire ſra's, make appear freſp, lui lient les pieds, 
tie his feel. au travers d'une perche, acre/s a pole. 
chacun, each. porte, carries. bout, end. perſonne, 
perſon. vit, /aw, eclata de rire, buff out into laughter. 
pauvres gens que vous etes, you pror pecple you, quelle 
farce jouez-vous, what farce are you acting. plus, 


"Fils, Son, 


mt. portez, carry. rougilſant de, bluſoing at. recon- 
Y | | | no1s, 


on 


nois, ackuowuledge. à infant, immediately, delie, un- 
ties. bete, Beat, conduit, conducts. 1 devant, Gefore. 
bourrique, /. aimoit, loved, fort bien, ery much; 
portee, carried. ſe plaint, complains. patois, gib beriſß. 
de ce qu'on, that they, feloit marcher, made Walk. 
' n'Ecoute pas, does not liſten to. plaintes, complaints. 
monte, gets. i 7 „ 
Ne'y penſez pas, don't think. jeune ẽtourdi, young 
hetdleſs man. voyageur, traveller. paſſoit, paſſed. meme 
chemin, ſame way. honteux, aſhamed. laiſſer mar- 
cher, let walt. apres, after. vieillard, eld man, n'en 
peut p'us, 7s 9ui/e ſpent.  deſcendez, get down. grand, 
tall. robuſte, robuſt. à vous, jour turn. ſuivre, folloav. 
a la barbe griſe, grey beard's. monter, get upon. ayez 
un peu de, have a little, ſerez ſatisſait, Hall be 
[atisfi:d. gargon, boy. met pied à terre, alights. 
quelle barbarie, what barbarity. vieille femme, eld 
evoman. après, er. jeune, young. tandis que, 
<whil/, vieux penard, old dotard. ett aſſis, fits. comme, 
like. eveque, biſhop. penſe, Ffurfies. bien ſage, very 
aue. crut, thought. avoir tort, to be in the wrong. 
prit, 7004, en eroupe, Shin him. fe plaignit, com- 
plained. à, in. tour, turn. traiter ainſi, »/e thus. ſer vi, 
ſerwed. ſi long temps, Jo long. ecraſez, /qua/h. avance, 
£0 en. obéit, obeys. | 
Rencontrent, meet. chacun, every one, trouve 4 
gloſer, jinds a fault. gens-ci, people. foas, fools. n'en 
peut pus, is guite ſpent. ajoute, ads mouria, will 
die, poids, weight. doute, doubt. n'ont envie que de 
vendre, have à mind to /ell only. peau, ſtin. parbleu, 
zookers, colère, paſſion. bien fou eſt celui, he is a fool 
indeed. pretend plaire, pretends to pleaſe tout le monde, 
every body. cependant, however, voyons, /et us ee. 
ne puis, cannot, en venit a bout, bring it about. de- 
ſcendent tous deux, both alight. decharge, unloaded. 
peſant fardeau, heavy load. marche, walks. dreſſant 
les oreilles, pricking up his ears. charme d'*&re, 
pieaſed at being. aiſe, eas à peine avoient-ils fair, 
they had hardly made. mille, mile, nouveau reproche, 
| 3 Tg J ' new 
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new reproach. depuis quand, fince which time. mode, 
Faſhion. voyage, ſhould travel. aille à pied, ſbould go 
a-foot." rencontres, met. avant, before. pretendoient, 
etended. meme choſe, /ame. blamez, Slame. ou, or. 
louez, praiſe, veux faire deſormais à ma tete, will 

henceforward be my own adviſer. fit, did. bien, well. 


* 
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' BOOKS fold by B. Law, at No. 13: in Ave- 
_ . Mary-Lane, Ludgate- ſtreet, T. CADELL, and 
P. ELmsLy, in the Strand. | 


I. Ictionnaire Frangois—Anglois & Anglois- ; 
1 Frangois: nouvelle édition, Ccorrigee, aug- 
mentee* & ſoigneuſement comparee avec le Diction- 
naire de  Academie Frangoiſes & les meilleurs*Dic- 
tionnaires Anglois. 2 vol. 4to, Prix 11. 14s. reli. 
II. Contes Moraux, Amuſans & Iaſtructifs, a Vu- 
ſage de la jeuneſſe, tires des Tragedies de Shake- 
ſpeare. Prix" 3, C6. 
III. A Grammar of the FRENCH: TONGUE, 
grounded upon the Deciſions of the FRENORH Aca- 
D:MY. wherein all the "neceſſary Rules, Obſerva- 
tions, and Examples, are exhibited in a Manner in- 
tirely new- Dedicated (by Permiſſion) to the Right 
_ Honourable Lord LyrTzLTon. The Third Edi- 
tion. Price 2s. bound. 3 | | 
The Monthly Review, for January 1768, gives 
the following Character | 
« The Work before us, intended to explain the 
Grammar or Elements of the French Language, ap- 
pears to have been executed by the Hand of a Perſon 
who has thoroughly ſtudied it ; and who was at once 
both able and willing to communicate the Fruits of 
| his Inquiries to the Public. 1 
It is both conciſe and comprehenſive, and will, 
we are perſuaded, remove every Difficulty that can 
attend the Study of this faſhionable Language. It is 
therefore with Pleafure we recommend it to thoſe who 
are defirous of becoming Maſters of the French 
Tongue.“ LE 90 
IV. Entertaining and Inſtructive Exzzcists, with 
the Rules of the French Syntax. The Third Edition. 
2 2s bound. ; „ 
| e Monthly Review, for January 1769, gives 
the following Charkder: . 1 . 
In our Review of January 1768, we recommended 
Mr. Pzzxin's French Grammar; and we muſt now 
do the ſame Juſtice to his Book of Exerciſes, which, 
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to ſay the leaſt that is due to its Merit, is in ferior to 
nothing of the Kind that we have ſeen; and is, in- 
deed, not only an uſefol, but, as the Title jullly g 
. an entertaining performance. . | 

V. Le Guide du TraduQteur :: or, The entertain | 
; zug and inftraCtive ExRRCIS ES, rendered into Voc. 
Price 2s bound. 
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1 | VI. Neatly engraved on a whole Shack... the 5 
Ke FRENCH VERBS, Recutar and InzecuLarn, | 
41 alphabetically conjugated, with Figures and prelimi- yl 
60 nary Obſervations, in an entire new, plain, and ealy 
5 Manner. Priacipally defigned for thote who: are 1 
| taught privately, to avoid the tedious Learaing of i 
the Verbs. Price 18. Gd. 3 

VII. Practice of the French 00 alphabe- : i 

tically exhibited, with two Spelling Vocabularies, # 

ö 


French and Eogliſh, &e. Third Edit. Pr. 1s. 
VIII. Nouvelle Methode pour POrtographe & la 
Prononeiation Frangoiſe, ' Dedice, avee Permiſſion, 5 
A la Princeſſe Royale. Price 18. bound. 8 
IX. The French Student's Vade Mecum, or a 
View of the French Perfonal Pronouns, ſhewing at 
Sight, their different Order in a Sentence uſed affir- 
matively, both with and wandt 89: Iogprrogetion. 
Price d. ; ; 
Tie particalay - and common "Terminations 1 
of all the Teaſes of the French Verbs, neatly en- 
graved. Price 69, | = 
XI. Elements of French Converſation, The Third : 
Ediciov. Price 28. 6. 1: 1 
XII. A Short Account of b Poetry, with Di- 
rections about the Manner of reading French Verſes : 
To which are added, ſeveral Specimens of Odes, 
Eclogues, Elegies, Epigrams, Sonnets, Madrjgale, 
Stanzas, &c. Price 6d. c 
XIII. Lettres ſor POrigine & 1 Antiquice des Lan- 
gues. . Price 28. 6d. ſewed. | 
XIV. Brevis ad Artem cogitandi jekrodudlia ad in- 
ſeituendum judicium, oraand amque iugenium todioſæ 


juventutis accommedata. Eriecas, 6g, fend. 
4 , | Ky: Ele- 
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XV. Elémens de la Langue Apgloiſc, conte- 
nant ce qui eſt jenferme d'eſſentiel & de neceſſane 
dans des Ouvrages plus volumineux, & renfermant 

ce qui n'eſt pas contenu daus les derviers, les Pré- 
poſitions inſeparables, avec leui Signification, la D- 
rivation des fot, les Proverbes TAR & Aer 
&c. 28. 6d. 4 5 
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XVI A 88 of the French Tongues; with a 
Prefatory Diſcourſe, containing an Eſſay on the pro- 
per Method for "Teaching and Learning that Lan- 
guage. The Third Edition. Price 3s. 

XVII. The Treaſure of the French and Enpliſh 

Languages. Part J. Containing, iſt. A Vocabatary, 
French and Engliſh. 2d. Familiar Forms of Speech 

upon the moſt common and uſeful Subjects. Being 

equally neceſſary to the French, and other Foreigners 
underſtanding French, to learn Engliſh, and the beſt, 
if not the only Help extant for them to attain the 
Knowledge of it. The Third Edition. Price 2s. 

XVIII. Themes Frargois & Anglois, or French 
and Engliſh Exerciſes. Price 3s. 
XIX. Exerciſes to the Rules of Conſtrudion of 
French Speech, conſiſting of Paſſages extracted out of 
the beſt French Authors ; with a Reference to the 
Grammar Rules to be turned back into French, ; 

Price 28. 2 

XX. The Rediinents of the French Tongue : 
or, An eaſy and rational Introduction to French 
Grammar. Wherein the Principles of that Language 
are methodically digeſted, Price 18. 6d 


The above Five by LEWIS CHAMBAUD. 1 
XXI. The French Verbs conjugated in Five 


Leaves, which in many Grammars employ more than 

O ndred Pages. The Method intirely new, By 

e Singleton, Eſq. The Right Lues reviſed 
and corrected. Price 1s. 

| XXII. A 
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XXII. A ſhort IntroduQion to Engliſh Grammar, 
with critical Notes, by the Biſhop of London. New 
Edition, 3s. or 15. 6d. 

XXIII. A Grammar of the Italian Language. In 
two Parts, by Evangeliſt Palermo, A. M. Price gs. 

XXIV. An I sees to the Art of Reading with 
Bar and Propriety. By John Rice. Price 48. 6d. 

XXV. Pieces Choiſies des Meilleurs Auteurs F lan- 


Fois, 4 toms, 11. 48. 
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